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Quanquam mihi non sumo tantum, Vir Illu- 
strissime, neque arrogo, ut egregia ista quum. 
de praestantissimarum artium proventu tum de 
scholis in republica nosira merita Tua praedi. ! 
cem; gratique, quem pro summis. beneficiis in 
me Tuis habeo, animi vitam meam, quam verba, 
malo esse testimonio: tamen haud temere T ibi . 

potissimum. hunc. qualemcunque librum. dedi. 
care conatus sumi Nam ommes, qui in. hac civi- 
tate nostra scholastici muneribus funguntur, 
Tu, Sáimme Vir, eximia laude honestasti at- 


que ornasti. Vix enim annales illi critici à 


societate Berolinensi anno. superiore ineunte 


edi erant coepti: quum luculentam Thierschiani 
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Quanquam mihi non sumo tantum; Vir Illu- 
strissime, neque arrogo, ut egregia ista quum. 
de praestantissimarum artium proventu tum de 
scholis in republica nosira merita Tua praedi- . 
cem; gratique, quem pro summus. beneficiis in 
me Tuis habeo, animi vitam meam, quam verbà, 
malo esse testimonio: tamen haud temere Tibi . 

potissimum, bunc qualemcunque librum. dedi- — 
care conatus sumi. Nam omnes, qui in. hac civi- 
tate nostra scholasticis muneribus funguntur, 
Tu, Sáimme Vir, eximia laude honestasti at- 


que- ornasti. Vix enim annales. illi. critici a 


societate Berolinensi anno. superiore ineunte 


edi erant coepti: quum luculentam Thierscbiani 


PRAEFATIO. 


Leocratese quum plures etsuperiore aetate et nostra me- 
moria editiones prodiisseht subsidiis criticis instructae, 
multique viri docti ingenium inillustranda hac oratione at- 
quein integritatem restituenda exercuissent : operae pre- 
tium facturus mihi videbar, si, illorum commentariis re- - 
coguitis et diligenter examinatis, quae maxime essent 
probata, inde repeterem, pro falsis vera substituere, 
praetermissa.supplere conarer eo consilio, ut tironi- 
bus, qui hoc libro legendo ad studium oratorum Atti- 
corum accessuri essent, quasi viam praeirem. In quo 
quam imulta.se non modo addenda, sed etiam corri- 
genda mihi obtulerint, ole. hoc loco praedicare; con- 
tra. ea,si quid utilitatis ad accuratiorem oratoris nostri 
explicationem ex enarratione mea capi potest, eius 
laudis quum editoribus Lycurgi prioribus tum ceteris 
viris de literis Graecis inprimisque de juris Attici 
cognitione egregie. meritis maximam partem deberi, 
lubentissime profiteor. ! 
"Textus fundamentum Im. Bekkeri recensio. con- 
stituit; ubi discedendum duxi, annotatione. indicavi, 
causasque, cur  dissentirem , exposui Pluribus locis 
contra alibrum. opiniones receptae ab Im. Bekkero 
lectiones defendendae, saepe ejusdem coniecturae re- 
fellendae erant. ^ Cuius annotatiunculas criticas re- 
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petii ommes atque integras. Interpunctionem haud 
raro emendayi, v. c. 17, 4. 98, 1. 30, 4, 9. Cf, ad 
19, 4. 30, 6. 36, 4. Scripturae varietatem exhibui 
tantum potiorem et nomine aliquo memorabilem, sem- 
per eorum lectorum rationem habens, quibus praeci- 
pue hane editionem destinaveram, Quocirca ubicun- 
que ad diligentiorem .vel linguae scientiam. vel loci, 
alicuius interpretationem e variarum lectionum com- 

paratione commodi quid redundare posse videretur, 
ibi diutius et accüratius in crisi versatus sum, per to- 
tum commentarium gràámmaticae eam curam et opes 
ram impendens, quam quum privato juyenum stüdio 
tum scholarum usui früctuosam fore arbitrabar. Quam- 
obrem non solum ad majores et Buttmanni et Mat- 
thiaei grammatica, sed ad libros etiam aliorum cele 
berrimos quosque lectorem relegandum esse existimavi, 

Censuris, quas viri docti de novissimis editioni- 
bus maximeque de Pinzzeriana in epliemeridibus lite- 
raris fecerunt, plerumque neas ipsíus de singulis locis 
sententias confirmatas, passim. etiam emendatas esse 
non sine voluptate animadverti. Quamquam etiam iu 
dis multa fuerant, quae certo judicio ponderata leviora 
reperirentur, Quae pariter atque errores editorum 
superiorum haud paucos silentio transire satius fuit, 
quam committere, nt nimiam annotationum molem 
exstruerem, 

Verborum jíjvouct et yuyy8ozo in. vulgaribus 
Leocrateae editionibus fere communior invenitur forma, 
nisi quod 98, 4 omnes zreguyiyrouévyv habent et 3, 
5 ante Im. Bekkerum &muwyroufvoug legebatur. Hic 
tamen óGuywou£voi edidit, Quod quonam jure fece- 


rit, non aperuit, Inde hano eius inutatiopem parvi aestimo ; 
neque enim cuiusquam auctoritate, quisquis est, ita mo- 
veor, ut caeco assensu, quaecunque ab eo profecta sint, 
. comprobem, Denique 3, 2 Osannus ex optimo cod. 
A émywyvopévote dedit, ubi Im, Bekkerus neque va- 
rletatem notavit et: vulgatam scripturam. énywopévosg. 
servavit.  NNos et his lócis et ceteris omnibus Átticam 
Attico, oratori formam restituere, Heinrichium secuti, 
non dubitavimus. Quod eodem certe" jure factum esse | 
videtur, quo, Im. Bekkero invito, ubique Aeé scripsi 
(vid. ad 8, 7.), neque in elisione vel retinenda vel 
tollenda (vid. ad 2, 9. 30, 15.) atque in formis oro 
et aUtoU distinguendis (vid. excurs. IIL) veterum edi- 
tionum auctoritati non plus, quam Im, Bekkeri arbi, 
trio, tribuendum esse putayi. Etenim in talibus quum 
MSS. codicum collationes adhue parum  accuratae 
esse soleant, tum ne Bekkeri quidem editionibus ni. 
miam fidemi esse habendam, multis etiam aliorum 
scriptorum locis compertum mihi est. - 

Libros MSS, iisdem, quibus Im. Bekkerus, notavi 
literis, Itaque À est codex musei Britannici, eadem 
litera ab Osanno insignitus. : Cum hoc libro praestan- 
tissimo plerumque consentit. B, codex Laurentianus, 
Multo deterior L, codex Marcianus, maximeque P, 
cod. Ambrosianus. Cum Marciano amultis locis con- 
sentit Z, cod. Vratislaviensis; sed magis etiam cum - 
7) consentire videtur cod. Burneianus sive musei Bri- 
tannici sécundus, qui X a me appellatur (B apud 
Osannum), obiter tantum ab Osanno comparatus, Qui 
codicum Z/ X consensus 4, 1. 3. 8, 10. 9, 1. 11, 3. 
8. 12, 1. 2. 3. 14, 4. 20, 2. 5. 7. 21, 3. 22, 1. 23, 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Pag. 15, vers, 32 corr. aito pro abrov. 
Secundum recentiorem grammaticae Matthiaei edinonem numeri 
quidam sunt mutandi; quamquam plurimi loci ex ipsa' hac editione 


citati iam sunt. 
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Corrigendi: sunt numeri: 


55, v. 9: corrige Matth. gr. Gr. $. 421, not. 4 (p. 775). 


96 — 1: 


— pag. 1037 sq. pro 761. 
— Matth. $. 267. 
— — 27. 
— — -48754 


67, — 27 et 28: corr. Dorvill. ad Charit. p. 413 en ed. Lips.). 


68, — 34: 


— Matth. $, 511, 3. 


69, — 15 et 16: corr. Matth. S. 323, b. 


70 (ad 6, 2): 


73 (ad 7, 1): 


olg a)r(x« cocovrag i«vróv ix ví» xwóUvow 
buxaléceros. Loco diligentius recognito, ipsius 
iudicii pericula intelligenda €sse iam arbitror. 
Cf. 36, 39. Etenim relativum h. l. pro coniun- 
ctione x«/ro& quodammodo positum est. Vid, 
ad 5, 3. 

éurnaor&r, Noli subaudire quidquam. Tametsi 
enim proprie dicendum erat: dicere (simu- 
lare) se non meminisse, tamen usu fo- 
rensi facile omissio illa ita in consuetudinem 
venire poterat, ut nemo iam de ellipsi cogitaret. 


15, v. 30 corr. Becker pro Bekker. Commutata a librario 


haec nomina facile dignosces ex additis prae- 
nominibus, ut pag. 76, v. 26. 87, 9. 93, 2. 16. 
95, ult. 99, 1 et al. 1l. 


84 (ad 10, 4): «3j» &éygóvive eürày vob fOovc. Duplicis .ge- 


LI 


nitivi haec est ratio, ut alter cum nomine pri- 
mario coniunctus in unam quasi comprehen- 
datur notionem (17» byoóvyra ToU d9ovc, die 
JV eichherzigkeit), unde alter, citi», pendeat. 


— v. 1À corr. Hermann. ad pro Hermann. a. 

85, v. penult. et ult. corr. noluimus. 

86, — 31: nig vd mervvjxorre..— Delendus articulus. 

93 (ad XIH, 1): ot)?» buiv Pav. Neque oU Oécv pro 00 po- 


situm h. l. quadrat; foret enim. nulla in re, 


. nequaquam; nec placet Por» pro eon», 


Vid. ad 15, 4. Ttaque iam ad Taylori et Hein- 
richii propc accedo sententiam, oUÀ d» ipi» . 


LI 
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ler. emendantium, Sed. tamen. 005! ad lor» 
atatuo pertinere. Saepius enim. oUÓé  traiectum 


' est. Xen. Memor. IV, 6, 7: otóé uà Zfi tuowa 


zoÀÀocrÓv pépoc «té», ubi ovO6 ad zxoALocróv 
refertur. Thuc. VI, 21 extr. Krüger. ad Xen. 
an. V, 6, 22. VH, 7, 40. Cf. infra 14,.3: xe - 
x«v oyacíuv i»xaÀéw», ibique annot. Parum 
offendunt tales tralectiones, dum iusto accentu . 
verba enuntientur. Certe h. l. Fono, non igre», 
scribendum arbitramur. 


Pag. 95, vers. 20: corr. 7j» navgída (rarius ?x ede voavQt- 
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9oc) saepissime et quae seq. 


8. Virgula post consentanea tollenda. 


x. . 88. (ad- 14, 4). Distinctio, quam additae vel omissae in for- 


mula oi poro». à particulae . xat proposul- 
muj, vide, ne subtilior quam vérlor sit. Hoc 
tenendum, omissione illa vim augeri oppositio- 
nis. Caeterum cf. etiam Creuzer.' ad- Cic. Nat. 
Deor. Il, 22. Heusinger. ad. Cic. Offic. T, 4. 
Ducker. ad Flor. IIT, 4. Oudendorp. ad Caes. 
B. Gall. I, 18. Cort. ad Sallust. Cat. 18, 7. 


-— .. 90, v. ult corr. dvdgtotor, . 


-—114 (ad 20,.7).. Praefero jam codicum A B, lectionem: o/ts 


H5 extr, et 


tü» olv veOvedg. 


^" (ad. 22, 1): &£QeOs piv yap dvvxóv oino Oi- 


ov. Ingeniosa est coniectura, quam G. G. 
Krügerus mecum communicavit: &v vuydy pro 
dvwyür, Jam ó» iungendum cum oUzo ÓiÀov 
sc. |», atque ipsa verborum traiectio muHo to- 
lerabilior, ut de languore verbi &rvzé&v taceam. 
Quamvis enim et. Graeci: et Latini, ne male 
ominentpr, de morte locutionibus: accidit ei 
aliquid — et simil. uti soleant, tamen ejus- 
modi euphemismus non est satis commodus, ubi 
ad inimicum et adversarium verba referuntur. 


£4 


L| Exeursus ad 11. 2 sqq. 


De Hyperidis genere atque psephismate l. c. 
commemorato. 


Hiypeiden, celebrem illum oratorem, heiskius qui- 
dem in indice Demosthen.  Cleandri filium Sphettium 
fuisse scribit, sed Glaucippi filium atque Colyttensem et 
Pseudo-Plutarchus in vitis decem oratorum (Tom, 
IX, pag. 372 ed. Reisk.) et Suidas v. " Yrzeotó7gc no- 
minant. Quibuscum Da v. Ru hkenius in historia critica - 
oratorum Graecorum (Orator, Graec. vol. VIII cur, 
Reisk. p. 148) consentiens, etsi patre omisso, pagum ' 
indicat eundem, Obiter tantum Suidas esse, qui illum 
Pythocle natum ferant, memorare videtur, Neque 
alius mihi innotuit veterum scriptorum locus, qui al- 
téri huic existimationi, a Suida proditae, fidem adde- 
ret ullam. Atque Glaucippo, non Pythocli, nomen 
patri fuisse, etiam eo confirmari videtur, quod filium 
ejusdem nominis Hyperides habuit, qui eloquentia et 
ipse inclaruit, Vid. vit, X. orator. l. c. Athen. deipno- 
soph. libb. XIIL pag. 590, c. Fabricii biblioth. 
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Hone, quam explicuimius ad 3, 3,^ Haec enim pallii 
religatio, qualiscumque fuit, extraordinaria certe fuit, 
noduloque vel fibula Graecos in ea usos esse, si. non 
manifesturm, at credibile videtur, In quo illad impri- 
mis tenendum, voces zegov/j, mópmy, fibula, signifi- 
catione sua latissime patere. Bóttiger. ll. p. 74 
Proinde. verbum - 4uoozáaÓcs - facile. laxiori etiam 
fuisse usn credas; atque àumemoomruévove OinAG. à 
djairie: eos dici- potuisse, qui pallia quocunque: modo 
, succincta ae duplicata 'super: humeros aut in. tergo. iri 
modum collegissent,' Nam. quum hic: non: de certa 
quadam stabilique: pallii- gestandi- consuetudine. sit. co- 
gitamdum, ex quali Cynicorum duplex pannus expli- 
candus, videtur (vid. Salma s. l. c.) pallii duplicationem, 
-Ht temporariam. et. qua propter subitas necessitates 
NN neiccub a variis en rationibus: va» 
pete quanam de: causa vagantes per urbem. senes 
petis cient epe pallia? Frigida, credo, 
ét'ventosa füit témpestas. ' Quasi . vero  canicularibus 
adeo 'diebus, summam illam calamitatem Graeciae. illa- 
tam ésse non constet, Pugna enim apud Chaeroneam 
funestissima" die septimo Metagitnionis pugnata -est, 
Gonssin. F; A. 1.359. 363: An pluisse tum: ponamus? 
'Hoc:seilicet in promtu, neque. si cui. placeat; magno 
pere pugnaverim. Sed tamen lubrica. talis. coniecta- 
tio, nec temeritatis reprebensione caret. 
Dicam igitur, quod. sentio, proprio. tamen. cojus- 
arbitrio rem: permittens. Respiciamus jam locum 
Nepotis supra laudatum: ipse agresti du- 
cet amiculo. circumdatus hirtaque tunica, 
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preteri: feinem eignet SSefennfriffe unb Seügniffe. De quo 
genere vid. ad 9, 4. 9, 4; 10, 3. 

Secundo loco ea ponimus exempla, in quibus par- 
ticipio secundaria orationis pars annectatur, Quorum | 
in numero est 17, 4; — ox &v xeríAevoay vÓv xar. 
diyvovio Tv aUTÓv dwreov. Hic Taylorus 
quidem efr» mavult, cujus coniecturae Z opitulatur, 
At dubium non est, quin vulgata' scriptura proba pos- 
sit haberi, quum collatis iis, quae Buttmannus compa- 
ravit ad Demosthen. Mid, p. 141, tum quia partici- 
pium distinetiorem a primaria sententia enuntiationem. 
non efficit; etenim ita cogilari potest, ut' ferme sub- 
stantivi vice fungatur: TÓY xeraiyvuvrüoe Tijg cUTUy 
&pusttlac. Eodem pertinent verba 19, 2: vZv à? Ooé- 
apxcav a9 7006 ciOyUVÓuEVOL stegtope stopDovuévmy, 
quasi TZbV'untéoo eUràw — 6, 9: olg cvrtxa. oo- 
gdoyrae éavvov à vy xuóUDvov ànixoAécsrow - Hic 
praecipue verborum. ordinem velim respicias; Nam 
quuin illa eicovrag écvró» includantur a potiori sen- 
tentiae parte ovg —' esXaAéceret, in unàm quasi curn 
his enuntiationem conflata sunt. Id quod non.factum 
est 36, 3: xol &nxaA£ssrou roUg OtoUc GücovTag c0- 
rÓv i TUV xiwóUvov; ubi propter structurae modum 
altera pars ab altera 'facilius discerni potest; itaque 
noli cum Im. Bekkero bh. ]..«?zó» scribere. Cui non 
magis equidem 'concesserim 2, 3 (0. 02 Oixactzc (sc. 
stépuxe) xoAabesv voUg vm pgortoov tOUtOY d0- 
ünyÓétvrac «)TÀQ) pro avrO legenti a?rQ. Idem 
8, 2 in his verbis: — gre peranepwapevog ivreü- 
dev ' Auyvrav, vóv rv .a0tÀqsv oUr0U tovto ni- 
hil mutavit; recte, Etenim eo.loco ero? ambiguum 
esset, Aeque facile feres 6, 5 extr.: tv nevrnxootry 
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uexégov ad 035, quod. Im, quoque Bekkerus tolera- 
vit, praesertim. quum illa jg — & iam novam- perspi- 
cueque- separatam. enuntiationem |constituanr, Itidem 
9, 3: dvev roi modviaovrog «ro ic. Bekkero. proba 
sunt visa, quae apparet aeque valere: ac.si dictum 
esset: pj muv0g rtQovigovrog «Utoic. . Atque ubi par- 
ticipium absolüto casu positum.sit; etiam Buttman- 
nus ], c. pag. 141.sq. formam. eró». praestare. arbi- 
tratur, Neque minus accurate. párticipium .a. prima- 
ria distinguitur sententia 47, 4: qiov Üvra e) roic 
mgóregov, solvendum -coniunelicnibus quam vis, licet. 

Intercedente. denique. particula. Gra. e, Ümag et 
sim, simplicior. forma. «rv utique. usitatior. faisse 
videtur, | Sed. tamen. alteram. deprehendimus |.90,. 5: 
guóvceg O6, e ox. ire Ovrarü» ciroig thW yogev 
D Hic mutare. quidquam :equidem mon. au- 
deam, Cf. Lsocr. Paneg, 49: o6. pi». (sc Dearei) rav 
ddagt rov; dÜAnTég écue yw Évexa movoUvrac, in qui- 
bus éavróv ad spectatores refertur. Xen. an. I, 9, 93: 
A£yew. adróv &pagav, Ürt tÓ. piv. avro) oua oix 
&v OÓvavro voUroig nds xocunÓivow. .. Ita enim pro 
xoguijoet, quod. iam vulgo. legitur, restituendum. esse 
alio loco demonstravimus. 

.. Totam enim.hanc distinctionem memor. semper 
eris verti in ea, quam ipse sibi scriptor sumpserit, cogi- 
tationis .ratione, ut temeritatis sit, librorum. auctorita- 
tem. negligere, Quam, etiam ubi. a; vulgari dicendi con- 
suetudiae recedere paüllulum videatur, usque tenendam 
censebo, .düin, si: non:omnibus, at plerisque Atticorum, 
quae restant, scriptis diligentissime ad: MSStorum fidem 
exactis, certam et firmam potueris hac de relegemstatuere, 
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Ut 


YJIOOEZIZ. 


Mira và iv Xoiguveio Óeuà Vriguopa QOLEL Ó- 
TOY "dOnvatuy Üguog gre pajte vivà Eo yevéada 
79e mÓÀcUg, unte uv éxOD'écd'au noiüag xal yvvaixog. 
: JL etxotag 07v Tig ébelO Ov To nÓleng, xal Gquxó-* 
pevog iv *PóÓg xoi ndAw iv Meydgou, 5AOcv dv 
"Adünvetg, xci nogonowlonévov «)ro), xotnuyopiav 
vtoteiro Ó /fvxoloyog cUtoU wg rpodóorov, 'H 0? ord- 
etg 0gog GvrovoudGov* ónoAoyst yàp xoi zewuxgatue 
&noAÀuwrsiv Tiv mÓÀw, o) uévro, ngoOid0vou- GAÀOL 
ctoyaouóv dánzÓ yvoung, Og roU uiv iAÓUv Óuo- 
Aoyovuévov, apqufaMopévig 0? Tfjg mgocgéoeoe, tolo 
yvous 5AOev, dv im» ngodocig, etr énii dunopíg- 

&AAoL à &vrloredi- Aéyey yàp oUx éni mtoodooío cg 
stóÀsug PEeADeiv, GAXM ini dumogía* &ouxe ÓB vj ToU 
Aóyov inóUtoig vij roU xarà .düroAUxov, 


AYKOXPTOY 
A0rT05 
] KA4TA A4A4EDOKPATOYZz. 


I. 


neisk. 
p 1s, düuxeioy, o &vÓoro Onvoalo,, xol sÜoefhn xoi 


. Ünip nuov xol nip vOv Ó:v rQv doyZv vüg xern-. 
yogíag 2dswxodrovg roU xgivouévov mowujcopos' cUyo- 2 
126. xt yàp Tfj dO vo xol roig GAAoig Ütoig " xoi vols 
jjgucL roig xorG tqv TtóAw xol tà yogev iOovué- 
oig, && pày eigiyyeAxo 2 decoxoaty Oixotod, xci xoivo 
vüv moo00vre cUTO» xal rOUg VeOg xoi vG £05 xci 
vÀ veu£Vn xol rdg éV volg vóuoig Üvciag vig Un 
TOV Uvperéonv rtooyóvov mapaós0ouévag, éuà uiv &Xuov 
ày Tjj T5uspov 5uéoe TOY Jfewxodrovg dOwucroV 
xarpyyogov mowjcet, 0 xoi vo Oro xo tjj nóÀet cvp- 

' gépti, Üuag 0£, ug Unio noréouv xol moiówv xoi yv- 
vewxoy xol soroidog xol lego» fovAsvouévovo xol 
&ovrag bnó rij A/rigq tÓv ztgo0Uriv. ánavrov rovro, . 
&7opeityrOVg Ótxocrég, M) mepéyovrag ovyyvoumn, 

137. xal vÜy» xo eig TOV Aowróv " yoovov yevéaO'a volg 
id vowüre xol cnAuxaUre mcpavouoücw- c& 08 unte 3 
vóv mooüóvyta v5V CtarQlÓm Lure vÓv iyxovreAurüvrO 
v4v nólw-xei và legd tig tovrosi rÓv dyóve ua- 


u 


—— 


E oDupe* | 


Dicrgus, coOmgwes cÜrüw ix ToU :iwÓUvov xoi )nà 
Ty ÜtOw xol Óg? Üudw vv Ouacráv. 


II, 

"EBovióugv 9 dv, d dvügeg, doneo dqéhiuów 

dar, vjj nóher elvas ToUg uoivovrag iv" vaíry roUc p.t. 
zepoevouolrrag, ora xci qildvyOQonov a)ró nagd 
Toig noÀÀoig ÜneipOci viv OB zsQoTqacv eig 
toUro, (gre TÓ» iic zuvOvveloyra c inip vw xot- 
và ánc;Davóuzvov o) quiónoAw, àAAG quAompdyuove 
Ooxsiv &lyaw* o) Ouxcleg o002 cvpgegóyrüg Tjj nóA&. 
2 roía ydp dert và ué£ywte, Q OwegvAárTG. xci Dwu- 
cui viv Ünuoxgeriov xci tv Tijg tÓAewg sÜOcupo- 
víav* moórO ulv 5 vv vópww váEug, Ociregov 0.3; 
Tw ÓweGrüw 4pigog, rgírov Ob j vojrowg rGUuxi- 
- 8 nare neguDwdoUcc zgícig" Ó uiv yíp vóuog néqvxs 
mooA£yeu, & ur) Ost ngárrew, Ó 0? xarijyopog urvüsw 

00g. 2vóyovg toig Dx àv vÓuu " inriulotg xcDecrá- 15. 

Tag, Ó 0? Oixacris zoAdzew ro0g Um Gugorépov roí- 
raw daoütDtvrag air: Der oUU' Ó vóuog oUÓ jj 
tüv Üwzacráv pijpog dvev roU magaüncorrog «roig 
4 vo)g düuxoÜrrag iayDe, "Ey O£, e "AOnvoio, ciddg 
"eoxotrgv Qvyóvra uiv vog Ónig vic neroidog zw- 
Üívov, iyxereluaóvra 0B voUg «)roU moLíre«g, mQo- 
üsüwxóra 0B nd«v riv Üuerégev OUvauav, Gzac 2 
TOÍg ytygcuuévotg Evoyov Üvre, ve)ri» rjv tignyys- 
AMav inoujadpayv, ore 0i &XOQav od0culev ole Quà 
, quioveviay. o03* ijyruoUv voUrov vüv dye. nQoehd- 
' uevog, àAX eicyob» elycu vouigag rojrov meQuoQiy 
tig vj» dyogày» iufAhowre cl Tüv xowdv isoüv 
pevéyoyra, vijg ve r«arQl0og Uvetdog xa n&vrov Üudv 
yiyevuuévov, moMrov yd $oru Ótxalov, uj 0i vàg 
iüieg Gag sig vàg xong wolats seDwrdve, vo)c 
T4V nÓAW pujiv dOwxoXrrag, dÀAà To)g eig riv 
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'xoícty. ftoóg 0 Oei xol Üpg énoffAénovrag u5 im 5 
toémevy TOig &bw TOU modybLoroc Aéyovowv* oVTO yàp 
&UTcL TOig te xQuyOuéVOsG &vev OLefoAng Ó yov, xal 
roig Ótxovow ijxuora cuxogevreiv, xoi Üpiv sUogxo- 
TOTQV ijgev àeyxeiv* aüvvatov yao icr &vcv ToU 
Aóyov, uj Otxokeg OediOoynévovg, Ouxolay écdm TV 
igo 


F. 


Adi 9, à dvOpre, un0? veta AaOsi» óudà, Urs 
oUy OLotóg: éOTLY Ó dyOv negl voUtov xal vOv GAÀoV 
tOwoTGy* seQi ui» yàp Gyvorog dvOQumov roig "EA- 9- 

».145. AnotV. &y vuiv c)roig dQoxsir Gy " Tj xaAcg 4j xai 
qisAog BwngicOn, nsgk 02 rovrov U ry àv fBovAsi- 
cade, napa naov rois VEAAgowW &rra4, Aóyocg* énugo- 3 
X5c v6 y&p icri Oud vrÓv &xrAovv vÓV tig '"PóOov xoci 
tQv Avoyyeliav, iv énowujaero xa! Ouev moóg rs 
vv nóÀw vq» tv "Podio xol TOv ange oig 

146. &rtüuoOUOIy éxeb Ob svtGOaV " viv oixovuéyyv megu- 

141. ztÀéoy teg Ot àpyaciav, ámáyysiMov " duo meQi Tüo 
sÓAe0g, € Jdemxodrovg dxxxótcoyv' ov oogL TÀ TOV 
cgoyÓvov TOV VueríQuv  &pyc ivovrHéraTG Toig 
TOoUroQ Opxmemoxyuévowgs Üyra* (gre steQy st0ÀAOU ztouj- 
réov égrlv ógOGg BovAs/ganÓ«nr smeQk eÜroU* cU yaQ 4 
iore, € LAOnvoior, Urt, d) nÀciavoY Otaqépere váy 
GAÀov GvOQuaOY, tO fipóg re TOUg Üto)g tUGc/jOg 
xoi "toóg TOUQ yovtig 00Íóg xal mpóg T5" morolióa 
giAorigug Eye, ToUrOU mAsiGTOP dpcAsiv Oóbow! àv, 
&b .TzV meQ vp ovrog OtaqUyot TiuQUy, 

Aéoua, 0 uv, O AOqvator, àxobaci nov rà 4 
xer5]yopiag Ówt véAovg, xal ur] GyOtoot, céàv &oku- 
pa, dà tQV tjj fóÀtc. rÓre Ovu(Gyvov: GÀÀAG roig 
aiziotg óoyízsoDe , «ai ài oUs ávayxaloucs vUv ué- 
uviaóo ftoi GUT OM, 


— 1$ — 
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^ ZI. 

T'eyeviuérig yào Tij i». Keagovelo une ci 
Gvvügapórrov éndyvay Qu». eis cà» &djsiav, &n- 
qicero Ó Onuog maiüeg uiv xci yvvalxeg éx TV 
dygGw &ig rà vel zaraxonize, vo)g 08 argernyo)g 
Türr&V 6(g rdg qAozdg ty IAÜnvalov zc cdv GA- 
Aov vüv oixobrcov "Adovja,, ucÓ* ü vw dv aüroig 

2 Oowj. .rwmpárug 0B rovrew oj0evüg ggorríceg, av- 


" 


oxtvacduevog, Q " elys zojnora, nerà. TOV. OfxerG p.i 


imi róv A&uf ov zevexóMuGE, vo veOg jr ttQu riv 
xrjv éogpoVane, sei rregy OklAov. Óyiav airüg. uerà 
Tig iraigeg Elonvidog zurà u£onv viv áxciv Ou vj 
mvAidog éEehÜOv moüg riv ve«üv mQocénevae xal 
dietro qelyov, ore vo)c Muérag rig nóAewg ikedv, 
dE àv évíyeto, olre cà. vil) vig metolüog aigysvá- 
. ptyog, V TP quAexijv iuuov và x«Ó* ciróv pígog 
serélaunév* olre vij». àxgónohv zo v legóv coU. 4iüg 
T0U Xwriíjoog xol vijo (4ÜmvGg Tig XwréiQeg dqopdv 
x«i mpolidoUg iqofijO:, oUg «)ríze cócorreg £aw- 


3 vv " ix vOv swvOUvoy énizoMgevow | taro D elg 02 v0. 


ze dguxóuevog. eis "Pódov, Óoneo vj nerQios usydAag 
sürvylag eünyyelaQóuevog, zmíyyekAev, dg 0. pàv &grv 
Tüe nÓÀteg ieAexóg wcraAUmOL, rÓv ÓB lleweuée. st0- 
AuogxoUusvoY, c$rüg O3 póvog wee elg ixow wei 
dx jozovÓ: v1v vüe tarQi0og Grvylev airo) aocn- 
A Qiev. zgogeyogkaas.  oUro 0B oqó0oe va inlarcv- 
ccv ol "Pódwot, dere cQujostg minjgdaavreg rà nrole: 

. xuriyoYV, xcl TU é$unóQov zci rdv vavxhigeow oi 
mageauevacu£voy OeUgo el» abro) rv ciroy dsi- 
5 Aovro xci rGÀAe zonpere Oi roUrov, Kei Uri raUr 
diii] Mya, &rayvuctrat üuiv rg nagrvolag ándv- 
Tuv, mpüro» uiv ríg vw yevrüve xci v» £v v 
Tómo Tovro. XcroroUyroY, oj roUro» ioecw iv à 
noMgg qebyovra. xcà inAeUcavra 1AOmOev, Eazo: 


— 11 — 


v6)» nagaycYou£voy elg "Pódoy, Ore Jeoxodtug voUr 
&yyeAAe , uevà 08 volvo Tr» Gvoxtvov uagrvpíav, 
Gy xal vuv (gau ol moAAol xormyogoUvro roUtov 


45. £y cr One, cg xal usey&Am xal (Aaffovg eim vuv 


- 


451. 


JVLEVEXXOOT1U METCyV cUtOlQ. c 


PII. 


.Ifgó 08 voU dvefaivev vo)g pdotvoage foayío 
foíAoue,. OwAtyO qve. Üpiv. o9 yàp dyvore, o 
&vÓoecg, oUre Tüg TtpeOxevGg TOY Xxououévov oUre 
T&g Órcotg vOv " tavovuévov, GÀX axpuflog éni- 
cracÓe, Ür& zonupdrov Éwexo xol ydovrog moAAoL 


, insano àv uaprÜgov 1j Guvnuoveiy 1) ur, iAO civ 


3 írígew mpógoow speiv. diwÜUre ovv ro)g udorv- 
gae aàvafleivery unà Óxveiv unóà negl nctovog rtoiéi- 
gÜ«u vràg xdgiteg Üucv xal vie nóAtog, GÀX. dmoOL- 
Óóvo, Tjj metrgi0, vrGÀxOY xol và Óbxoiw, u5ÓB Az- 


"stiy vuv vrGÍw TaUtQV xol. uupeeio Dat A deoxodtnv, 
4j Aeffvrag và iegà xorà TOV vOuov &ouócacÓow.: 
idv " Óà uxgóÓéregov vovvov snow) vnip vuov xol 


TOV vYÓLOY Xol Tüec Ónpoxgaíag, XÀQNTtUGOHLEV cÜ- 
TOUG. .díys tàg noprvolag. 


MAPTYPIAI. 


PIII. 


Mer& rajro TolvvP, &vÓptg, Eme yoóvag 
dyévero xoi &gunieiro (view nAoio «c Táv 'Pó- 
Óov, xoi qoavegov qv, Ot, ovO0iv Óewóy éytyóveu. mol 
viV nóÀD, qoffnOdg ixnAe sàÀw ix vrüc 'Póoov xai 
dguxveivat eig MéyaQa* xoi xev v MMeydgoig melo. 


p. 


HN | — 4? — 


y toig ovufieBixoow, el O^ MAnióso trjg awrnolog vo 
- óc Ev roig Unio nevrijxovra &r yeyovóou xod'eurij- 
xegav" ógüv Ó' 1v éni uàv viv Dvouv yvvoixag EAevOé- 0 
106. oovg steggófovo xarertyvieg "xoi nvvOovouévag, & 
D0i, v&g uiv Unio &vOgOc, vàg Ó. vip rtaroüc, Tàg Ó. 
$nip dÓtcAq v, &voEUg aUTUY xoi vig t0Ae0g Ópouévag: 
TG» ÓàB ávÓpov ro)g roig OwLeciw Ametnxórog xol 
v&g "Awag motGfvrépovg xoi UnÓ TOV vÓhov TOU 
erqareUegÜo, ageuévovg (Ociv qv xoS OXqv Tüv 
167. zt0Àuv. éni y5ocog o$00 OwqÜtupouévovs , QuAG ." va 7 
iparix éuzenoonnuévovg, sztoAAcv O8 xoi Ocwov xata 


1468. Tz)V 7tOÀLV yiyvouévov xai navrov rOy noAuov "cà 


hi 


16. HéytOT( T?)tVynxOrOV, u&A.0T v Tig AÀymoe ^ xoi 
$7. &Ókxovocv ànl roig Tug nóAtwg avu.qogeig, P qviy 
óg&v qv vüv ÓZuov wugudpusvov vroUg uiv OoUAovg 
iAevÜOégove, vro)g O2 bévovg AÜUmveiove, rovg 028 ari- 
povg évviuovg- üg modrov ini và ovróyOwv sivaL 
xal éAsUÜetpog éicruvUvero. roGaVry ÓB 3) mÓAu éxé- 8 
gonvo uevafoÀy, Ogre moorov uiv )nig tüg vÀY KÀ- 
Ac 'EAArQvov éAcevÜsgíag &ywvitzecO'ou, év à voig TÓTE 
490votg &yanv, é&y nio trc a)TOY OwTuoleg Goga- 
Aüg OvUvmros xivOvrveUGoat, xol spóttoov piv roÀ- 
1n. Ag zQug TOY ÜegfHdoev inágyew, "róvrs OB mgóg 
Maxtüóvag )nig tig iOtag xwóvvevew* xal vv O6- 
pov, Ov.mgóregov 2doxeÓouuóvio, xoi  IleAortovviotor 
Xl oi cx5v oiav xaroiuxoUvreg "EAAQvsg fon93óv ins- 
xoAoUvro, ovrog iüsiro vOv ib '"4vógov xoi Kio xol 
Toowdvog xci Erna/vgov, &muxovoiav» ocvtQ pueta- 
néuwecOau gre, € &vügeg, vüv iv roig vOtoUtoig 9 

qóffoug xci rrAuxoUTOig xwóv/voig xol roca/TE; CGiOyU- 
vp éyxavalunóvra vw nólw xol ure 0mÀc Oétuevov 
onip Tü; narQiOog pire tÓ Guo mtepoOyÓvro váfat 
Toig GrQatnyolg, &ÀÀR quyóvre xal mooÓóvre 5v 
ToU Onuov Gcurnolay, víg &v 3j Ouecrüe quAÓnOAU 


(21 
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glár eigdyov 3pnouióregog. Pyévero v vj nÓÀe ToU 

. maQucyHv» rÓ cp rdi Toig OrQerNyoOlg xà ToUg 
imáyrag áubvacÓc ueU* Dur uayÜusvog. &yO uiv 

4 o)0suíov ópài viuxcirgy oUoev BojOuav. "AE 0£ 
dor .00. uóvov «rà Ouà vXv mo&&w OpyiltoÓni 
vas rzv, dAAÀ zo Out àv Aóyov zoÜrov qavegdg yàp 
apelósaOeu, reróApuxev. ore yàg moórsQov ov0R nó- 
more byfvero im revo TZ dgyaciug, dÀX Pxixrnro 
gadhaorUnovg, ore zóre éxnAeícag oUOiv elgiyayev dn 
Meydgwr, PE-Erg avveyüg &moómuüeg. Ért ÓB xc 
Tijg mevrnxogrze perio PrÓyyavev, ijv 00x. v xova- 
Aid» xcT iumogicv àmsÜnuzw dere, dw " uf» Ttp.im. 
megh roírov Aéyy, oj0' pao imurQéwem abrQ wo- 
pico, 


XF. 

"Hie Óàicwg ix izüvov vóv Aóyov qegüusvoo, 

Üv ebrQ cvuflsBiuzoci vweg vOv avrgyógor, àg oix 
&voyóg &erw Tjj moo0o0ic* ol/re y&p vengluw | wópiog 

- olre mvAOw oUre orQeronédev oU" Ülog rà" Tj 
móAsug oj0rvóg. iy O' dyoUuet voDg uiv ToUrov 
«upíovg pépog dv Tt moodoDves Tig Duerígeg Ovvd- 
neg, rovrov, ÓB ÜÀqv éxÓorov mowjcc. 5v móhw. 
Érv 0? oi uiv coUo DOvreg uóvov. düwxoUo: mpobidóv- 
Tég, OUrOg ÜB xci voUg véreAevrwzÓTGg xci T iv Tj 
9 góp eod, rv merQuev vouíuem dzocrrQUP. xe 
daà uiv ixtvew noodoDeianv oixceiaDcu Qv cvvíflewwe 
dolAg» ojccv riv móAw, Üv 0b rgómov ojrog iiüa- 
mv, dobxyrov. àv yevéadcu. iru 0B ix ul ToU xaxd; 
mpárraw Tàg móÀeg uerefloAg ruyeiv. ini TÓ ffékriov 
tixüg Priv, éx 0B rOU nevréánact yevícÓci àvdcra- 
TOV Xcl rw xonüv iknzidwv oregnüiwcw. denso ydg 
dvÓoUno Lvre piv mg A voU xaxüc moüiou ue- 


TcmiGHy, rehevrijaayru 0? Guvawvoigelvos mdvra, " Ov qu. 


e oW om 


táÀeyra. xiéyeyre Odyerov fratav, và 0B bio Dpoy- 
uàg Éerrov iciutov* 0002 rv piv ueydAa iegoav- 
Jijoevra, ánterstyov, àv 08 uxo. Biérrovy ripple 
dxóLalov* od rüv uiv oixérv àmoxrsivewre àoyv- 
Qio ixuiovr, zàv 0B PXelÓegov elgyov Qv. vóuwv* 
GÀK Opolog ini müct xci voig PAeylarotg meouvo- 
"4 pinect Diverov douav svaw vy» uiov. o). yàp 
mpóg TO iOwv Éxecrog aUrüv " ànéflAene voU yeyevi- pot 
Hévov nQdyuaroe, oUÓ' évreüÜsv vÓ g£ysÜog rüw» 
A&uapripudrov £dufyov, AX eiró icxómovv- obro, 
ti nígwxe vÓ dolre roUro imi nsiov iX8Óv uiyc 
Bhánruv robe dvÓQdmove. xci yàg dromov AAwg 
mug mih cojrov iierdlew. gége ydg, d dvüpeo, EV 
Tig Év& vóuov tig vó Murogov iAÓOv iteksipuev, 
elf dmohoyoiro, óc oU0?y naQ roUrov tjj nóA& dorív, 
dg oix iy àneurelyar! abróv; Zy uiv oluat, Quxalog, 
5 dniQ éuéAhers wol voUg GAAovg aola. róv würüv 
zoÍyvv 1gózov zohacríov igri roUrov, ei uéAXere rog 
&AAove moAirag Bskrlove moujcetv* xci o) roUrO Ào- 
quiaDe, si eg 2orw uóvog ó dvOQuaoc, GAX eig vO 
mo&/nua. iy) ulv yàp qyoUucs TÓ ui) noAAo)e 0wU- 
aovg yevéa'ou djuérepov. ebriynua: elvet, crotrov p£v- 
10 Óià voUro péllovog ruwngieg iov elvcw rugeUw, 
Urt uóvog rà» Aev mov o) zov GAX iiv 
T)» "cornoiav. jrncev. 48s. 


XFII. 


!Ayeyoxrà: 08 udhuare, à. Gvügso, énadav dxoi- 


c0 TÜV uirà roírov wg A£yovrog, dg oix Égrt 
TOUro mgolt0Óvou, & Tig Qyero ix Tig móAeug* xal 
yàg ol mgóyovol. oO djudy ci» ntóhwv. sercdanóvres, 
Ürs mgüg Mégigw énaLéuovy, sig Nahauive Owffaev' 
xai olrog Porw &vónrog xci mevrámecw ÜpGv xa- 
taneQorquts, dere ró xdAAwrov vüw &pyov móc 


" 
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4 


wA um : 
roiduevos udysoOc. mpóg vi» Siofov óUvepuv, ob 

meg cbrüv sógóvrto, GAàà pupmodpgevow àv. mag 
duip eidiguévoy Ügxov* Üv Ev darw dxoüccw xci 

yàg makew) Üvrov ví» zórs menoeyuéwev, Üpwg 
loyvàg Écrww àv roig yéygeupévotg " (Qsiv jv Exelwow p.iva. 
&periy. Kai. uow Gveytyvoaxe eiróv, 1 


OPKOZLZ 


* Ob. soríropco seh. adalorog và Le vie. Heueglug o3 xa- 


uüldhpu vo)g yeióves obre Qürreg ole daoDaróvras, did Toig 
dy jj udjy velevrigavras sd» ovupd;ov éaavrag Odo. xul xu- 
míoug v mop vos fegBéQous vü» piv payesupévay VaiQ viis 


LElAdSos nhu» oldeucy dwioreror mous, vàg OF vd oU fug- 


flágov zgotopévcs áadatg: Dexeteisu* al sw iepüv và iuagnadév- 
vuy xal xcrufliOérru» iaà vüv B«pfüguw obdiv dvoctodopigu 
aereéaamm, à laiumua vig iuyiyropévotg dau. xexaletaeot us 
"js vür gir darelas. 

Oro zoivv», à &vüpsc, oqóüge ivéutwvav. 2v cod- 
7Q "mávreg, Üore xci v)v mad vw Ütüw tÜvotaw 49i, 
Lu&Ü' favrüv» £gyov onÜóv, xci, mávrev '"EAkQvov 
dv0oG vàyaD Ov yevouépov moüg àv xivOvvov, u&Mcra. 


dj nóng Juv. cüdoxiqnosv. 0 zl závrov. dy. c Ou- 


vórarov ro)g uiv mgoyóvovg juo» ámoÜwücxaw roÀ- 
pr, gre pu) viv mólw dOokv, Üudg OB ui) zoAd- 
[uw 00g zorcuozUvavrag cirjn, .GAAÀ. neQuogav civ 


xou xci uerà noÀAdv móvov gvwekeyuévi» eU- 
wAswy, rüÜTN» Óuk viv TV ro(0Ur0Y GYÓQOY mnovq- 


iav. xorcAvopénr, 


XX. 

Kaírot, dà &yOeg, uóvoig piv «dy "ExMjwov oix 
&grw ojOiv vovrov neQuOsiv. floUAoueu. 03 juxoà ràv 
mae» uiv OuAOev, olg megaütlyuact yoojevoL 
xa negl roUruv xal miQu rw GAAeY Apto» fovAsÜ- 


20g. 
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OcyowgOe. Daci yàg EUuoÀmov vóv lloosdavog xci 
Xuóvge uera OGgexáv Av Ts zo90ug LLLDLUT- eu- 


.gioiytoDvra, " ruyciv Óà xov! éxcivovg ToP?g yoóvovg 


Baci sVovra "EgeyOéa wyvvoixe &yovrm Iloo&iOBéov . 


rjv Kngiwo) dOvyerégw. peydlov 08 orgeroníóov 
péAÀovrog a)roig tig aÀA«w dg TV yopnv, eig eÀ- 
qo)g iv outre rÓv Ütóv, ví nowv àv vixxv Acor 
vco& TOV noAÀéuieY. yoncavrog Ó' «)rQ toU Oo, 
Tijv Üvyetéoa && Dvoeie noO voU cvufiadsiy TO oTQC- 
TOTÉÓU, xgoriiGey Tüv moÀsuiew, ó O2 TQ ÜeQ eu- 
óuevoc vobt' Emoobe xoi vo)g émwrQ&rsvouévovg àx 
Tüg xy0Qg«g éfaAs. O10 xoi Owuxeieg &v rig Evgiat- 
Ógv énoawwécev, Ore TG ve VAN Gv &yaOOg moujtüg 
xol roUroy vÓv uÜJov sposíAero s0ujcce, " "yovue- 
yog x&ÀAw TOV Gv ycvégOns voig noAircug nopauy- 
po Tüg éxtivuV etodbeug, ngog Gg enofAénovreag xal 
Ü'eugobvrag guveOitsoOau vols qvyeig TÓ TZV na- 
rQiÓm quAeUv. .G5tov. ÓÉ, o &vügro OuxactaL, xol rOw 
teuBeluv GxoUaat, O nenobnxse Aéyovaey Tiv unvtoa 
Tag "toi00g: OwcecOt yàp é&v aUroig peyodowvyioy 
xol yevvotótuta Gbíiev xal 5o nóAeog xci TOU yeé- 
véoOa. Kngsoo) Ü'vyatéoa., 


Tg y&gizog 0gttg &UyevOg yapiteton, 
jj0vov àv Üpovoicuv* ot à Ópogu ué», 
Z00vo óà Ópdou, Óvgyevéategov. 

. éyà 08 0000 TqV jv naióo xraweiv. 
Aoyilouat àB moAÀA: moéra niv nólw 
ovx &V tU. GÀANV tücÓs feArio Aoi, 
3| tote ply À&g oUx ànoxróg &AAOUV, 
a)vtóyOoveg Ó. &puuev* ai Ó' GAÀAat rtóAeu, 
7£600Y ópotetg Óv«gogolg ixtuguévat, 
 &ÀÀe, naQ! GàÀev tici» t&igayuytuoL 
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ZONE 


Ücrig à' dm dAMgg móAsog oixites nóluv, 
dguóg momjgüg denso: iv Ep mayeis; 
Aóyo moAirng dri, roig Ó* Epyowww ol. 
Enero TéxVO coU) Exprt vixrOusV, 

Gg Ütüv re Bupuo)g zergiüa ve Qvéusóa. 
móhémg Ó' &mdcno rolvou? Év* moALol Of wv 
vaiovgw* To/rovg mág OwupÜsigei us yo), 
dEóv mgà návrov uíav onig Qobrcw Daveiv; 
ineo yàp dgiOpàv olüc xal roUAdacovog 
10 uiifov, £vüg piv olxog o) nisiov cÓfvet 
mraigeg &ánácue nAtog ojÓ' Lcov qíget. 

eb 0 ov iv olzoig vri OnAcov ardyve 
dooqv; nólw O8 noliuía xareiye qó&, 

oUz Gv puv iiénsumoOV eig udynv Oogóg 
Üverov mporaogoUc ; àÀX &uorj si ríxva, 
4 xa udyowro xcà uir! &vOgdow moéaot, 
nj Gpiuor dAleg iv nÓAet meqvsóra. - 

TÀ uxréguv B Odxgv, Ürav nium réave, 
zo0AAoUg dÓwjAvw^ eig udyqv Ópuepu£vovg. 
lugd yvveixeg, ciruveg mQÓ TOU x«AoU 

Ujv maideg díiovro xci mapijveceY xaxd. 
xol uiv Ó«vóvreg y' iv uds moAÀów uére 
TÜufov ve zowüv &ayov eÜzAndy T? lonv* 
Tjuj Ob mod crégewog, i] uic: uóvr 
nóLe0g (avoUca rg)" Vzeo QoO:otret, 
xol iV TexoUceY xci Gà Óo Ó" óuoonópo 
o0ost, Tí rovrov ojy, O£EeaDat xakóv; 
Tijv oz uj» ye, nÀiv qos, uc xógny» 
doct ng yaieg & yàp algeDmoerer 
móhug, ví néiünv vüv idv uéreori pors 
oUzoU» Gmavra yoUv iuol cwÜccrei* 
&pEovaiw AXow vjv 0' iyà adao nóhw. 
ixeivo. 0',.o0) rà nAsicrov àv xou uégog, 
oix ícÜ" ixoVcne ve iuis Wvyne dre 


p.206. 
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JU 


"tpoyOvov vaAcw Dtops. ügrig ixBaMek, |. 45 
p.208. ovÀ' àvr iÀ«eg yovoéag re l'opyÓóvog 

tolowav ópO1v cr&G«v ÉV mtOÀtg (aO ot; 

EbuoAmog ov0à OpGb dveotéwss Ato. 

oregavouwt, IloAAag Ó' ovÓauoU) viusceras. 

 goucO', À noAiret roig ipoig 2ozeUuacv 50 

cuwbecOe, vIxGT * Gyr) yàp wvrre puc | 

ovx &gÓ^ Ong o) rvà  iyÓ coco nóAÀw. 

& natgig, ebOs st&vreg, ot vatovai oe, . 

olro qiÀoity dg ép xal QoOLog 

oixoluev y ge, xoUOàv &v stOyotg XcxÓV. 92 


XXF. 

- Taro, o &vÓgeg, ToUg stwrépac Tuv énoiótve. 
209. Ucet yàp oUGOV quioríxyoV macOY vy "yvvaudy, 
T«UtNV émoingoe T4Y moTQiÓc nuaÀAOV TOV ncV 
quAoUacv, iyücuxvUuevog Oct, eiztep oL yvvoixeg voUro 
T0Àu1G0UGL TtOLcUV, TOUG y& &vOQog GvvnéofAquróv tua 
 Ósb rv eÜyowv vnuip vüg motgíOog Eye, urÓà qev- 
yew aürzv iyxoraAwtÓvTag, ugÓà xatowoyUVELV móc 

&noyreg Tovg EAAuveg, Qerteo "dLeuxodrne. 


XXVI. 


|... Bohouet 0^ óuiv xol vóv "Üunoov nogaoyícOo: 
éncwvov. oUro yàp ÜnéAofov oudv oi rerépsg Grtov- 
Ooiov tiYut moujrQv, Gere vóuov &Oevro xe éxd- 
erqv mevrottnolón TOV llovaOqvaiov uóvov vow 
&Alov mounrov ÓowueOtiaDos và &y, éniüciéw ntoLoU- 
p.evou stpüg To) "EAAqvag, Urs. và xdAAwto TOV &ycV 
stoongoÜvro, eixórog* ol. uày yàp vóuot 0i Tfjv avv- 
TouícV oU OudG0xovoct», dAX émnurottovow, G& si 
eoietv* ol Óà mowurol pugovuevou vÓv avÓQonuwoy 
Biov, rà xaAMw ve TOV gycv ixAcduevo, uec A0yov 


— 


/ 


D xci 'GnodelEeoe 00s dvOQrtove avuneidovaw. "E- 
xrop yàg roig TQogi magaxehevóusvos $mi Tig nu- 
roíog váde eloruev* 


I4AÀà. udyeaó? £z arvo Oveutepée" Üg O£ xev Üu£av p.210. 
Biíiusvog T vundo Üdverov xci nóruov niam, 
TéÜvéTo* ol ol dazic duvrouévo seg niérQue 
réÜvdusv* dAX GAoyÓg ve cÓm zc vimus réxva, 

xdi xÀijpog xci oixog dzijperog, si xev "Aoyetok 
olyuvra, 00v aqvol qiAnv ig nerglüc yoiav. 


XXFII. 

Torov rdv indv dxojovrg, à vüpig, ol mpó- 
ovo. üuGv xci zà rowxUrc. riw Eye DnAobvteg oi- 
Tug Éxyov mgüg doeriv, dore o) uóvov Ünig vZc aÜ- 
TÜV margiüoo, &ÀÀ& zai mdcuo "EAA4Qog Og xowijc 
diOskov. ànoDvijoznw. oi yovv iv MegeGdw- naga- 
TaEdusvo, roig Bagfgow vóv iÉ &ámdone rio Moiag 
GróAow éxgárgo«y, oig iÓiotg zwvÓvvong " zounjv att. 
dev. Gags rolg "EXou wrüusvot, odz ini rjj QóE | 
L£ya qgovoUrrec, àAX ini vüj ra írns GE nodrrew, 
Tüv uiv EXkjwev mgocrárag, vv OB fl«offipov 
O:anórag i«vro)g x«ÜiGrüvreg: 0) yàp Aóyo T3V 


der» éneriüevov, dÀX. &pyo nac EneÜelavvvro. 


XXFII. 

Towagoüw olrwg Tcu» &vügeg amovüuiow xc 
xowg xel ide ol róre ri» nóhw oixoUrreg, ders roig 
&vógsorárow, azÜciuoYiog, i» Toig &£umgocÓsv 
49óvoig moksuoUs. moüg Meoornvíovo dveiàev ó Düg 
m«p' fuv nytuóve loft», xci wwxjotw rog £vav- 
Tíove. airo, ei Toig àq! "HoewAove. yeyeviju£voig, ot 
à& Bacriovaw iv Emdory, vo) nag" iud 5yt- 


dis -péyev. nowigÓe xa dixwuor £v qgtot Dvuóv, 
yepà qulopurie? dvljpóae usquápev 
roUg OB mraAcioTéQovg, OV oUxéri yoUvat «god, 
90 uj xeroAcizorvreg qebyers vog yegauoUg. 
cigyoüv yo di) voXro, uerà agoudyouwns nedóvta. 
xelaD a, ngócÓs uiwv dv0ge neAcióregov, 
-dj0m Aevxü» Eyovro. wdpm mov re yévewov, 
Svuóv àmonvelov? dAxiuov iv zovip, 
25 «ciucrótv? ci0oie qíAcig B yegaiw ovra. 
(eizoà Td y' ÓgiDaAuois xc veusasróv. idetr) 
xa zgóc. yuuwoÜÉvra, víowt 0B zdvr! inéouxev, — ponas 
Ogg dper)s dfe dyAuóv &vbog &y- 
dvdgdot uiv. Onrrüg iOsiv, igarüg 0B yvvaikiv 
30 Leg iv, xeAóg à" iv ngoud;ow mecow. 
- AM aig 6) Oveflàg usvéra ztooiy ugorégout 
ornourDag in yo, ysiog 00oUct Ov, 


4 Kod ye, Ó dvdpso, sci yorwwe roig fovioué- 
woig ftQog£ysw". oUrw coivvv tiyov mtQüg dvOgeiay ol 
ToÓroY áxojowrsg, gre mtQÓg TV mnÓAw qj» meQi 
Ts dysuovleg duguofyrsiv. | eixórug* và yàp udMu- 
Grm dy ipyuv dugorépoig 1 xcreipyacuévo, ol niv 
^'yàp modyovow zo) f«pfdpovg brixgev, oi. modrou ais. 
Tüc Lrrwe nifqcav, xci xereqavy ixoingev Tv 
dvbpslav voU nhoírov sci rijv ádgeryw ToU nuovo 
meguytyvouérm*  dexeüciuóvios 0* dy. OsguomiAeuc 
magerakdusvow vaig uiv rízaw óuolog &piacvro, rij 

5 0' dvàpeig moÀó mdyrew Qujveyzev. ToiyeQoUv imi 
roig Óplotg ToU Bou uegrügie iarw iOsiv vig doerijo 
e)rü» dveysyoauu£va  dAqÓS mgóg ünevrag ToUg 
"Eleg, deeivong: bv 


7Q. Eetv', dyyeikov ILaxtücwuoviotg, Urt. vjjde 
sweluéFo. Tolg. xeiywv mevÜÓuevo, vouipoig. 


u^ MAR iae ' 


3 xag eloyOirrag. xoi wnplteres " Ó Oiuog, Kgurlov v.2te. 
tizróvrog, tÓv uy vexoov wolvew moodociag, xdv. DóEn 
mo0órng dv iv vij yog veÜdqct, vá ve 0ord. a- 
ToU dvogiic. zc iEoplca. Eo cie "Arrwdje, Ümeg 
Qv uà xéiyren Pv cj gc uuÓB và ÓorG ToU 4v 

4 qdoav xol civ nó. ngodi)Óvrog iwugicayro OP 
[rives] zai, àà» dmoAoyürrei weg meQl ToU réreLeu- 
ayzórog, àv hg 6 evite, vovg cives ze vod- 
TOU Toig c«)roig imwiuíot.  oUrog o)02 BonOsiv. 
TOig rO)g GÀÀovo iyzareAcixrOvGw yoUyro Oixciov 
slve, AR. óuoleg Gv. tgodoUvat v) nóAw xci rv 

. OwegLovre T)v moodórqv. rory«goUv olro pucoüvrsg. 
T0)g dOwxoUvreg zcl rowÜra: zer «rV vnquióuevot 
&aqoAóg éx rüv xwóbvov duyAhdrrovro, dapi Óà 
e)roig rà Anjquue, ygauuereü, xol vdyvudu. 


WHQOIZM A. 


5 "Auoters, d &vOgeg, voUrOv coU wmgicnerog. 
Énevro: Exelyon uv và ToU moolórov óor& dvogUfov- 
Ttg ix Tüo "rro PHoueT, xci ToUg &moloyovui- 
vovg jnip «)roU "Aoicregyov xci "4Aehuhée àn£- 
xrewoy, ucl qUó i» jj 0c equ»ew inérQewov* 
jusig Ó' «iz0 vü ape v0 npoüsÜwzóg riv nólw Lv 
3o inoyciotov. &ovreg Tj] ijo: ruudoyrov idacre; 

6 "xoi rocoQrov éceaOX ye «Ov mooyóvwv ye(gove, aov at. 
dxeivow uiv. To?g Aóyo. uóvov rà sgoüórg Bonósjoav- 
TGg TGig dOydrctg TiuQlete perd ov, ducis 0à c- 
Tí» «bv yo xci o) Aóyo vóv Ojuov PyeraMnóvre 
ig oà02y dÓizobrce: àqujoste; ur) Oijra, à) dvOgeg i- 
xaorui, Üuiv olro zárgiov, dvekieg Üuv wggite- 
GÜs, xci yàg ei uiv Év vw votoUrov yeyovüg jv Apn- 
gione, elyev &v vig elneiv, dg 0v Ógyiv u&AAov ij 0v 
diajtvav. énouijaeyro: Ürav 0! nepG mávrav Ónoieg 
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UVHOIEXM A. 


11 — uobere, Ó üvügso, xci voirov rod wngionerog, 
Ur, rüv i» rà moÀíuo ueracrávrov eig Aexihewe) 
saréyyogav, xe &pngicavro, idv Tig «bróv. inen- 
àv áAMaznrci, áneyeyety 3AÓrvaiov cóv  Bovióusvoy 
mpóg roUo ÜtGuoÜ tree, negalefórrag 08 nagadobray 
Tü émi roU Opíyuerog. mer PExeivo, udp robg dv 
cVrj Tj 09e ueracrávrag olrog DxóAator, Üucig 02 
TÜV ix ro nóhtug xc Tüg y0Qug év TQ moMup qu- 
yóvra sig "Pódov wei moodóvre róv Oguow oj« àmo- 
zrEveire; tg o)v Oüfers dmóyovor elvaw ixelyov vv 
dvJody; : 

49 "Aw roívvv dxoUcet xci roU rQb rob &» Xa- 
Legit rekevriGewyrOg yevouévov ipmqicnerog, Üv 3j 
ovi], Bre Aóye uóvo ycysloew rtQodi0óva ? civ nd, yox. 
megueAouévi ro)g Greqóvovg abroyai ánézrewev, 


WHOIZXMA. 


Tevvoió» ye, d wise, và ifiguapa. zi GEtov 
TÀw ÜueréQov mooyÓvwov. Owueiog* cvyyeveig yàg 0. 
póvoy à; wwydg, àAÀd xci ràg vw dOwobvram vi- 
puoglag PxénruvTO. 

13 Tí oiv, d. &dvüQeg; dod ye uiv Ooxei fovioué- 
wotg uuipzioÓus ro)g ztQoyóvove márQuow selves dim 
xodrny uu) dmoxrébvewu; Ónóre ydg ixeivou dwiarerov 
Tiv nóhw ojcav vüv ÀóyQ uóvQ ngodwóvre oltug 
&néxraway, vi Üpag mgogizes TÓy &yo, zo oU Aóyo, 
Tiv oixovu£viy dxuztóvra: mowjoat; dg" o)y ineoffe- 
Maóat ixclvovg veic TuuuQletg; xai Urs Bxeivot og 
Pnujegioevrag Tij napà. roU Oo "ourngleg dmo- vs. 
aregétv. olrac Pxóheav, ví Ung mpogixes àv aXriv 
roD Óyuov r5» corngiev moodóvra mowjcai; xci Üre 


- NES 


3eipóv, iv d uéMovaw | £xelyok xerà rijg. neroldog 
quiAóv vw nQérraw, oix. étw vpiv per& velro Oixiv 
mu! eUrür» diwobrrov Aofeiv* xotírrovg yàg ion 
yiyvorra, vjg t«gà rà» GOwovuévov vuwopíag. 


XXXI. 

*EvOvusioOs zoivvv, d dvBgeg, vijo moovoleg v«i- 
Tue xai TOV £yov diiwg, xe wiy iren iv 
tj wüqo, oiov àvàpóv &yovol dre, GAAà magaxe- 
AebecUs juiv abroig, Umeg Ünoie Devon xci dxó- 
Aovóc iv rij rüusgov ju£ge. ynquauévo, £x: roi 0i- 
zagrnoiov iEire. Onouriucra O' Leve xci mape- 
Oriyuete Tig Pxiivov TtsQieg TÀ iv roig meg Tv 
düwolvrov anppiapacw óoiguéva* Ownwuózare Y 2v 
TÓ wngleuert TQ düuogávrov wreiva vóv Tiv mà- 
Tol) modi0Óvre xoi Aóyq xe Cy xci etg xci. 
apio. ui yàg oiecÜe rüv uiv o$cwOv, Gg v oí 
ztpóyovou xercadMmoov, zAjpovóno elvat, àv. d? üpxuv 
uci Tüge micTtog, ijv Üóvreg Ol mcríQeg Du Opmpov 
TOlg Üvoig vijo xowijg tÜOctuoYÍeg cg mÓAtwg uirti- 
40v, "reryg Oi p) a)ajgovopciv. p.226. 


XXXI. 

O0? uóvov roírvy 5, mólig üj» olrog ys moóg 
TO)g mgo0idóvreg, GAAd se 2daxtüciuóvwoL. xe ur 
pov ày08sóUgre, d dvOpee, ei noMAdxig uéparucs cà» 
&vpgüv-voírov' xav ydo irt nóAeug tÜvouovué- 
"ug meQ& TV Quxaiov magoüs(yuera | Aeufavaw* 
daqeMorsgov yàg v xeorog nii» riy» Ouxeier xc 
Tiv eÜopzo» wijov Oircw. IIevoavicv yàp vÓ» fo 
ciAéa eUrüv moodudóvte TQ llípoy r3v "EAAdÓm AÀa- 
fávreg, ina) &pO9act xeragvydv tig rà tijg XaA- 
suolxov isgóv, tijv GUgav dvouodourcavrsg " xa iy ox. 
Ópogrv ànogxevdgavmeg xci xUxÀo mtéQuirQaromeDtU- 
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nóhw ijxovow dg nig raírQg poyoDusvoy " 3) xoujj v.229. 
pietà TV. ÜAAov mohüvw GvvervyoUPreg, obroci " 
ix mg meroíÓog &pvysv (Dic Tiv cwrTrngle» mopibó- 
qievog, 0002 daig rzg iüiag iaríag dudvsoD'at cowj- 
gag, dÀÀà uóvog ovrog rà» mnávrov àvÓgdmev xci 
7d Te qUcsg oixeie zc dvcyzcia mpoüfdwxev, 
xui Tolg dàóyorg [wowg uéywgTe. xol omovücióraro 

2 Ouellet. 6. yobv (Ue và meruwà. udiute: néguxe 
mpóg Tdyog, & iru iti» ónlp Tijg «brOV veorridg 
dÓ£orra. GnoDvijauav* ÜÜsv xol rGV noujyrOv wig 
eigjeouy * 


O23 &ypla yàp ügno, 19 nÀdoy Oóuov, 
UAM veondo)g ziiocsv ivrexeiv. 


XXXIF. 


*4ÀÀà dewwodrnó rocoUrov jmsofifsue: Otia, 
grs iv marQióm rolg moAsuíorg Pyxeréluns. vory«g- 
oüv ojüsuía móAw abróv slace meg e)rj neroweir, 
dAÀà u&Ahov ry» dvügogóvov ijkcvvev. tixórug* oi 
piv yàg qóvov gebyorreg eig érégav nóluv usraaráv- 
Tég 0Ux £ovow i£j0go)g ro)g Ünoüskanévovg, roUrov 
0à víg dy inoüi&curo nólig; 0g yàg "nig rg «iroU ax. 
mergidog obx igonü:se, r«y0 ye Uv $mig rüg àAho- 
vQleg xivÓvvó» we Ümoueivewe. xcxob ydg xel mo- 
Alta, zo Eévos xa (ig -«piAot oí votoror ràv &v- 
Ü'odmov. eiaiv, ot rÀv uiv dyaDóv rür Tüg nÓÀewg 
ueDékovaw, iy 0à volg árvyleig 0908 fonOelec diui- 

9 covow xeiro, róv $nó rÀw uxàbv düwovu£vov uu- 
' gojusvoy xci iskevvónevoy ví Ost naDeiv 0g? óndv 
TG» rà Ünvórera memovÜórov; dg o) rüs dcyátue 
TiutQleg TUygdvews we pajv, 9 GyüQec, vÓY guimorE 
mpodordv Ouxciórar v idewxgárne, &i Ttg pito 
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wovuévoig d& volg wouou£vou, ti AhxÜ«ow iuüg 
cs doy Ógyüg Oweiwg Gv-crvyyAvovrég. 10 yàp 

! énio vOv» GOwmuérov ànohoysdiÓct rexnjotóv. iavuv, 
Üri-zalrOV mempuyufvyuv oi rowUrO. d» uerdoyorev, 
o) yàg Oy x«Ü' iuGv yeyevQoODe. Os, dAX nio 
duv xci rv vóuoY zel Tüg Ünpozparicg. 

5 Kuítor vwig «ird» oixir. cojg Aóyow jug 
megexpoUaacóÓ«, GiroUcw, GAX. ij0r Teig «órOv Au- 
vovgyleig iÉcwrtiGÓ n. ro)g xQwouévovg diwicovcw* 
dày olg &ywye xo udAu0T. dyevexrd. eig yào ràv iQtov 
oixoy e)rüg " nepumowjoduevoL xowüg zdpWeg Ündg p.233. 
&neitoUGw. 0) ydo, ei vig inmorergügyuev ij xeyopi- 

- ymxs Àuumoügs 4j vü» dAhew Tw row/rov cL Ó:0a- 
mávgaev, G&óg tort neg Vudv rowltne ydgvrog* ini 
TOUrOig yàg cU)rg uóvog criqeYoUrcu ToUg AAovg 
ob)» dqelüv. "AAA si Tig vétQujQdgynze AeumQüg i] 
Tio vij arglot mepégehev dj ngóg Tiv xowmv oo- 

6 züolv ix rüv idiov ovvivmógoe. vcUre ydp iari 
xowdg nig Zudv ánadvren, zal £v uiv ro/rOig boriw 
dOs» rj» dgeruv Tw P£ni0:Üwxórow, àv ixiivowg 08 
Tiv sUmopie» uóvov zGw Os)emernxórov. '"Hyovuci 
9' Eye od0fve Gv olro utydha Qv móhw ebuoyé- 
Tuxéveu, der iiaigerov GiwÜv. h«uflávew yágw tiv 
zarà TO mpodu)óvrem ripplev, 030" olrog dvórov, 
Ogre guioriueiaD'er uiv mgüg ri» nóhmv, rojr( O2 
BorOeiv, üg eiroU mpórov ràg quAoTidag )gdwcev* 
ui) wi) dio ui] reir vjj nerQiót xui rojrorg iori 
GVugígorra. 


XXXFI. 


?Eyozv uiv ovv, o "&vigeg, ei xal mei oUdsvüg osa. 
&Ahov vóuiuóv £ctu maiag xci yvveixeg maQaxedi- 
areuéyovg ievroig robo Oux«aràg OixdZeer, AX. 0Uv ye 
migi mpodooíag xpivovreg olrug ücio» elvcw rovro 
. mpár- 
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viv zgbflUny smqitóuevog &earog pow qavigày mouj- 
cu civ ebroU Outvoiev volg soi. ZyoUuer 84 d Qo 
dvügeg, Unio ándyruv rv ueylaruv. zal Ouvorérav 
nlev dudo Apiypoy: àv vij vijusgov duéog. ipa, olg 
dnte. &voyov Üvra. ad emugátqy &ariy. iei», soodoai- 
eg: u£vy Uv riv vOv byzeradundv volg moAsulotg - 
moyeiptov inolzoe, Orjuov 0à xeraAatoc, Urt 0l; Üné- 
pae àv nio rijg evOsplas zivüvvov, dosflsiag ^, 
Ur roi z& reu£vi ré£uvea Gas xc oUg veg zaracxá- 
nreGÜcL TÓ ze iavróv yéyovev alruog, oxi 0P xa- 
«cibo, rà uvmuia e)rOv dqcview wel vOv voul- 
pav. dnocreQüv, Lewtorakíov 03 acl dorQaréiag, oj 
meuoiÓ» TÓ GOuc« TÓÉ«L TOig GrQeTwyolg. Eme 
wmo"ro)rov Tig drowmquirei «cà cvyyvóuyv fie vOv» 3 
zar& smpoaígecw dwxgudtov; xci rocoUróv éorw d- 
vónrog, óert roUrov cóLwev r2» éavroU cwrnolav 
mpoíaÓ«t roig iyxeralinei» Boviou£vowg, xoi roUrov 
dAujomg e)rüg àveAégrog Ümó TOV moAeuiov dmoAé- 
gÜacL mQoctQnarreu, xol T mQodóry Tig maroidog 
zdour Oénsvog ÜnzíOvvog tivci Tjj nagd vàv Oedv 
TuuoQíc 
"Eyó. uiv oÀv sc rjj maroiów fonOGw xci roig À 
legoig xol roig vóuotg dzoüfówze rüv dydve ÓgOUg 
xci Óuxalog, olrs rv GAÀow rojrov fiov OwfaLóv 
oUr' £o roU modyuarog oj0bv xarüyopncag. Üuóv à* 
Exaorov or) vouiLew và» 2euxodtovg ámowmngitóne- 
vov Ddy«rov Tijg nergidog xci àvügemoducuv xata- 
zu. UngizeaO'as, xc Ovoiv zaüicxour xetuévow, vo) "uv 
zpodocímg, oU à cwrmol«g Eüvexa, rà wnjpovg gé- 
Q:GÜc, ràg uiv ónio dv«crácsug rye marQlOog, vàg 
à ónio doqaAslag xol rg iv vj nÓkes cüücuutovag. 
dàv ui» toxodrr ámolísnre, mgodibóves rv mó- 5 
Juv xci rà isgà xci rdg va)g ww«guicde: iàv Ói 
TOUro» dmoxrei(nre, ÜweguAdrtuw xol gubuv Tüv 


LA 
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surrolüa xol rdg ftoogódovg xol và» eÜOcsuovlev no- 


' gaoéAeUgeGÓ e." vopilovyreg oUv, à dOveiot, [xerei- 


evy. Üpv T)» z00c9 xol rà Ocvüpe, OticOocs roUg 
Au£vag, "rà veogut: xo và ceiyn T5e stóAewg, GEroUV p. nno. 
dà xol vo)g veOg xal và iegà onO'siv o)roic, rtapa- 
Oewpuo. noujcare eoxoatr .dvopygoOévrtg. vy. xo- 
T5yogovué£vev, xai O0r& oU mÀéov toyies "qu iy 
&Ac0g 0703 Oáxgve tíüjc vni n TOV y6puoy xal ToU On- 

pov gurngiec. | 


" — COMMENTARIUS 
(OUOGN 


LYCURGI ORATIONEM CONTRA 
|  LEOCRATEM. | 


EX 


SUMMARIUM. 


br zo] Ignotus, qui hoc argumentum scripsit, gramma- 
ticüs ea posuit potestate, quam boni scriptores medio fere tri- 
buunt. Est enim 3:04», quotiescunque accusativus substantivi abs- 
tracti accedit, aliquid efficere, parare, faciendum cürare; 
verursachen, zu Stande bringen, veranstalten; nouicQct, ipsum 
facere, cum substantivis junctum periphrasim facit verbi, quod aut 
notatione aut certe notione nomini apposito conveniat. Vid. 
Matth. gr. Gr. S. 413. not. 5 (pag. 566). Poppo in indic. Xen. 
anab. v. zo, Id, ad Thuc. p. 1. vol 1. pag. 190. cf indic. v. 
xowi». Quanquam interdum fit, ut activum propius ad medii usum 
accedat, Sic Xen. anab. IV, 3, 14 oxov0ac nowiv est quidem. li- 
bitionem curare faciendam, verum ita, ut qui faciendam cu- 
ret et ipse libationi interesse libareque cum ceteris possit. Inde ap- 
paret, salvo quod proposuimus significationis discrimine, saepenu- 
mero parvi referre, 704» am ztoti0Óo, dicatur. ltaque Xen. an. 
I], 2, 17 xgevjj» zotiv dicuntur, qui ibi clamantes ceteris quo- 
que clamoris auctores fiunt. Popp. ad Thuc. l c. Id. ad Xen. 
Cyrop. III, 1, 4. Bornemann. ad Xen. an. II, 2, 17. Quibus cx 
locis qui activum et medium promiseue usurpari demonstrare posse 
sibi visi sunt, nae illi a vero longe aberrarunt. Sed tamen se- 
riori aetate hanc confusionem increbuisse multis grammaticorum et 
scholiastarum locis probatur. "Vid. schol. ad Thuc. I, 5: Agyovetav 
ixolovr, I, 15: ovocziíev ixofovv. 

"flee —  yevéaÓ-ev] Post. verba, quac cum simplici infinitivo 
construi solent, nonnunquam conjuncüonem dte etiam ab optü- 
mis scriptoribus adscisci, Matthiaeus docct gr. Gr; S. 531, n. 2. (pag. 
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mon opus est Articulum Graeci ante superlaüvum fere omittunt, 
ubi Germani aegre illo careamus.. Herodot. IV, 132: xex/orovg ai 
dvevigoxírove xplvovaw sivc. áxdvvov dvÓQdctow, Menand. apud 
Lucian. Amor. T. V. p. 306: »óau xcltzdreros gOóvos. Exempla 
ubivis obvia, 

vj vigor gégew] 37, 4. n. 

3, Vah d» je BolitaOr] Recte Reiskius props» duogipagóct 
iv suppleri iubet. [Cf. Xenoph. Hell. II, 3, 49: Hejt» óre d'cozóv 
6l Doxobo evi — fovkopévovs vole felatarovg và nolirüv, xowovolg 
sonjgaoUcs cQuyiMoUe. Hier. Xl, 10: ie d» cov fvexev dogue- 
Alas, d mov floólow, Gemgfsovr. moQFóécsó c, — Cf, annot. m. ad 
Dionys. historiogr. p. 117 s. et p. 286. Kr.] — Ceterum negationi 
104, suus locus post relativa participiaque, si conditio inest, neque 
$n. re, sed cogitatione positum quid significatur. Cf. 3, 3: 5. 11, 9. n. 
Hermann. ad Viger. p. 805. Buttmann. ge. Gr. $. 135, 2, e et f. 
Math. $. 608. 5. c. 

qwágoy] Z et X vl» 7v. cf. ad 4, 1.— Articulus hic plane alie- 
mus, licet diversi sint generis ea, quae Krügerus ad Xem. an. L, 6, 
9 contulit "Vid. not. ad 96, 1. 

^4. cà b» "gelo náyo avvgeor] Vid. ad 13, 1. 

[nénojiévosz] perfecti: significatione, ut Thue. I, 23. Herod, 
V, 124. .Cf. ind. m. ad Xenoph. Anab. in v. Kr.] 

5. ww iu] Construetio est: sQóg 0 ofiérorrag dei wel 
fiiis o) ixergéntt, Ne xel ab Üpüs constructione disiungas. De 
re vid. d. Att. Process p. 719. 

slogxord'er» gor] Pinzgeri emendatio, vj» inserentis, plane 
mihi probatur, Vid. not. ad 1, 1. et 4, d. Saepissime factum est, 
ut propter similitudinem antecedentis syllabae articulus absorberetur. 

düiveroy — civ A gor] Haec et Heinrichio et Bekkero delenda 
videntur, aliisque offensioni fuerunt. Equidem nihil video diffieul- 
talis, modo illa rev ob. Aóyov recte intelligas, quae Pinzgerus non 


male, neque tamen satis accurate explicavit. Nam ó 2óyos h. l. estna- 
tura rationesve causae, earumque expositio. Ita Demosth. in. Leochar. 
4089, 28 sq: à piv volvuv oU srpá;pavos Aóyos xul cà xloÜy dL. 
xe ete. De quo loco vid. Reisk ind. Demosth. v, Aóyos Cf. 
Plat, Phaedr. 245, e: uie oDofov «& xu Aóyor. Ybi enim Aüyos 
vis ac natura est animi, quatenus cogitatione comprehenditur ver- 
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- ef Vocem] Heinrich. «cl í6. Sed quum im laxioribus enuntia- 
tamen et relaüvi usus im talibus pro ingenio cuiusque scriptoris. 
mon ita rarus. Cuius rei, ut plura non afferam, exemplum exstat 
4, 5. Cf: 33, 2. n.. Addend. & Corr. ad 6, 2. 

urezesyuévois] » malim. sezQazpévos« I. Bekker. Caussam 
mon assequor. Recte enim Reiskius in ind. Demosthen.: » Urergsic- 
ioca, [medium acque atque activum Juesgírvam, Bl.] perfi cere, 
praeserüm. de turpibus, clandestinis et malitiosis machinationibus « 
quare h. l. turpitudinis certe motonem inesse puto. Cf. 2f, 1. 
Démosth. in Mid. p. 550 s. fin. (32, 3): xa) aüv dw buosrds di- 
anéiv xl DwezgaSen. Nam quamquam in editis adhuc legebatur stg25«2, 
ego tamen optimorum MSS. auctoritatem. sequi non dubitavi. Cf. 
3bid. p. 567. (44, d). ! 

4, obvou zr)irro] libri robeu. Bekkerus Reiskii eoniectu- 
ram recepit, quam et ipse amplector. Nulla enim, quae adhuc proposita 
est, vulgaris scripturae explicatio satisfacit; Pinzgeri quidem interpreta 
tio speciosa admodum est; refert enim ille ro/rg ita ad à. quod prae- 
cedit, ut superlativum ziüGro» pro comparativo positum esso cen- 
seas. V. Matth. Gr. S. 462. Enimvero exempla proferre debebat, 
quibus, 9 — vo/rg. pro Ósp — ogoíz usurpari, probaret; ut 
mühil dicam de lamguore verbi jsÀ&» nude. positi hoc loco vix 
tolerabili. 

5. dii vüov;] non est usque ad finem, sed con 
ter, continenter, idem fcre quod Ji zttrréc (Demosth. de cor: 
301 1.20). Xen. an. VI, 9 (4), 11. ibique Krüger- 

dr(teo0z] Vulgo üyiDja02, quod in ZX et P quoque, ut inde col- 
Jigas, quod Belkerus de hoc codice nihil notavit. Ad vulgarem scri 
pturun proxime accedunt B, pr. L. et Melanchthon óg7/££09* exhiben- 
des €x quibus illam, quae grammaticae regulis repugnat, correxi. 
Matth. 8.516, 3. — Bekkerus ex A ógzíce82«2, ut Osannus. Sed 
intercepto structurae tenore potior coniunctionis adversativae, 22af, 
vis exsistit, Heinrichius quoque óg;/tesóe dedit, sed idem. paullo 
ante dy8es0us, ab omnibus codd. munitum, in 700 mutavit, 
[Similes locos passim reperias velud: apud Herod. I, 131: ZZígoez 
dà oldu wóuown wOWgde ygeupévovs dyulueta ph» wol wyobg xal 
fBoptols olx. ir vij oievielrovg lAgéesDer, dA, v idv moitOs 


- tamen actores afferre solebant, ut, si etiamnum illi in recusatione. 
persisterent, vel 8ugtog/cx iis deferrent vel xrevaw in eos inten», 
* dexent. Vid. d. Att. Progess p. 677 sq. 
2. Aulsw riy vso sober] i, e. hoc officium deserere, 
"Translatione utitur, Leocratem simul perstringens. Cf. 37, 2. extr. 
AJefirius và iegá] tangentes victimas in ara positas, 
Halicarn, III, 18: (gd ígcvees djeoev imi vr draiQum 
roga. Hesych. explicat 0. xeuógteve: (agd). Id, libr. V. init. üg- 
sus repórves ubrol và sQüiros arártes ini vüv voptur dpoccr, Vir- 
gil. Aen. XII, 201: Tango aras mediosque ignes et numina 
testor, Demosih. c. Conon. p. 1265, 6: zà« vàr Bopór d zortes xul 
JEogs/Cories, CE. Cic. pro Balbo 5: Athenis, aiunt, quum qui- 
dam apud eos, qui sancte graviterque vixisset, et te- 
stimonium publice dixisset, et, utmos Graecorum est, 
iurandi causa ad aras accederet etc. Cf. Liv, XXI, 1. Ap- 
, piam. Hispanic. 9. Vid. praeterea Hauptmann. ad h. L Mosellan. 
ad Gell noct Att, 3. Reisk. in ind. ad Demosth, v. fopós, DD. 
cvs Process p. 676. Xylander, ad Plutarch, Themistocl p. 471 
R. et Pericl. p, 654. 
dionósuoÓw:] i. e. eiurare testimonium, Demosth. in 
Neaer, pe 354, 3. ais 2) draysóon pnaqrvgav 5j ipo Oca. xarà 
ràp vópon, 1j xixrelan airoío. . Vid. d. 4t Process p, 388. 
pendécigor] i, e. Mv. wjre drodiddion «jj stcrplde cd303, ved xà 
ixana. (s. t&v pee peqrugii) qeiet opima. 
xlyeebsupti] Qui a praecone excitati, testimonia dicere recu- 
sabant neque eiurare volebant, illi àxlyreiorro, i c, per eundem 
praeconem rite edicebatur, cos, ni alterutrum fecissent, mille drach- 
muis multatum iri JAzyreóew igitur et praeco et actor, cuius iussu 
ille hoc pronuntiat, dicitur. Vid. d. tf. Process p. 388 sq. — 
Ceterum Taylori coniectura xigreiaope» supersedere posse videmur. 


" Car. VIII. 


(4e Gaul, xoivos Myr] »Aoristo, ni fallor, praestat. impere 
fetum.« L Bekker. At cf Herodot l, 73: zgóvou yevopérov. 
Tim Diodor, XX, 109. XQóros sinc prómomine aut quantitatis 
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tulit Sed ut de codicibus taceam; . hac mutatione facta ca,. quae 
statim. sequuntur, zQóxAijow — zpáipeg vix tolerabilia videntur. Hoc 
iam Pinzgerus sensit, recte demonstrans, verbo a«QexaAtadpcqy incsse 
generalem provocandi vel'invitandi notionem, quae additis 
verbis zgóxAwow »Qa (Vs accuratius definiretur.. De re. praeter Tay- 
lor. et Pinzger. ad h. 1. vide d. .4tt. Process p. 679 sq. 

xí pov Aéye] Cf. 8, 5. 11, 2. 19, 2. 30, 8. 15. 37, 1. Vide 
de hoc usu particulae x«£ Viger. p. 524. — JMo£ est i dativus ethi- 
cu$, quem dicunt, Cf. 30, 4, n. 8, 

2. uc vo(yUy vuzviy — oUx Pfyevo xoi zoreueQrüpa] Guo — 
x&£ h. l. est simul atque, quanquam constructione ab usu Latino 
differt. Cf. 10, 2. n. 

vó»v závvo» và» cvraüdóros] Sic Imm. Bekkerus ex optimis A - 
B, nisi quod articulus vü» in his desideratur, cuius omissio ex 
praegressae syllabae similitudine facilem excusationem habet. Reli- 
qui codd. 76» müytoy cvr&ÜOrOr, cui lectioni cum Passovio et 
Osanno Pinzgerus suffragatus vertit: der um .4lles Mitwissenden, 
z&vvo» ab Ovved0vO» pendere statuens. Certe quidem Graeci im- 
peditüorem, quae ex genitivorum coniunctione exsisüt, structuram 
parum curant, Vide ad 10, 4. Krüger. ad Xen. an, V, 5, 18. Sed 
Uv»HÓÉVG, num genitivum rei regat, iam quaeritur. Nempe Latine 
dicas conscium cesse alicuius rei, Graece oUr&OÉrcL TwÓ; non 
item, sed Gvr&dérus vo( vw, vel sine. dativo. personae 0vradérur ví, 
Vide Demosth. Mid.,559, (38, -a). Heinrichius legit: v0» và» 
[zérro»] ovradóvor; vulgo t)» návra» sine ovradóru», . ü 

euóAoynktr] Sic recentiores omnes, vulgo w(040715x«. Ex codi- 
cibus enotavit » paragogicum unus Osannus, in Z ct X repertum. 
Cf. Dorvill. ad Charit. p. 294. ed. Lips. 

và &ouzycAuére] Vide n. ad 2, 4. . 

3. Ouorxór] Ex Reiskii coniectura Heinrich. Prpoviisecor, 
Superlativo tamen carere possumus. 

á O6] e praegresso Ovytt £a supple eldévis, 

vOoig Foyowg uüAÀo» 3, xoig Aóyotc ziugrevew ] factis potius 
quam verbis fidem habere, Facta enim hoc quaestionis ge- 
nere accuratissime coarguuntur; 4/0 autem commenticiae sunt ex- 
cusationes, quibus reus utitur. Cf. ad 15, 1f. 

4. *vogoUror égéovyxe] Vide ind. v. vooobcor. 
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voie ldlovg xwübóvovc] Haec plurimis suspecta fuerunt. Reisk. 
coni, Toig lÓ(otg xwÓUvoig, quem cum aliis etiam Osannus Heinri- 
chiusque sunt secuti. Im. Bekker. verba uncinis notavit, Pinzgerus 
tamen defendit et videtur merito. defendisse. — Ego-igitur tan- 
tum abfuit nt iniuste:delationem adversus Leocratem 
ínstituerem, nt mea ipsius pericula in servis istius 
tortis probationem esse iuberem. Nam qui servum ad tor- 
menta postulaverat, is tormentis debilitati. pretium. hero. restituere 
debebat. Jd statim in formu'a 7907250696 promittebatur. Demosth. 
in Neaer. p. 1387, 28. — De repetito Leocratis nomine vide ad 
20, 5. - 

Óid vO Gurticves ievrór] Corrupta omnium librorum scriptura, 
quam I. Dclkerus tacitus reliquit, Stephano auctore f&vro emen- 
darunt editorum longe plurimi. Mili tamen Reiskii coniectura. &— 
«Ov (i. e. r0» Ülezyov) multo probabilior, Etenim ex écvró) per se 


vix credibile natum esse. £uvrór, quod ex vera lectione «0.0» atque 


correctione fortasse suprascripta, Éevrv, conílari potuit; quam cor- 


rectionem ut in illius locum substituere. conaretur, facile aliquis 
induci potuit. Nam Oovreóéfvz, cum dativo plerumque  re- 
flexivi pronominis coniungi solet. Sed simpliciter quoque pro &i- 
óéra, dicitur, atque tum. »ni] nisi adiunctam cognitioni maiorem 
persuasionem significare videtur, qualis eius esse solet, qui testis est 
oculatus; vide VVolf. ad Leptin. 12.« Buttmann. in ind. Demosth. 
in Mid. taque si recte coniicimus, ad ovradérac subiectum ex an- 
tecedentibns repetendum, voíg oixérag x«i vàg Oepgemelrag, — Cf. 8. 
2.: mürrov ry ovradovov et S. 2: órav avraüGow, Etiam Neoph. 
Ducos «Uróv.dedit. Quanquam suspicari etiam é«vrg «ivóv possis. 

voU «ro» Óronórov] Cum praestantsimis A B «rà» pro 
favró» probavi. Vide ad 2, 4. 16s 3. 


vd» leyopéírar] Pinzger. coniec. và» 7evopuévor, V. indic. 


Car. X. 


14. drafowoeros eUríxa, oc l0utys àv] Quae ad 9, 1 de ge- 
nitüvis absolutis sunt tradita, ea ad ceteros etiam casus pertinent, 
Itaque h. l. nominativus parücipii positus, quia ad subicctum pri- 
marii verbi refertur. Soph. Oed. R. 625: 6$ o/y vndiov o/0b m— 
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2. có» Ónvàrv] sc. Aéyttr, quod ex praegresso ("rogos subau- 
ditur. Dicendi artifices intellige, qui non tam verltatis atque iusti- 
tiae, quam privati commodi studio aut odio moti cives impugnant. 

&u& volvo rQocupeiaO uc xoi byvti»] simul atque hoc consi- 
lium capiant, quaerere. Cf. 9, 2. n voCvo, i. e. 1Ó 0vxogurrüp, 

xepíu] xogtov etsi ab aureae aetatis scriptoribus nom ea usur- 
patur potestate, qua Latine locos, enuntiata, sententias, Ger- 
manice Stellen, Sá?ze, dicas, tamen idem h. l. est, quod nostrum 
Feld, Latinorum campus; i. c. argumentum seu materies dicendi 
scribendive. Cicero de offic, T, 18: Hinc rhetorum campus de 
Marathone, Orator. III, 31: in hoc campo licet oratori va- 
gari late. Thucyd. IJ, 97: óv& voig ngó àpoU now ixAuig tovto 
qj» vÓ xogíov. "Vide Rost. Lexic. Germ, et Graec. v. Stelle. "Val- 
ckenar. et Schweighaeuser, ad Herodot. II, 117. [Adde Lucian. Dem, 
enc. 15. Kr.] 

nonjcovrct] Hoc loco et similibus post relativa futurum indi- 
cativi consilium indicat. Vide Spalding. ad Demosth. Mid. 37, £. 
Krüger. ad Xen. an. I, 3, 14. Cf. ad 2, 3. 

óxxaioc] L P Z ct pr. A Óxotov, Vulgatam tamen praefero, 
ut quae ad oppositionem aptior sit. 

brarepévoy] V. ind. 

toUc Üvórovg tig éQUuicg] Ad diras spectat, quibus a praecone 
quum aut concio aut senatus esset hàbendus, inimici populi Athe- 
niensis devovebantur. Demosthen. de falsa id 3639, 12 sqq. Cf. 
Ibid. 404, 4: vei; éQoig bvoyog. 

zotoUrr&g] Matth. gr. S. 536, not. Bornemann. ct Krüger. ad 
Xen. an. J, 2, 1. Poppo ad Thuc. p. I. vol. I. pag. 123. 

GgatQ 7jt&ig] repete 7zt0t0Ujt£v ex. anteced. motoUvrag. Demosth. 
Mid. p. 536 (20, b): xai «à ürr« dral(axovra, ocntQ 270. Codd. 
omnes égrtQ Uufig. Perperam.  Áccusatoris, non iudicum officia 
hic respicit. Verüm ubivis huius confusionis exempla exstant. 

3. neQà vovto»] de his rebus. 

tC«ic m«QuortUeig véig voU Àóyov] Vide ad 8, 8. lleguoxevat 
sunt artificia et machinationes in alterius perniciem structae. Apud 
Dinarch. p. 27 et 40 R. x«vaoxeva(. eadem fere legitur potestate. 
Quae verba vulgo post z1«9«y«yciv leguntur, ab T. Bekkero »ncinis 


inclusa, voU; oix-t€;, in omnibus MSS desunt, desuntque iure; ut 


, 
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sponte servos offert torquendos. Quanquam 1d rarius ac- 
cidere, quamr -ab domino solenni proclesi evocato tradi . solebant 
servi. Vide d. dtt. Process p. 690.  Pinzger. ad cap. 9 not. 1. 

6. «vcig «Pvoó ópoÀcy(eig] Ex Aldina et Z «ico? pro «broU 
damus. Vide excurs. III. | 

seouQnuéror] Vide ad 30, 12. 

voUro» lügu. Uuüg aPro)g] V. excurs. lI. — 


- 


Car. XL 


2. xot. uoi lof] Vide ad 9, 1. | 
vÓ vjpuauu, yoeupiuve), vó 'Tasolóov] Hoc loco et similibus 
repetiti ante genitivum articuli vis penitus perspicitur, obscurata illa : 
interdum: psephigqma, Hyperidis dico. Cf ad 8, 8. 12, 
2. 20, 2: 22, 1. 30, 8. 35, 3. Inter wz;Mopevo et leges (vó— 
LoVc) hoc differebat, »quod, quum psephismata et propter subitas 
necessitates scriberentur et essent temporaria, ut, ubi illac desiissent, 
neque ipsa diutius valerent, leges in Bepubl. propter stabiles caus- 
sas latae vim «et auctoritatem habebant perpetuam.» "WV olf. ad 
Lept. pag. 310. Cf. Schocmann. de comit. p. 248 sq. — Ce- 
terum *Zaegídov in MSS., ut videtur, omnibus. Vulgo '2wgsídov, 
quae scripturae diversitas multis locis obvia. Vide C. E. A. Schmidt. 
cénsur. ediionis Osannlanae in Secbodii biblioth. crit. 1822. vol. 
l. pag. 240. Pinzger. ad h. |. Cf. praeterea Athen. deipnosoph. 
VIII. p. 341. f. 342 a. c. XIII. p. 590. c. d. e. Proinde utra forma 
utri singulis locis praeferenda sit, nonnisi,ex codd. auctoritate diiu- 
dicafidum. Per se cnim neutra falsa. De re vid. excurs. I. 


3. Hugcos] Heinrichius, Osannus et Pinzgerus 41e&gutécc. 


Vide ad 6, 3. 


dpiuéror] »Sic scripst cum A. G. Beckero et Hfeinrichio c 
Suida v. mexogauévog (?). Vulgo équperot, quod retinuit Im. 
Bekker. ég£uiro Z X. Osann, Lobeck. ad Phrynich. p. 320.« 
Pinzger. EN 

baig vig nóÀtoc] TG», quod vulgo est ante tij; nóAsoc, IL. 
Dekker. delevit sccundum optimos À B,  Deletum | restituere. no- 7 


uimus. Quanquam facilis in hac rc librarii lapsus. 


- € 
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Oco«c, Im. Bekker, Heinr. ct Piuzger. ex B reeeperunt. Contra ad; 
Valcken ad Eur. Phoen. 144». D'Orvill. ad Charit. p. 352 (413 
ed. Lips). Monck. ad Eurip Hipp. 473. Matili. gx. $. 118. not. 1. 
Buttm. gr. max. 8. 60. not 4. Cf. ad 1, 1. 33, 3. 

vü; 4Axl«c] Suidas v. "09715,6703 habet v6; 24wíat;, quod 
Heinrichio placuit; Qui cur minori auctoritati plus tribuerit, equi- ^ 
demi miror. Nam ex grammaticae legibus utrumque tolerabile 
Matth. gr. S. 405, 6. 424. 4. ' 

. dqurérov;] Sic Suidas l. c. A. G. Ber, Heinr. et l'inzger. 
Libri égeuérove, "Vulgo &quegérovg, quod I. Bekker. servandum 
duxi. Cf. S. 4. n. 

óiagpOcgopévovc] pereuntes, trepidatione et fatigatione puto. 
Nam hi, quamvis imbecilles ac debiles corpore, in communi illa ca- 
lamitate, non domi se continebant, sed circa forum ac plateas (x& 7 
OÀyv v.» z6hw) cursitabant. ltaque quod I. Bekkerus cum Hein- 
richio ex Suid. l. e. aeQ«q.Oergogévovg dederunt, equidem a libro- 
rum auctoritate, cum lectio recepta explicari possit, recedendum 
non putavi. Ex eodem Suida Heinr, Bekker. et Pinzger. 0 pro 
ovÓQ adsciverunt. Contra ego emendandum existimavi y59«og pró 
vulg. 7?9€6; siquidem in proverbii consuetudinem illud llomeri 
in j5ouog obÓQ cessisse videtur. Plato de republ. 328; e. 
Praeterea solent Áttici scriptores alibi quoque, ubi po&tarum dicia re- 
spiciunt, ipsas verborum formas scrvare. Cf Plat. Ion. 534, c: 
&Ugnud vv povoür, | 535, b: ini vov o/0ó0», Phaedr. 237, a: Có 
pos A«féade voU ibOov. 

ÓvÀà vé Lucie Punexognyuévovzc] duplicibus palliis fi- 
bula subnexis. Vide excurs. II. . ' 

7. péAove ár] Z jéXioro. ó £r. quod Heinr. recepit. Zfé in. 
apodosi post genitivos absolutos iterum exstat 24, 2, ubi vide Pinz- 
ger. Cf. observatt. crit. in Polyaen. p. 46 sq. Bornemann. ad Xen. 
an, IV, 1, 2. Butunann. ad Dem. Mid. p. 147 sqq... At enim me- 
liorum. codd. est ratio habenda, — "iv eadem ratione cum aoristi 
indicativo iunctum legitur Xen. Cyr. VII, 1, 38: ?»9« 07 Ey»o à» 
vto, 000U Sov. elij 10. guÀtioOc dozorc& vxó vOY doxotérov, tum 
videres etc, Eur. Phocn. 1157 sq.: zjà» v ?; oUdug 4&6 &v ngo 
1&éo» anvxvobg xvouinges etc. Mauh.. gv. S. 599, b. (gr. Gr. min. 
8. 599 2). Cf. Zumpt. gr. Lat. S. 78, 3. not. 2 
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7Tpsrror] antea, pro z9órsQor. Cf. 35, 6. n. etstatim $. 8: deve 
"uror u?» etc. Quo quidem loco T. Bekker. ex A B s9óregor dedit. 
Q, ir Unio vie abro» aortjofaz daqaldg Urges xióvrbow:] 
Transitus a civitate ad cives satis frequens. . Thuc. I, 136: qev7y& dg 
Kéoxváav, o» «bv» tbtepyérns. V. Poppo. ad Thuc. part. I vol. 
1. pag. 94. lllud vero b. Ll singulare videri possit, quod. scriptor 
post pluralem pronominis pergit: ÓUr5tct quum ÓUrvovr«i exspe- 
ctes,. Verum cf. Dinarch. in Dem. 55 (p. 40 sq. R.): 5; Bovàj, à 
Virüpee, b;ri TÓ mQcccazOirro 0p Un xal ad verevuu£va nag! «b— 
roic dÓunjweva. ld. 56 (p. 42 R):.0:óntQ vóv nag! abvàv óno- 
queosiaavra vÓ va2Àor vÓr zoQOpnéa Ürjisoaoc (sc. ?; gov») xoéc 
buüg daxéprre. Neque durior haec videbitur ratio, quam quae iníra 
36, 2 nos ofi endit, ubi vide not. Ceterum Z wucaróvietoc:. - 
^ xcb vOv óntor, 0r ; / rQóreQoy -Aaxtóuutórios xol ITekonorriosot — 
foy 9o» PexcloDrro, obcog iocivo] Herodot. II, 106: «ác 0? ovjA«c, 
vág Voru x«rà vO; yoQug 0 iy'rvoy p«mtóg Z2Yoworgug, ci uiv 
aÀ reg oüxért qalrorras zeQ«eoDoci.— Xen. venat. I, 10: MeAéaygosg: 
'ói rdg vts; G5 lAofe, qavrtQat. Virgil Aen. I, 473: urbem, 
quam statuo, vestra est. Vide Buttm. gr. Gr. S. 138, 1, 4. 
Matth. $. 474. Krüger. et Poppo ad Xen. an. J, 4, 15. Ex qui- 
bus quum appareat, substantivum saepius per attractionem in relativi 
sequentis casujyn cedere, h. l. praeterea constructio praegressa fecit, 
"t orator accusativum poneret; quanquam post, structura variata, 

per anacoluthiam pergit oÜvo; (Ótiro pro 0rd, 
dro rà» ?"4y3gov xal Kéo xoi voii vog ID  Exidei- 
Qov emxovoíar UTI peccet «a8 er) Sententia more Graecorum 
contracta pro iosiro (i. e. egebat) và» dvügí(o9 — wgvs énuxovotav 
Grp pevuncupagé«, sag! GÉvor, Cf. Xen. an. V, 4, 9: «t dp&v óej- 
0650 yorocoO«v, ubi vide Krüger. et Poppo. De praepositione ?$ 
propter sequens verbum JjerazéuoOut per attractionem posita 
vide Duttm. gr. S. 138, T, 8. Matth. gr. S. 596. .4ivà pro vulg. 
&Uzi post Schulz. et Morum Osannus, I. Dekkerus et Pinzger. de- 
derunt. Ne quis pronomine ád medium addito offendatur, per op- 
positionem adiectum est, Quum antea ceterae. civitates. Athenien- 
sium opem implorassent, iam co redacü erant, uL sibi auxilia ab 
exteris. peterent. lia saepius pronomen ad medium adiunctum 


abundare videtur, cum vi quadam positum. Cf. 17, 3. 36, 1. nn. 
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Buttm. gr. $. 122. n. 6. Poppo ad Thuc. part. L. vol. 1. p. 189. 
Krüger. ad Xen. an. J, 8, 29. Demosth. in Mid. p. 557 (36, g):. 
óg duvedi yéyQetpies, — Xen. l1. L T, 6, 17: ioveQ óvoua xoi 0iva- 
jus. zegQuxovjaa0O cs, 

9,  iyxavoAuórra ] A B L P Z ibysetaldnoreo. Cf. ad 13, 1. 

«à» jure 0anÀ€ Üfuevoy Unio vij; zarQlÓoq juyte vÓ adio zaQu- 
oy»t«] eiusmodi hominem, qui neque arma sumpse- 
rit (de significaüone, quae proprie inest in phrasi ón4a «(OcoQas, 
vide Schneider, Krüger. et Popponis indices in Xen. anab.) pro 
patria neque corpus suum obtulerit praetoribus ín 
aciem constituendum (De constructione 1ó guo muQérew 
v4Sat vid. ad 20, 5.). Contra *ó» ojóà guunxtvÓiGu. ác vic mu- 
vQ(Jog ovppogüs colijooreo xv. À. est: illum, qui neque una 
cum civibus patriae calamitatem moerere sustinuit ne- 
que ad reipublicae ac populi salutem contulit /quid- 
quam. De qua negationum differentia vide ad 4, 3. Buttmann. gr. 
$. 135. not. 1. Verbum *oÀuüv hac significatione ubivis legitur. 
Cf. 19, 4. 25. 33, 1..36. 3. et, 51 res tanti est, Xen. an. IV, À, 12. 
' Demosth. in Neaer. 1359, 27 sq. Hier. VVolf. ad Dinarch. 16 
(p. 12 R..  Reisig. ad Soph. Oed. Col. 178. 

xÀiuOsc|] advocatus, ut defendendam suscipiat eius. causam. 
Usitatius hac in re z«Qox«A&r, Vide Reisk. ind. in Demosth. h. v. 

forse] Repetendum cv. Vide Krüger. ad Xen. an. I, 6, 2. 

10. 3 pi» yoQc và Óróge avrefloAlevo] sc. elg vj» x«páxu- 
cw, Pro vulg. ovrefj&Aezo, I. Bekker., Osann. et Pinzger.- recte re- 
ceperunt Ov'efAlevo ex À Z. 

véág Ü1x4c] ad murorum refectionem. .Cf. quae de muris The- 
mistocle auctore exstructis narrantur. "Thuc. I, 90 et 93, Quibus- 
cum compara, quos Taylorus laudavit, 1 Diod. Sicul Xi, 40. Nep. 
Themistocl. 6. 

ve] Libri fo. At ilud post Melanchthonem vertentem: 
»templa (suppeditabant) clypea,«.et Pierson. ad Moer. p. 265 com- 
probarunt recentiores omnes. "Thorlacius raof(, CF. supra S. 4. n. 
De re Pierfonus l. c. verissime haec: »Arma in honorem deorum 
in templis suspensa, belli tempestate coacti, veteres non raro tholis 
detraxere, iisque usi sunt, periculo defuncti diis reddituri.« Probat 
idem vir doctus collaus Eurip. Heraclid. 695 (ubi vide Elmslej.) et 
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Flor. II, 6, 23. Cf. praeterea Plutarch. apophthegm. Lac. cap. 73 
(T. VI. p. 833. vers. ult. R.). Potteri archacolog. Gr. interpr. Ham- 
bach. T, IL. pag. 234. 236. , 

vagpgur| Sic iam Taylor. emendavit. Accedit codicum aucto- 
ritas. Inter recentiores unus Á. G. Deckerus vulg. defendit, quem 
haud. vereor ne quis audiat." | 

z«gíoysvo] Tm. Bekkerus, laudatis quatuor Lycurgi locis, ma- 
vult z«Q£oxys. Contra cf. paucis ante versibus: ztegéoyero íuvr», 
tum 8, 4. .26, 1. 37, 1. Plat. Gorg. 471, e. 472, a. b. Herodot. 
VIII, 42, 43. 44. 45. Poppo ad Thuc. p. I. vol. 1. pag. 187. 

1t. &vreveyzcir] sc. ixtivo, Fuit quum &uveEcreyxei». coniicerem. 
Sed nihil mutandum. 

vob Óv»gov gocvyoíac] Articulum repete. 

Uruioc(] Ante hoc À x97; addit: Quae scriptura haud dubie 
quodammodo respicit id, quod vulgo pro &xó; legitur, £ixócoc. | Sed 
codd. consensus :ixó; Dekkero ceterisque. editoribus nuper suppe- 
ditavit, 

z9094700tt9»] quum octavo anno patriam corum sa- 


lutaret 1. e. reviseret. 


Car. XII 


1. d érógsc] 9, quod vocativo utrum praeponendum sit nec 
ne, saepe dubium est, ex uno Z Im. Bcekkerus recepit. 

vOo)g voioUrov; v» Onuocíov áyürac] Reisk. coniec. tovg vo:— 
o/Urov; Aóyovg và» Ógpooíav doo, et sic Heinrichius legit. Contra 
Schulzius, servata vulgari scr.ptura, CyG?«c notione accipi posse pu- 
tat angustiori, qua. &y0 orationem significet laudes et continentem et 
affectantem, ut idem fere sit, quod sequens &0Aoy'e&; memoratque 
idem Thucydidem, qui xrzp« et éyomope inter se opponat. Respi- 
cit enim celebrem illum historici locum 7, 22 extr.: — vá v6 
à; dé pülory, *| &yowcue dg «Ó maQayQijee Qxobuav, Byxevros. 
Quae Bredovius bene interpretatur: und. als Besitzthum vielnehr 
für die Nachwelt, nicht als Preisstück (malin Preisrede) 
für die augenblickliche Unterhaltung, sind sie dargelegt. Quac 
vocis 67» significatio num aliis locis possit vindicari, nescio; sed 


tamen quin 7r et G/0r alia vi promiscue ponantur, non est 
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dubium. Vide Haack. ad Thuc. VII; 59. Itaque et rariori hac 
significatione dyov idem h. l. esse videtur, quod saepius dyowiüho. 
Sic Isocrates: Aóyos zQ0; vdg dudas od dydyae ytygouaéros. 
Caligula apud Sueton. 53 commissiones vocat, ubi doctam Ca- 
sauboni vide notam. — Post Gv voto/vw» supplendum &yóvw», C£. 
3, 1 et mox ipso hoc commate; à» «oia Óvuootoi x«i xowoic dyd0s. 

ineór xáxtüvo», slg «5v xowi» corzola» vig nólsug vüg Wuydg 
cbvà» üráAcga», ly oig Ónuoctoig xai xowoiq &yGo, 1G nlt Mri 
z«ge&Ati»] Olim edebatur; àxeó)) xzévos tg 19 xowrj» awrngtavy 
vic méÀteg PrvtÀebunoay jy neQelatw. Primus locum supplevit 
Muretus (V. L. XVII, 6.). Assentiuntur libri scripti omnes, &váAo- 
0c» tamen exhibentes, quum. Muretus dvjioguv legat. Vide Buttm. 
gr. max. Il. pag. 76 sq. 'Thom. Mag. et ad eum intpp. Margo Ham- 
burgensis priore loco omittit tZq zz0Àeog, quod ne Muretus qui- 
dem habet. 

2. a «oig ógforg aij; Bowituc] Boeotiae et Phocidis intellige 
confinia; nam de Chaeronensi pugna loquitur. Pro ij; Z exhibet 
toic. Dissentiunt scripti libri in hoc genere, v. c. Plat. Gorg. 455, d: 
và vto và» " AOnatov, ubi alii vd ve(yy và "A0mvotov vel và và» ' 
"AO0«atov. Cf. ad 20, 2. 22, 1. 30, 8. et V. L. ad Xen. an. VII, 
2, 11. Certe b. 1. ante terrae nomen articulus satis munitus; quippe 
ubi apud nostrum raro deest, quanquam 23, 1 desideratur. Vide tamen | 
de articuli hoc modo ante genitivum geminati potestate Viger. p. 20. 

vois éyOgoic] ix90óc pro xoA£uiog dicitur; hosüs enim animo 
etiam inimico solet esse. Vide Krüger. ind. ad Xen. an. 

3. vox; movyro)g TÀ» morégo»] patres, quibus in ado- 
ptionem se quis dederit. "Vide Meier. in libro, qui in- 
scribitur: Der 4ttische Process von Meier und Sch ómann, 
p. 436. 

xcraótéoteQoy Oukxewrot] ác. tig eUvolau, quod attinet ad 
benevolentiam. 

voie dplototg &vdpácw] iungendum cum 6 ?oov. 

b6e nagrvárOrnsuv] Coniecturam Marklandi (ad Lys. p. 95. 
ed. Reisk.) ivux:Q PizáyOson» Heinr. recipere non dubitavit. 

4. v«Uvve yóQ Gugowga] I. Bekkerus ó* coni. pro y&Q. Sed 
nihil mutandum. Ante haec supple: toóro» Óà éxévow nevéyovos 


vel simile quid. Vide Ifermann. ad Vig. p. 846. Cf. 35, 4 n. 


t 
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& 


vvépuroy] i. e. patriae ornamentnm, honorem, lau- 
dem. Vid, A. G. Bekker. od h. 1, Cf. Horat. ep. II, 2,06: quare 
sibi nectat uterque coronam, Cf infra 24, Eur. v. 94.- 
6. xai 0v & oUx dlóyog PHuvrosvor, éxloract«] i. e. x«i 00 & 
— iuecjórvov, vaUY fovur inéoruoÓt yàg etc. Relativum enim ad 
totum) enuntiatum refertur, quod sequitur. Math. gr. $. 478. 
«bororsve 0P| Ó£ ita positum, ut potius exspectes 7/49. Vide de 
hoc usu particulae Herm. ad Vig. p. 845. 
éOlgrdg draxeívov;] Vide ad 35, 3. Apposite Taylorus?ci- 
tat Plutarch. Apophthegm. p. 180, a (T. Vi. p. 684 R): 'E» «ij 
Mug xolloüg àv0Qiivrag dOÀqpvóv O:n0áutvog (Alexander M.) 
"Ológme xoi llíOis vevonpézrov xc&i moU rà vglwuxabUva 59 
cduaca,ipnóveoiBápgBugor UpüvcqymóAwinoleógxovy, 
voUc vÓ» vUQuyvoy Gnoxtt(vayrac] Harmodjum et Áristogitonem. 
Thuc. VI, 54. Articulum 7ovc ex A B dedit I Bekkerus, sicut 
A. G. Bekkerus prius coniecerat. 
' ob i$ &nácy;] Meminerint tirones ex illo ov negationem 
referre ad 0«óto», copulam autem x«£, etiam, sogar, selbst, ad 
&$ ózóc5. vg "EXAÀA4Óoc Saepius obÓf in duo sermonis membra 
dispertiendum. Buttmann. ad Dem. Mid. 56, b. Krüger. ad Xen. 
an. T, 6, 8. VII, 7, 40. U- 
voU; Grtpuv(to; Gyovcs] Cf. Xen. memor. IIT, 7, 1. Isocrat. 
ep. ad Phil. p. 415, D. Iul Poll onomast. lib. IIT, c. 30. n. 8:. 
voUg ub» oU» xcAovuéroug íegoUg &yGvuc, ov và dole Oreq ivo 
póvo, dvequvívag ixilsous xoi qvlMrag, De accusativo cum verbo 
.9tXG» iuncto vide Matth. gr. S. 409, 3. | 
peycoveg vuac] Articulo, quem ex Reiskii coniectura leinri- 


chius recepit, nequaquam, opus cest. 


Car. XIII. 


1. oó0iv buiv Pow] i. e. FfeUviv, Vulgo gocí». Taylor., cui 
A. G. Bekker. et Heinr. obtemperarunt, corrigi voluit ot^ 2?» iyi», 
Reisk. o00? Zfyeovw vpuiv, melius Imm. Bekker. oi p iuis PRU. 
At forw, modo. iusto proferatur accentu, et Hauptmannus et Pinz- 
gerus recte explicarunt vulgatamque lectionem defenderunt, ' 

ézotynpfacgOo: "dzenxQd'tovg vovrow] Supple v5 vucoptcr vel 
vj» uiríav. i e. absolvere. Cf. 37, 3. 4. Demosth. de cor. p. 
910, 17. R. — "deuxpárove vovroyt. Vide ad 8, 8, 
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L vol L pag. 152. Prorsus eadem fuit ratio 6, 5: o? voUrov Tge- 
aw dy và moléuo gebyoyra. xal ixnievoevre " AO1) 580r. Itaque illic 
quoque invitis Fr. A. VVolfio (ad Lept. 227), Heinrichio et I. Bek- 
kero, omnium librorum scripturam retinuimus. Qui viri etsi pro- 
ferre possint similem quodam modo locutionem 30, 11: vó» — 9v- 
yóvt& &c 'Pódoy xai ngoóórtu: non tumen ad unam omnia formu- 
lam exigenda, Neque vero illo loco gébyorre admitti posset, quod 
"ex additis ix Tüg xÓÀtog xci vije x0Quc — tiq 'Podov, vel tacente 
me, facile perspicias. Cum hoc nostro loco compara 30, 2: eios 
vóv (DQUvuoy xQoótÓórra Tu» nmóÀw, voUe — tlQyOfrvac, ubi vide. 
notata. Attamen Pinzgeri sententiam probare non possum, ex usi- 
tato illo more, quo Ó gtiyov fere substantivi instar dicatur (vid. 
Poppo l c), utroque loco praesentis participium et explicantis ct 
defendentis. Quis enim, quaeso, in his: oi voUvrov loacw iv rq mo- 
Mug qelyortu x, T, À. cuiuscunque rel, ad substantivi rationem acceden- 
tis, vestigium deprehendat? — Cuiusmodi explicationem, alibi illam 
quidem rectam, ne huius quidem loci: vo)g gsüyovrag vi» za- 
vgíOo xai iyxwvoluórrag vÓr& —- structura et cohaerentia | per- 
mittit. Itaque tenendum, g*/yu» vel nude positum vel addi- 
- Ws vj» azG6tQg(Ó€ (rarius) 8x vig z«vQ(óoc, saepissime esse exsu- 
lare, exsulem esse; plerumque quidem de eiectis atque expul- 
sis, h. l. de eo, qui sponte et perfido consilio patria abstinuerit, 
dictum, — Ceterum 7óvt simul cum gtU7orrag et cum 2yxevaduzóv- 
tW; iunge. Eodem modo 6, 5 é» vó noÀéfuo additum ad geryorca 
xai bxxevouvra. | 

óg xoÀgifovg] Libri scripti to); moAsu/ovo, »ut reponendum 
sit, quod infra est (S. 89. 97. 136) voi; zmoÀeutoe« I. Bekker: 
Quae coniectura mihi quoque placet. Loci ab eo laudati sunt 20, 7. 
23, 3. 35, 2. 

eig vua Tiv tovc voioUróy vv ztapuvopijoos] i. e. GAóyoc x«l 
dÓixug dnoxrcíyew vwd, — Ex A B Bekker, vv« pro vulg. t:»c«; dedit. 

2. .4V/volióxov] Autolycus Arcopagita post pugnam Chaeronen- 
sem a Lycurgo accusatus est, cuius causae et ratio et exitus ex ipso 
hoc loco cognoscitur. 

vieic ] Ita Bekker. ex A B. Vulgo | vois. Vide Buttmann. 
gr. max. vol. I. S. 58 (p. 240). 

oUx ázx£Ópxe vd vgogeia] Commode citavit A. G. Bekker. Lys. 
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Ba — perastony] Infiniüvus -aoristi post verba et nomina 
sperandi, pollicendi ete, inferri solet, quum res uno quasi 
dtu peragenda signiüeatur. Krüger. ad Xen. am. I, 2, 2. ad Dio- 
mys historiogr. p. Ol. Baehr. ad Plutarch. Aleib. p. 142.9270. 
Bremi ad Lys. excurs. VII 'Cf. supra 3, 4. m. 

devgler] ebevgtar, quod, postquam Taylorus coniccit, Reiskius re- 
cepit, in. A. et X legi, auctor est Osannus, At I. Bekkerus de A nihil 
molavit, meritoque vulgatam tuitus est. Bene enim haec inter se 
respondent: ovraiüras. adyra, dé dw dv «iz eldvsptorionar, atque 
evpflatves ndpus luv vi» Crugíay. Etenim sublatis omnibus, quae 
ad beatitatem faciant, summa demum müiseria incipit Nam agus 
dyuv est ad culmen pervenisse, perfectum atque com- 
surimatum esse, nt nibil addi possit. Apposite A. G. Bek- 
ker. citavit Demosthen, Mid. p. 550 R. ($. 31, d.): «t 7g e dl- 
üs aéue d» quiaué ig elvta nanleg, ij ivo. Vasgdoli» àveidelus 
ete. Cf. Isocrat, Panegyr. p. 53 Lang. ($. 5. Bekk. p. 42 Steph): 
— divi» AMygos Dy tis lgorre: aéqus, éicce psdeptev Velsiqten. voig 
lio ixegRokis, CK 1d. Philipp. p. 164. Lwng. ($. 141 Bekk. p. 
410 s. fin. Stepl): 279 piv yàg fioZpte vara mqas. iier. obdéva. 
güg dlàor morb dwvioeoOca pe; zrQiiva roUruv. — Osanmus ta- 
men et Pinzg, eÜvuzíe» posuere, mon sentientes illi, quam frigida 
evadat. sententia. 

3. bn) rüv vvgéovur] Pisistratidas intelligit 

ür cquixoree] Cf. 30, 14. 

sgooeóree yeréaóca) seilicet post Pisistratidas expulsos. fugatos- 
que Persas, non post Peloponnesiacum bellum, -Sed oratoris mom 
Snterest, tempora distinguere. 

4. *obro pis — covvo 3i] Matth. gr. f. 288, not. 2. 

il aal seicióregor elati» doni] De: conianctonibus 2? wa. vide, 
Herm. ad Vig 832. Infniüvus supini secundi iastar est positus. 
Viger. p. 208. Matth. gr. $ 535, b. Cf. 28, "Tyri. v. 26. m. v. 99. 
Demosth. Mid. 522 R. ($. 9): 4pob piv éreyrtaoriroUg mQottrtiw 
diyopea, ipüv 3b zgnoqtemrérous dxobsan. Cf, ad 29. "Pinzgerus 
quidem iore scripsit pro 20r, ut xuí cum malaóreQo» cohiungen- 
dum sit; de qua re vid. Herm..l l At cave putes, iore simpliciter 
pro Hir. posse poni; nam lw &izciv idem foret quod Hu elnétv, 

ej» Tgole sis oix dxixo, 6 ri] Buttm, $. 138, T, b Matth. 
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anus, ut ab L Bekkero factum est, Nam J| ov ironice dictum, 
Facile, credo, illorum quisquam tulisset talefacinus, 
Xandem vim mox obtinet: Ómov 0 xti «oü Aóyov "uto gla». 3jS(ovp 
BauBiéver, 3, aov vr Toro *. T. A. Plutarch, praccept. polit. p. 
B6 (T. 1X. p. 252. s, Tieisl.): uou xolvuv. dydgi «dA 8eupia(o, 
& ZuaÍun, qusgós. obro quicrOQuncvpa: sugakagdiv. ixegoiplus 
dyxs dolo», 4 nov xoloÜu» d» ww; dSlupe ovxigyovrog — imutojs 
y quoti xu) nétgios.. Dionys, de Thuc. iudic. III, 5 (p. 67 Krü- 
ger): xou dij sel. Doyjévu»  Diagegopévous olds piipuperus: aij. 
gupoctQéattg — —, jj nov x. v. À Vide VVyttenbach, ad. Plutarch, 
"Moral. T. L pag. 299. Viger. p. 412. ibique Hoogeveen. in nota, 
Hermann. ad Sophocl Ai 987. — Tug h. l. idem valet quod. 
aye, Vide ad 34, 1. 

.dX oix) potius quam. Quae congrua interrogationibus at- 
«ue irónicis sententiis translatio esse solet Veram partieulae vim, 
interrogatione aut ironia sublato, facile perspicies: oUdelg dv xiv 
dpéogero và lgyow, QAX dw xetclevauy w. v. i. Cf. Krüger. ad Xen, 
an. IL 1, 10. Quod rem atinet, Lycurgus respexisse videmur ad 
ca, quae Herodotus LX, 5 narra. C£ 30, 12. n. Sed tamen 
fortasse et Cyrsili exemplum mente tencbat. Cic de off. II, 11. 
Demosthen, de cor. p. 296, 9. Valcken. ad Herodot, l. c. 

3idsesbqor] Merodat, VIII, 143. 

die xh du jy] Apte confert Morus Herodoi. IV, 126. 
Curt. HI, 10, &. Vid. Freinshem. ad Curtii l. c. 

cb pyáltis] Particulam negandi, sive ad. (174À«6 tantum. sive 
ad. cuneta illa ieydÀaug — Mxóheoev referendam. ex. ironia explica- 
bis, Vide quae modo. de 4j rov. disputavimus, I, Bekkerus, sublata. 
megatione demum. interrogandi signum. delendum censens, ironicam. 
dicendi rationem se tion intellexisse aperte prodit. 

5, duvixorre pàw fry] Hic numerus modum longe excedit. 
lpsi enim oratores, per sexaginta vel septuaginta annos principatum. 
Graeciae penes Athenienses fuisse, aliis locis sunt auctores. lso- 
crat Panabh. p. (357. Lys. epitaph. 57. Nihil tamen znutandum. 
Norà et hoc numero et iis, quac subinde commemorat, rem auget 
aique exornat. Cf Taylor. et Pinzger, adl. L. Krüger. in l. Neues 
reip f. Phil, u, Paed, Y, 8. p. 93. 

^C bosbop. Và xe Kaluxev iaóQó toes] »duce Cimone. Diodor. 
Xll, 3. Idem ad Eurymedontern navali et terrestri proelio uno die. 
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atque perfectum. civitatis ius non solebant adipisc nisi octodecim 
annos nati, qua aetate im curialium album (20 25fuQzudv Qaa 
tior) inscribi solebant« Schoemann. de comit: Aili. p. 76, ubi 
efsqq. Potteri archaeol. Gr. interpr. Bambach. T. L. p. 164. Tol. 
Pollux VII, 9 (p. 447). Spalding. ad Demosihen. in Mid. 42; b. 

^ ded Üahu] Articulum ex A inde ab Osanno receperunt. 
Sacra autem arma vocari videntur, tum quia ad templa et sacra 
deorum defendenda adhibebantur, tum propter ipsum iusiurandum, 
quo, ut forüter et gloriose illis uterentur, cives obstringebantur. 

seran] Et hoc-et djtrár ex Stephani coniectura in edi- 
tiones recentiores transiit, Libri werawgóvem — dpeiveir. 

Jos; Ta MSS. omnes, nisi quod in L ejje» exstat. 
aque vulg. dope» correxerunt Osannus, I. Bekker, Pimzg. Vide 
Butmann. gr. S. 124, 3. Matth. 8. 497, not. Cf. 6, 2. m. 

auQuswrvaddreros] Hoc A habet. Codd, B L P sraqumwebiag- 
fios, impressi onmes zegenxtvemüdros. Quodsi mecum aoristi par- 
ticipfum reponis, locutio eodem redit, ac si dicas: e£00g d3Ao ür» 
meQrosevéceto. Sim vulgatam retmueris, explicanda erit eD9dg 
dior dc saQecxelusrt. Quod perfectum mon poterit non ad 
praesens tempus speetare. Haec vero ratio quum male convenit 
adverbio £08ís, ad mageoxeviteodca, non. ad Ojlor civis, seférendo, 
tum eerte orator non tam statum illum, quo ad perfidiam Leocrá- 
tes munessit paratus, quam ipsum illud consilium, quo statim ab 
Sneunte aetate officiis se surripere studuerit, in invidiam adducere vult 

di dy ualog dv aivór eipoqirotc] Tofür ihr ihn wohl 
(i.e. sicherlich) mit Recht — bestrofen tverdet, Nam &v par- 
icula eum futuro iuncta rei probabilititem extollit. Poppo ad Thuc. 
p. Lovol f. pag. 138 sq. Cf ad lib. L. eap. 140 ext. VVolf, ad 
Lept.343 sq. Schaefer. ad Gregor. Cor. p. 66. Pinzger. ad Lj- 
curg. p. 236. Krüger. ad Xen. am. II, 3, 18- Reiig. de vi et usu. 
dv particulae p. 99 sqq. Quod. damus, tuto gjoenóe unus À sugges- 
sit. MSS. ceteri vjuvQ/00«0*, nisi quod saltem X vulgatum vqtogi- 
en50€ servare videtur. Heinrichius, I. Bekker. et Pinzger, coniectu- 
ram Neophyti Ducae, vuogijottiG0e receperunt, Osann. rijrayjoo(0ó«. 

8. OPKOS] Ipsa iurisiurandi, ab ephcbis in templo Agrauli, 
jn arce Sito, praestandi formula conceptis verbis apud Stobaeum 
Serm, XLl exstat, unde transcribo: O$ wereaogwrü zie và (gd 
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Kollordóvo» —., vobro» Quyóvra., Cf 30, ^ 37, 5 extr. V. Krit- 
ger. ad Xen, an. 1, 6, 9. 

óid viv — novgo/ós] Reiskium iam nemo audiet, 7j; zorno/o; 
vonicientem. V. Gottleb, ad "Thuc. L 83. et supra ad 6, 4. C£ 
Cic. pro Mil. c. 22: bropter quos vivit Vid, Otto ad h. b 
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j. và» dllov] Articulum K. Bekkerus ex À B adscivit. 

voUro yéo lyev uéyvoroy — dyacós] V. ad 3, 5. 19, 1. 

$ móc jus] & Bekker. secundum À B uà», Sed quam et 
hot commate et proximis idem 746» subinde recurrat, vulgatam 
scripturam vt hic tueri satius est visutm 

2. vÓ» now 9v] A B iterum ojos 

iev»eorrservreg;] De accusativo participii ad infimiüivum, mne» 
glecta attractione, iungi solito, ubi genitivus vel dativus praecessit 
cf. 10, 2. n. Haud dubie praestat haec constructio, quum nomen 
illud in primaria sententia, cuius a casu attrahi participium .possit, 
longius distat, sicuti h. l. ZZeA0zo»»90í0 tc — tos. 

sb bulwyorre] Cf. ad 6, 2 ext. "Emüieufávu» est ad ea, 
quae iam tenes,praáeterea aliquid otcüupare, 1. q. 700:- 
Aeufáre, — Tta. et 2mrüaDo ek zQocxráaÓo, dicitun, Peloponneso 
autem nuper peUti crant Dorienses, qui hic intelliguntur, Temere 
igitur et Reiskius et Heinrichius hoc verbo composito offensi esse 
videntur. — De futuro medio, quod multis m verbis placuit Atticis 
prae Activo, vid. Pierson. ad Moer. p. 184. Matth. gr. $. 184, n. 
Quod ut moneremus, Reiská nos movit nota. Cf. Pinzger ad h. | ^ 

vó» Buca cà» "461y«lov] T. Becker. et Osannus ex Z X ha- 
bent vóv 24O4paiov. Cf. ad 12, 2. 22, 1. 30,8. V. praeter Pinz- 
* ger. ad h. l. Krüger. ad Xen. an. J, 10, & II, 5, 31. Quod Hein- 
dorfius apud Platonem Gorg. 481, e ($. 82) ó óuog 0 IOszoto» 
restituit, id iure factum censeo, Nam hoc cutn vi dictum est (vid. 
ad 11, 2. 35, 3), quia Zfzkog 6 Ilvgu)óuzovc oppositus cogitatur, 
Vide Heindorfii not, ad ea, quae proxime praegrediuntur. Sic supra 
9,3 vi» n0h vj» «àv 'Pedío» dixit, ubi oppositio spectat ad pra:- 
cedens Upd» 

Kóógor] Facile hoc damus Üsanno, ab ipsa Pythia nomen 
prium vix videri additum, At quidni potest a Lycorgo? - 
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iyxatil)9g03] Deterior lectio codicum L P Z ?yxevd:dt'o05 
etiam in Melanchthoniana reperitur. Frequens est hic librariorum 
lapsus. mE 

*ó Gor, 0s. | Cf. ad 15, 4. 21, 1. 30, 1. 

sQogayogeUoa;] E Meiskn coniectura zQoguyogevegO us recepe- 
runt et Ducas et I. Bekker. P zQocayogevevoc, Corruptela non in 
infinitivo z00Gu;0ptU0Uut, sed in verbis ?y& x«i vU» inesse mibi vi- 
detur. Haec enim languent, praecipue repetitum illud x«£ post prae- 
gressa xui vÓ z«gíov. Certe mihi quidem haud dubium, quin e 
margine exempli alicuius in textum irrepserint. Quibus sublatis, 
infinitivus aorisü sfo est loco: q^ ev xui v0 xyegto» mQoceyogtU- 
9u& (sc. vob; ürDQunov;, man) vüv tbaepov z90*. Nam zgogu7o- 
«oe». est etiam nomen indere. — De hac post relativum con- 
structione vide ad 24, 3. .. 

và» tÜcruv zGoov] Pro vOv Z, ut solet (cf. ad 22, 1), vó». 
Sed neque hoc recipiendum neque vÓ» vü» sÜGtÜQ» coniiciendum. 
Quod enim z0Q0» sine articulo positum est, hoe effendere non de- 
bet, quum proprii nominis vice fungatur illud và» «boe» xoQoc* 
Quod ubi appellativa faciunt, articulus abesse potest. Xen. am, I, 
4, 4: ailag vic Kuxéee, Cf. ibid. 5, 5. Plat. Gorg. 523, h: & 
pexágo» vücovc. ibid. àx uexóáQur vroav. Cf. 524, a. Ipfr. 30, 7. n. 
Ante «sUbotBü» vero articulus deesse nequihat. Nam solennis 
haec illerum iuvenum appellatio: o£ tücsféig, fuisse videtur. V. 
Strab. l. e. | Praeterea digna est, quae conferatur, Krügeri- ad. Dio- 
nys. historiogr. p. 168 annotatio. | m 

yovtíc] V. Buttmann. gr. max. $. 53, n. 3. Cf. mox commat. 3. 

3. 05] A B 9d», non minus recte, 7 

voUg uiv yàQ OtoUg x. v. 4.] Cf. ad 22, 2. 

"vág mevoíovc vu&dc) Libri veUc,  Reiskii emendationem recte 
et Heinrichius ct I. Becker adsciverunt. Corruptelae origo ct causa fa- 
cile apparet. V. ad 11, 6. De adicctivo zérgeos. cf. ad R, 8. 9. 14,2. 

vàyr voti vuz&v| Nou de extremis defunctorum honoribus, 
quibus ornari eos ius fasque habetur, satis notum. — Cf. ad 15, 1. 


Car. XXIV. 


4. ig oig ydg] Cf. ad 12, 5. 
vaUva duxu(ug d» vus dáxobgarreg dmodégogÓ:c] ea, 


$m i 


vobis audientibus erunt accepta. 
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-erQéye pro d»aorgéye) tum MSS. assumptis, .Dobreus ad 

"Porsopi ,Aristophan. ed. Cantabr. 1820, p. 76, enarratque 

his verbis: »Nunquam committam, ut Eumolpus 

Athenarum tutelam, PalladiPoliadiademptam, 

patri suo Neptuno tribuat. De ?iéo et vQulyg in. 

acropoli vide quos citat Meursius Cecrop. XVIII — X XII. » 

Cf. Bóttiger. Amalth. T. II. p. 313. K. O. Miller. in Gót- 

ting. gel. Anzeigen. 1823. Nr. 24. pag. 239 et Nr. 50. 

pag. 494. Pro á»P dag libri omnes &» vtàe(uc, — Iu 

ÀAég ex AB additum. Ex iisdem 9, cuius loco Z X v', 

vulgo omissum. — Pro T'j5otro) in X est vu 8ajoeros, v. 

Matth. gr. $. 494, II. Buttraann. $. 123, 3. Id. ad Demosth. 

Mid. 10, b. Krüger. ad Xen. an. I, 3, 8. —  xvoées vt 

logyóvos. Bütüger. l. l. intelligit aeneum | Palladis IIgo- 

pxov simulacrum, quod fuerit in Poliadis templo, decuma 

manubiarum e victoria Marathonia impensa statutum, culus- 

que- aureo in clypeo Gorgonis caput expressum. — 'Og87» 

orácc» eodem modo cum dá»a«gréyé& iungendum ac si po- 

situm esset: ógÓ[» ovroug. Longum est, quae Pinzgerus de 

hoc loco disputavit, referre, Quem id tantum monitum ve- 

lim, ex illa, quam dederit, explicatione dicendum fuisse 

... . bevgxviay s. £éoriOcv. Nec metuo, nc illis; &vaozéyew avegá- 

90101, tanquam pleonasmo, cum eodem quis valde offendatur. 

v. 48. Opi scripsi pro Og(5, Krügero auctore. "Vide Góuling. 
ad Aristotel. Polit, p. 406 et ad Theodos. p. 236. 

AoyrÜua0r] i. e. vj àpij ne9£.. Cf. Eur. Phoen. 810. 1026. 

iyw" xai (qOíoc] x«^ male impugnatum a Valckenario ad 


v. 90 


Phoen. l. c, Musgravius, Reiskius et Pinzgerus pro yo 
x&í coniec. l/ojt. "Verum post optatum particula vim ha- 
bet concludendi, cum ex antecedentibus conditio mente re- 
petatur: & zárreg oUre o6 quÀoitr, Sic Germanice und, sic 
Latine et ponere licet. [Cf. , Soph. Antig. 676. Plat, Crit. p. 
44. d. et ad Dionys. historiogr. p. 20. Kr.] Inde farile i ig- 


telligis, *6i — xai (in xoUó£v) non posse inter.se respondere. 
Car XXV. o5 0s om 


tur — tobs nuvéQus dpdiv inalirws] sc. Hiph: "ih 
cum duplici &ccusativo, et personae et rei, meudsléw, aeque ac ae do. 
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vult emendari, Quam coniecturam: I. Bekkeros recepit, pro- 
.. babilem illam quidem, necessariam non item. E 
v. 2. epi. Jj mergéó:] Matth. ge. Gr. $. 589, b. - . 
v. 9, wj» 9" ebro)] Ex Ald. et Z cam Pinzgero «ProU pro cUrob 
recepi. Vid. Herm. ad Vig. p. 932. "Thiersch. gw. 8..206, 
24.240, 1. not. — Ad sententiam digni sunt, qui conferantur, 
versus Euripidis Phoen. 1010 — 1012. V. Valcken. ad" 1011. 
v; 7. iy09óc uiv yàg] Mé», quod Hermannds l c. inserendum vi- 
dexat, I. Bekkerus, Osann. et Pinzgeras €; " MSS. ' dederunt. 
(cw, 0. aloyóve. si] Mé» (v. 7) et vd inter. se respondent, de qua re 
v. Herrs. ad Vig. l. c. ot p. 836 extr. Zeun. ad Vig: 537. 
v. 11. £^ oi«ec] Herm. ad Vig. 933. Neque tamen inepta illo- 
| rum..sententia, qut ti &^ eÜrec coniicientes apodosim v. 13. 
incipere statuunt. V. Pinrger. ad h, L. 


v. 12. oiv ] In Z o390' est, quod praetulit T. Bekkerus. 
v. 95. otis iv] A et X Q(X ivl, unde Osannus q (Acto 2», Non male. 
"w.26. »eusowró» iO5w| i: e. veusoweóv Beww iri» veUvo. Beisk. 


coni, vega is. Vide ad 15, 4. Sed neque fhinus 
: zeéte illud" diétum.-est; et lustas centra Reiskii coniecturam 

: Franckins atque Osann. moverunt dubitationes. 

v. 27. 28. V. Herm.-ed Vig. p. 934. sq. "Valeken. diairib. in Éu- 
rip. p. 203. A. — Quod Valckenar. pro vulg. é9« vic con- 
lecerat, 2g«7ijo, confirmavit Z. "Eodemque ducunt À B L P, 
. .dgevijc exhibentes, "Vid. Paesov, "mbehs cr. pi 30. — 
iy;] Gf; ad 14, 1. 15, 2.- 

29. 41róc] Reiskius. "Libri orbes ÜDsyvoiaw, 
ipuvóc 93] -Branck. «e coni, ELE 
djur«csiy] Tta. T. Bekkerus. "Vulg. yenit V. Battm. or. 
max. S. 26,:not. 1 extr. "Hermann. dc emend. Gr. gr. ». 22. 

. v. 80, « Vers; 30. in edd. Tyrtaei huius elegiae &nis est." D'istichon, 

quo apud:Lyeurgum clauditur, invenimus in eleg; .2, quam 
servavit Stobaeus. Alienum est ab hoe loco ».À. G. Bekker. 

«Ov. O1. uz] Jdem fere est atque fiearoc. — Mati, gr. 8.:487,.2.. 

Jiufác] C£. Tl. XII, 458. « Ahieflulra. de pedibus. didu- 

ctis, divaricatis dicitur. Vice quos laudat Fischer. ind 

Palàeph.^h. v.» WW eisk. ad Xen. an. T 3, 8 Miscell 
* obs. "TV-E. pag. 126. ot ues s fT fea e 


) * 
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acta' in ipsa duratione cogitemus totaque mente répetamus, Cete- 
rum de usu, qui grammaticis vocatur de eonatu; v. ad 21, 3. 30, 
15. 32, 1. - 

3. Kpwclov eimóvcoc] i; e. Critia rogante (latore).: V. 
Schoeinann. de comit. Ath. p. 133 sqq.: Cf Demosth. in Mid. P. 
517 (4, c.) 

xü» Óóin moodovnc dv P9 «7 "T 14:00pO«] Ita cam I. Bek- 
. kero recentiores scribunt, deleto codd. auctoritate ;, quod vulg. 
ante 7:04. Os. erat. Profiteor tamen, sine MSS. xe nihil unquam 
mutáturum fuisse Nam meque in illis::0ó$7 d», participium me 
valde offendisset (cll. VV. LL. ad Xen. an. VII, 6, 38 et Krüger. 
. and. v. 9oxéi») neque displicerent haec: uj ve9dpó«s, quae essent: 
er solle nicht. begraben sein, sive liég en. Quin et sequens vé 
tolerandum fortasse, neque, e 'T'aylori mente, i& 0 foret nutandum.- 
Cf. ad. 28, Tyrt. v. 09... Quánquam librorum MSS. lectio praestat. 

vá vt 00Tü GÜvoU ávopübos xci: dfogtoes]. pro và óstü abvob 
dvogUtue ve xal Ptopíóet': Tta énim incepit, quasi essét subsccutu- 
rum, quod ad'óovü responderet. Cf. 14, 2. n. 
^ '430s ér] Cf. ad 90, 4; Quod. attinet ad rem, coispera poe 
nam Antiphontis et Archeptolem? apud Plutarch. vit. X oratt. 
p. 9834 (T. IX. p. 315. R.). Taylor. vit. Lys." (oratt. Gr. vol. Vl. 
KR) p. 120. €f Xen. hist. Gr. T, 7; 22. «Hinc et "Themistoclis 
ossa clam in agro Attico: condebant amici (immo 'tradebant pro- 
pinqui illa clam eondita esse; secundum "Fhucydideni. BL) Thuc. I 
(c. 138. Bl). Cornel. Nep. IJ, 10, 5. » Hàüptmann. 

9o9idóvroc] V. ad $. 2. €f. tufrà 13. | 

4. vorec] Hanc vocem, quam recentiorum alii sustulerunt, pare 
secluserunt, ego quoque spuriam existimo. | 

vowUrc] Heinr. và vosiiee. '€f. 1, 2. 34, 4. 35, d ac praéci- 
pue n. ad 3^, 16. V.'Matth. r. S. 264, 7ed. pr. Schifer. meletem, 
in Dion. Hal. I. p. 32. VV yttenbach. 'ad Phitarch, Moral. I. p. 120 d 
Sed tamen invitis libris mhil in hoc genere novahdüm. "Facile enim 
zümérum lotorum haud exignuie' éólliigas, in quibus articulus ante 
vOLoDro; "nude positum etiamnum 'desillerefür; : v. €. Demosth. in 
. Mid. p. 538 (21, ey. 558 extr. [Sf f. 560 (39, c). Certe vereor, 
ne plures" 'elusniodi exstént loci; quain qui ad regulan a viris do- 
cts coristitutan veligióso eritidd: eurrigetidi Yideantar; atque rectius 
legem explicat Vatthiaeus gramm. ed. alter. S. 265, 7. 
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Aafóvrec]- Aapfdyem est deprehendere, convincere Ct. 
14, 1. 34, 2. Dinarch. in Demosth. $. 40 (p. 32 R.): elizupévos 
óépga xx" Oud» digpórtc, ubi Hier. VVolf. «gegaóévrec, Ove ^ 
Qéga elAcgeoav. » 

XaAxioíxov] i. e. Minerva, quae Xax/oixos appellatur. V. "Thue, 
et Diodor, l. c. Nep. IV, 5. Meurs. Miscell. Lac, I, 3. Perizon. 
ad Aelian, IX, 41. - 

dvoixodoj]0avvec] Ldvorxodopsiv est € humo aggesta, saxis, dignis, 
opere caementitio portam ao fenestram quamque obstruere. » Reisk. 
Cf. Gottleb. ad Thuc. I, 134.  Abresch. dilucidat Thuc. p. 355. 
Aristophan. pac. v. 100.  Polyaen. II, 38, 1. 

o) noórtgor — spl» 4] Pleonasice. Cf Virgil Aen. IV, 24 
Sqqd. —— prius *—— ante — quam 

vj Àj] Olim articulus mihi displicebat. Verum tamen bha- 
bet, quo defendatur: fame, qua Pausaniam intue confici neminem 
eorum, qui obsidebant, fugiebat. 

ej» vuoolur] Heinrichius uncis separavit, ut suspectum, Sed 
enim quod sequitur, 0v: x. v, À,, additum est per epexegesim V. — 
Pinzger. 

2. oidiv ngóvegor dówxobow] Verbum in suspicionem venit T. 
Bekkero. V. ad 21, 3. At si plerumque, non idcirco semper el« 
lipsi in talibus formulis loquendi utuntur. — 

vd» zcrQoo» vouuo» aÜroUS dzxogregobvtec] G6 15, 1. n». — 
«cProUs Heinrichius » (Schulzio praeeunte); «libri favrovce» LL 
Bekker. .4/vovg; Pinzgerus quoque comprobavit. 

Afyovta. dróO-siaxew] sc. a$voUc. De notione iubendi, quae 
simul inest in verbia dicendi, vide Krügen ad Xex. en. I, 3, & 
14 Cf V,7,34 

elg aivó voUro vi» viueglu» vütavrec] in ipsa hac re poe- 
nam ponentes i e ipsam hane rem poenam constituentes. Nam 
Tértty» *, TuLoQlo9 cg TL quamvis sit insolita loquendi ratio, tamen 
per se est recta, quum poenam constare (sive positam eese) in ali- 
qux re, vel contineri ea, possis dicere. Heinrichius praepositionem 
et hic et deinceps positam uncis notavit. Vide not. sq. 

e; à wdAvovo, goflotuevos tvyyávovac] sc. o£ us) loris ale 
v*c mavQíÓoc xuwvytieu, Praepositionem ex éonstructione : enun- 
tati demonstrativi tanquam per aettractionem in relativum puto 
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1. vocoóre] L Z vocotro, P vosobrov, non minus recte. Cf. 
30, 6. 

bvvatuyoUrrss] Pro faturo Attico habeo. Buttmann. gr. tas 
6. 95, not. 16. Krüger. ad Xen. anab. 1, 3, 16. Licet enim pr 
sentis participium ita passim usürpari soleat (vide ad 24, 1.), hoe: 
tamen loco post futurum vixdum  praegressum offensionis aliquid 
habere videretur. 

toÀpcjong] V.:ad 11, 9. 

vü» fist] V. 1225. m. — - 

vá Tc QUotec olxia xal á»ayxoia] De hoe usu adiectivorum 
generis neutrius v. Buttm. gr. $. 115, n. 3: -— "Avoyxotoc est ne- 
cessaríus, cognatus, Xen. an. II, 4, 1. Genitivus: denique, «5e 
gos, insolentius paullo, ut apud prosaé scriptorem, pósitus atque 
ex loquendi genere toniractó explicandus videtur. "Matth, gr. Gz. 
6. 314, n. 2. Ni fallor misere, haec ratio ex iis erit illustranda, 
quae ab Erfurduo ad Soph. Oed. R. 833 (826), Ànug. 114, ab 
Hermanno ad Electr. 19. Viger. p. 87€. 880. et a Seidlero ad Eurip. 
Electr, 651 sunt disputata. Certe vj» ovyyévaav sive. olxnóttrta. ve 
Qicsue haud dubitares per adiectivum vj» qvos olxuóvgra, quod 
idem esset a& t» gics (ourrà. qxow) olxuorgta, explicate, Unde 
nostro loto lux aHertür, tantum quod ton dices vd Qvowd obuta, 
sed *à qUos (xuvd picw). olxéa xai dyüyxcra, Cf. Demosth. in 
Mid. 544 (25, g): 5 xvgle vo0 »óuov. Ibid. p. 563 (41, d): *à.- 
aij; géotec Bágflagos, p. 570 (46, 1): vi» vic gated xexla». 

ngoó£duxev Exspectaveris: dAÀd uóvog vé» ndvte» ^ &Qodt- 
Quxdc (ngodobc). Sed haud raro sie & constructione participii in 
directam transitut; "Vide 6, 2. n. Cf 32, 2. tig airó voUro «fp 
tipo play tdtavetc, ele 8 udliota qoftoipevos vvyydsovoi, xà Tir 
lx voU noMpov awvyolay UxsbÓvro? xivdiso Ex olsaas ue? Gloyibn, 

2, só merca] MSS. sine arüculo. | 

ftoóc vuyoc] À zQóc *Ó vdgod, 

& fov) ids] Relauvüm ne loeo suo moveatur. nest enim 
vis adversativá, se d, tamen. V. Pinsger. ad h, l1. Cf àd 5,3. 

« Versus duos sequentes Sophoclis esse Valckenarius ad Éera- 
dot. VIII, 109 fidenter prontintiat tul toniécturae nil praesidis af- 
ferte. scivitnisi sensum internum. $ "Osann — ' 
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nichf auch, quum. aliis locis significare solest: neque, ne-qur 
d'em auch nicht, nicht einmal. 
- 2. 6er uj àq99 40] sc. dósxoDrrec, nondum in ipso cri- 
mime deprehensi V. supra ad S. 1. 32, 1. Nimirum languere 
hoc additgmentug videtur, quum .ad illustrandum illud 4AAorctc 
oppositi vis, d«ezempoyuávog, eufficiat. As c£ 1, 2: o) zagérorsas 
yy proton, 'bique net ' 

Ayxeadusás] A X. Yn, Bekker, Qsenn, Ve wscedase, 
Cf. 13, 1. n. 3€, 5... — o) 

. »gérerci] Permirum est, Osanno in hoc verbo nude posito in- 
terpolationis notam inesse videri; nisi vero mon. eadem exstát con- 
structio 1, 2. C£ Demosthen. de cor, 230: xe«vwyopt ui» iuqU, ^ 
xgíres à? xoUro»(. Xx qnibus disoas,sinul, xezzyogsi» lauorj sensu 
esse accusare, xo(»» vero proprie de solenni «t legitima apud 
iudicem actione usurpari. C£ ad 6, 5. 


Car. XXXV. 


1. oevuyogrt») V. ad 15, 1. 

diuicovaw. á&opvydis] 44&oi», di gnart (v. ad. 33, 2), velle, 
postulare, saepenumero non inepte explicabis »op/tew- (oleoQ qu, 
7y5090v) dé», Cf. infra $. 3. Ad dxogvyrév, non ad, diicouen 
pertinet illud, ó:d «f, . 

:di&. v9)». o6c advoUc guAloy] sc, vd» dixagzi». Haec male 1 ia- 
tellecta, temére a quibusdam sellicitata sunt. 

- Óoxobs: — xdorroc «vys»] so. oí cvwpyogos xaod vüw Óug- 

cvÀ». Cf infra 8. 6. Xagec h. E est gpatia, favo», Gunet. 

&AX ánoO«cváv] Cf. 16, 1. | 

2. mi vü» i»0a0s yiyvopéves] Praeposito in Z X. deest, 
omissa ab Osanno. Sed crebro invenitur, ubi abesse possit. Sic 
infra 9$. 9 sg? m9odoaíac. Cf. 36, 1. Vide ad 78, 3 et infrá 
ad $. 6. ^ 

oD.vq» xoÀxj» elxóvo] « OO. pertinet ad. Leocratis patrem, cui 
in templo Iovis Sospitatoris statua aenea posita erat V. $. 3. — 
Ysocr. Euagor. c. X. testatur, Euagorae et Conmoni eundem conces- 
sisse Athenienses honorem, .xa2 zdg sixoyug cvv iovnoapev, oUrtQ 
«à «ob Zióg dyalua «oU Zemjges m *. À. Cf. Wolf ad Lept. 
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tandum, Supple ante haec ógziiq di vobro diio vel simile quid. 
Vide ad 12, 4, 

eU ydg Ód xaO" bud» yeyevigoOa« 06] Pro 6 A B L P Z du- 
»ó», quod dedit L. Bekkerus, d$, quod praecedit, im 6i mutato 
Contra Pinzgerus ob ydQ O9 xaO! Üné» yeyercÓc! de dueor le- 
tum displicet illud Ótwóv, volgarisque lectiQ praestantior videtur, 
quanquam, etiamnum lenguente sententia, Ged talia qui ubique cor- 
rigere velit, vereor ne nimia ardua aggrediatur. Certe nude potest 
poni vas xava Tevog et, elvas into «vwoc  Demosthen. de cor. p. 
305; 8 dà za»re» xal qofsperavo» xal uülÓ! nig vé» iyOQév 
sc, dori. Cf. infra $. 6; sara yag ders xowéq UxiQ fué» áxar- 
vw», Tum perfectum yeyevijoQas h. L, ut yerorévas, praesentis el»us 
prope babet significationem, qualem Buttmann, gr. $. 101 et gr. 
max, S. 114. v. yéve descripsit Digne tamen quae commemoretur 
coniectura est, quam dedit censor editionis Pinzgerianae (Ephem. 
liter. Ien. 1827. Nr. 78. p. 139); o) ydQ M $4 u«0* Üué» yeyeriaOas 
Qei uovor, dÀX oni x, v. 

(  oUxéri] Tta pra oix. ixi cum I. Bekkero ex Beiskii coniectura 
edidi, quam sequens etiam dÀX 493 commendare videtur. Eiusdem 
emendationi debetur zaQaxgovcadÓa:, quod practer L Bekkerum 
.et Heinrichius et Osannus receperunt. Vulg. mQocxooUgacÓas a 
Pinzgero non prospere:defensum. Idem vir doctus ix voig Aoyosg 
explicat: ita ut verbis utantur, et Cum UyvoUo. coniungi iu- 
bet. Exempla exhibere debuit. Nam quae Matthiaeus gr. $. 586 
attulit, ea mihi certe non satia apte cum huius loci ratione compa- 
rari videntur. 

Gyrobow] Cf. Demosth, in Mid. p. 552 (32, c). 555 (35, a). 
Xen. inemor. IV, 2, 4. 5, 11, «Similiter Latini, maxime post Áu- 
gusti actatem, quaerere c. inf iungunt Cic, de Fin. III, 3: 
Egone, quaeris scire, quid sentiam. V. Gronov. ad Senec. 
Epist. 103.» Herbst, ad Xen. mem. 1V, 2, 4. — Beiük. Uqvyjoov- 
0€ coni. . 

Avrovgylic] De his vide Boeckh. oecon. reip. Ath. 1. pag. 480 
eqq. VWolf. proleg. ad Lept. p. 85— 125. 

diecovow] Heinrich, d5ioUsw, — 

ual bile] v vel mazime .Nam sel, habet vim. intendend: 


e 
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—Cwereugltio6ex] Yta lam ante T. Bekkeri Osann, Rubi 

bent illud A L P Z X pro vulgato sevapnoíotoDc:, in quó tok 
'  reéctricem manum agnoscas Vid. de praeséntis infinitivo pro fà- 
turo  Popporad Thuc. p. L vol 1. pag. 154. Breni a ys 
445 sq. Lobeck: ad Phrynich. p. 749 sq. 

. wedioxow] Libri xoddisxor, 'V. Osann. ad h. l, Lexic, Seget. 
(in Bekk. anecd.) p. 275, 28: « Ked/oXo: Ódgfüs yalxat, dq && 
xa9íerro oi .q790t vy dixatouése».» De modo Suffragia ferendi, 
' quem orator hic respiciat, vide d. fti, Provess p. 723. 
oU ui» sQodool«c, vo i] Ità recte ex "Taylori toniectüra à 
. recentioribus editum, MSS. và» ui» nQodooía, *Ó» O6, quàe etiam 

Aldinae est lectio, Hanc Osannus restituéndam duxit, sed noh éx« 
 plicavit; eandem Pinzgerus recepit, vertit, explicavit, nemipe ita, ut . 
verbo gégroO-ai significationem, quam Óó£yeoOcs vel Pyew fere ha. 
beat, tacité supponat; quasi vero Vijgo» géot9 nón in "ipa notà 
sit formula, Cf. 4, 2. 3. 2^, 1. 

sexu] Secundum MSS. 1. Bekkerus pro vulg. f»wxa, xeme 
pla illius formae ex oratione etiam solutá suppeditat Maittaire Gr. 
ling. dialect. p. 370, À et Osannus ad h./l Cf Spalding. ad De- 
mosth, Mid. 44, a. VVolf. ad Lept. 33& —— : 

vis d» v, m. ] « Nonne và» iy?» T. Bekker. | 

5. «d ó6»0g«] Olivas intellige, quas Minervae sacràs Athe - 
nienses religiose colebant, Vide d. d£f, Process pag. 302, not. 13, 

vüg v&Uc) Sic infra yeux, 

xaT iyogoUtévu) Üsannus et Pinzgetus, àuétoré À.. 6G, B ee- 
kero, xuviyooriéri» dederunt, quam toniecturam Üsannus a tod, 
A firmari tradit. Im. Bekkerus neque de codicibus quidquam an* 
notavit néque immutavit vulgatam. Certe ex legibus et copitandi et 
loquendi neutrum :est damnandutn; et quamvis «& xüvuyogypuóvtt 
. utique usitatior sit forma (cf. ad 2, 4), tamen et alteram invenis 
mus Demosther. de fals. leg. 369, 3. F., ubi dubito an ex Hier, 
VVolfi et "Taylori praeceptis immerito xevüyogruévo» librorum 
scripturae xevyyogoUuéro» antepositum sit." Cf. Andocid, de myster, 
p. 4 14. R. ($. 8 Bekk). Eiusdem fer est generis, quod Dínarchus | 
habet in Dernosth. p. 4t (8. 55), voic Ureoupévoss, 

xcl 6v] xe plures editorum condémnarunt, Ór« referentes ad 
sudde7uu, Sed ferri potest. Nam Ór) pendet ex dvyapsnoÓévsee, 


neque in sententia quidquam fuest difficultatis, modo verbum d» 
eacpo in .constructione delitescere memineris ^ Haquo ioyóct idem 
fere est quod) iayóew de nag! Up» lov x, v, 1, Vide Lobeck. ad 
Phrynich. p. 753 sq. . Butumann, ad Demosthen. Mid. excurs. V. 
par. 131. . . . 

vüc $uig] Praepositione impugnetur, Demxosthen. c. ÁAristogih 
vip óxip («hoc Reiskius pessimo: exemplo inclusit. »: Osanz) *à6 
' sezoldog owvuolar, Cf. ad 35, 6. m 
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INDEX VERBORUM. 


Á. 


&yonáy , contentum esse. oU 
vó éy ZaÀeui» vgóncew» &ya- 
erjoayreg Vovuoay. 17, 6. n. 

&ylaó» doc. 28, Tyrt. v. 9. — 

ás00c tjs Tjftjc. ibid. v. 28. 

&yróg &vOQunoc. 5, 2. 

dy» i. q. (70991040 commissio. 
42,1.n.oveguvévos &yGves. 12,6. 
n. é7ür« ázodidóros, litem 1u- 
dicibus tradere iudican- 
dam; litem instituere,in 

- " iudicium deducere. 37, 4. 
Cf. n«g«0i00vev. — Demosthen. 
in Mid. p. 527 (8. 11, g.). 

éyovítouot, o£ &yoviSoptvot , ad- 
versarii. 10, 2. 

ddixéir, vi perfecti positum. dO, 6. 
16. nn. 

«o£», 19, 4. 

delpwroroc, 29. 

*"Aóysü 3j Zuvilga. 6, 2. n. 

? 4Ó-5woioc. &  d»0peg *A94v6ilos, 

compellatio iudicum. 1, 1. n. 


404yov, 6, 1. ». 


M 


40doc 36, 4, áOdoc ddmmyuace», | 
19, 1. 

dildtos, perpetuus,sempiter- 
nus. 8, 2. 20, 5. 

eióoiov. 28, Tyrt. v. 25. 

&lówc, reverentia, veneratio. 
28, Tyrt. v. 12. 

cioc». Num activum pro medio 
tolerari possit, v. not. ad 24, 
Eurip. v. 31. — «ígé» «wa, 
causam contra aliquem 
vincere. V. not ad 34, 1. 

Giziu. Éyew civiav, 13, 2, bis. C£ 
30, 15. n. 

Givioc  Passovius coni pro xaí, 
6, 6. n. 

«lov. cvÓr ulàw« pro Ó:à coU ai- 
dog s. eig vó» Gloy»e, 15, 4. 
dg &nzevv« vór olov«. 28, 2. 
x«rà zurvóg vov elévog. 8, 2. 


à5 ázxavro; voU «iQvog, 29, 


 4xng«roc oixo;. 26, Homer. v. 5 


dxólovCog;, consentaneus. xo 
AovGovs dA; vàc violae 
ixoioUyrO, constantes se- 


E11] 
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omnibus proponere. 28, 

5. 30, 7. 

- d»wgt» de eraculo respondente. 
20, 2. 28, 1. — và uv»nu&or, 
monumentum tollere at- 
que evertere. 30, 9. 

draüxeéoÜct de positis statuis, 12; 
6. n. 35, 3. n. 

dvoxolivew. 30, 2. n. 

&valícxe. aor. num d»aÀoga an 
àvjioca? 12, 1. n. 

àvcxodesecog Aoyog. 32, 2. 


d»agnalegÓcs reus dicitur, qui 
accusatoris arte et eloquentiae 
và percellitur, proteritur, ad 
silentium redigitur. 10, 1. 


a&»itcoretroc. 15, 2. 3. 


àraovépey ovtpávorgs, 24, Eur. v. 
48 sq. n, 

évactrQépeoOn,, versari, 30, 2. 5. 

d»dgazodiouóc, 37, 4. n. 


. &v0 gelo, nioidcíra o5 ngos dvd pela, 
28, 2. oUre veíry» slyov mQóc 
üvóyei«», 28, 4. 

d»dgogóvos. 34, 1. 

d»tlérrog, rectius imiléos, ; 95 
9. n. 

&reU Twóc, iniussu alicuius, 
invito aliquo. V. not. ad 
24, Eur v. 44. 

&»0og dyÀaós n. 
v. 28. 

dvouodouti», aedificium refi- 
cere. 19, 3. obstruere. 32, 
1. n. 

d»ogUgoew vd ócró, 30, 3. 


28, | Tyrt. 


dvrixovalldvreoÓ-0s «i» ida» «yv. 
xüe d»il «5g xowie cevnolag. 
20, 6. 

ávunépflsrog tÜvow 25. doen. 
2R, 1. 

d5vog. toUrov uévrot Qi roro pel- 
Covog vipeglag Gor elyas vv- 
rd» e on obroc — dg 
àgrs 16, 5. Matth. 
gramm. min. S. 532, d&or 
&avi, aequum est, oportet. 


vUxXEr, 


14, 4. operae est pretium 
19, 2. n. 

d5,oU» vwd vtvoc, aliquem di- 
£narl aliqua re. 36, 1. 
velle. 33, 2. n. i. q. Mind 
óc», 35, 1. n. 

doix5voc. 15, 2. . 

dauyyiloy nowioÓc, 5, 3. Cf. 
not. ad "Inód«aw, 

&nzcyyélÀu». lmperf. pro aor. 2. 
restitutum. 5, 3. 6, 3. nn. 

ézavcé» vira. xágvras, 35, 5. Butt- 
mann. gr. 8. 118, 4. Matth. 

.. S. 4114, 4. 

dánulÀaveeoÓos dx «dí» xwdüvor. 
30, 4. 

dzagaírgvog Oixaorys. 1, 2. 

ántQnxéras vQ ouo, 11, 6. 

ántzOareoO«., invidiam sub- 
ire. 2, f. 

&zÀoUs. ázAoUv và Qixctov, 10, 5. n. 

ádnó, v5» dz «brà» vuota, 19, 
2. Cf. 30, 16. n. ] 

dazofliéztv mos vv. 9, 7. 4, 5. 16, 
2. 4. 2A, 3. 

- dxódub«. Mesi Aóyov xc duo- 


Ld -— 


Tunctum. 36, 1: à. a)roU- pro 
evroU. apud .'Fyrtaéum. 28, 
"Tyrt. v. 9. n. bro? ipsius, 
ita usurpatum, ut reflexivum 
subeudiatur. V. not. ad-2, 4. 
.€£ 9, À. n. 10, 3. n. avrob- et 
&vvoU (íavroD) in 'reflexione, 


quae.ad subiectum primariae 


sententiae spectat. Excurs.. III. 


abzooyéówov. V. not, ad.13, 1. 

eUvtop. V. écvvoU, ' 

exroyno: daoxceivew, 30, 12. Cf. 
Mor. et Spohn, ad Isoerat. Pan- 
ep 32. 

aUccxPos, 11, 7. 24, Eur. v. 8. 

&gasíSuy vác quAotuog vw. 35, 
6. Ta39vo- v vro, 37, 1. 

dgiévo, dgruévoc voU OroaeUe— 
000, militia exemptus. 11, 
4. 6.. e. 

- ágleracóet, oU yàp &xoccNgdoj os 
«à» ncÀcH)», ab allegandis 
veterum. exemplis haud 
desistam. 24, 1. vT0cojvvrov 

- deéovgxa ——, 000», V.togoUcov, 
dgogü»,.: 6, 2. n, | 
dgopía, 20, 2. | 
dgogui. yenuaaw .&qogui] xorgá- 

proc, 8, 9.. Cf. Büttmann. in- 
die.: Demosthen. in. Mids h. v. 


B. 


BáOge9, solum.. 24, Eur. v. 47. 
- C£ Soph. Ai. 135. 
fa«caviour , 
torqueri, 
quendum, 10, 5. n- 


aliquem iubere 


curare, tor- 
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fauvoc, " fagávev  yevoudyov, 30, 
2y n. ' 


"Béviov. &vroi, V. not. ad-24, Eur. 


ve 2. 
fuere oratorum. V. not. ad^ 37, 
. $; C£. not. «d 7, 1. " 

Bía. 17, 3. n. ) 

Bloc. àni voig óplosc; voU fov; 28, 
5. n 

fAdfos, vo. 6, 5. n. 

BovisieoOn:, statuere, deeer- 
nere. 5, 2. 17, 2.. 

fovsverpior, 30, 16. n. 

povii. vw. Bovi(» vo)g mnevraxo- 

. Géevc; per epexegesin. 11, 3. 

Bocrés. Neutr. plur. feexee. V.— 
not. ad 7, 1.. 

Bupóc.. De more, quo ad aram iu- 
randi causa accedebant, vide 
not ad 7,2. ó feuóg v». Óu- 
ó:xa. eov», 22, 1. P 


I... 

j4Q post parenthesin; 23; f. n. 
post interrogationem positum. 
48, 3. n. in. binis et- ternis. 

.  emuntiatis deinceps positis. 4, , 
.5. n.12, 5. n. 24, 1. n. 33, 
9. n. — pro óc 12, 4. n. 95. 
4- n. — náümlick, 32, 3. n. - 

yé et-Ó£ commutata. 30, 12. n. — 

. ironiam..exprimit. 34, 1. » Cf. 

da ye. — xob.— yt. 30, 6:n. 

yelvov. -ytvcóvo9 "jg xevoídoc. 
.8, 1. n. 

yi" xal jówp alcán, 17, 4. n. 

puoorgapée, 30, 4. 
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pro. 74» abràv, 22, 2. n. fav- 
*ó" pro, digo. 19, 2. n.. 
occupare 


dugégew oic Bg&vove. 8, 2. n. 
dig OelgtoSci, perire ac. labore ! 
et; aerumnis. 11, 6. n. lyxovelupfávew ,. 
&iagopd, 24, Eur. v. 9. n.. 
ÓiÓupus, DoUvas vóv Baciéa Ode, 
20, 5. n. Óobva(: swa. Qorcir.. 
24, Eur. v. 18. n, 
OQíxasos. uxo, ubi olim óíxetos. 
- legehatur.. 1, 1. n.. 
duxecon i, q.. eixóruc. 30, 12. n.. 
&iog/tr. 00a vÀ» adumuárey vó-. 


prius. deprehendere ali- 
quem, quam effugerepots-. 
ait.23, 1.2. 

Myxevolatnew TWü, 1n malis et 
necessitatibus.alicui de-. 
esse, eum, derelinquere 
et deserere. 1, 3. 2, 4. 3, 3. 
8, 9. 17, 3. 23, 2.. 13, 1. n. 
94,, 2. n.. Cf, not. ad, 36, 4. 


vi» dófo» iyxavaldmaw, vir-. 


pos Tis Owiguxe, 3, 5., 
$iaÀà. «d, iuovia. Bunemognipévous., 
11, 6. Vide excurs. II. 
Ótuxtv, accusare, Óó Óitixov, ac- 
cusator. 4, 5.. C£ not ad. 
34, 1.. 


tutis. suae. gloriam. ali- 

cubi relinquere postfata 

superfuturam. 12, 3. 
ldugog PvOtgor vij; navQ(Oos. 


dox», existimari, i q. Unt. 36, 4.. 
Aipóo«i. 2, 1. Cf. Thac. J, 79 8005, statua, simulacrum dei, 
s. Bn. d»o x«l Cvyexóg Óoxüv 1, 2. n. 36, 3.. 


eiyos xa) odo, qui etpru-. €) cum. ipdicativo., V. Indicativ. — 


, dens etmodes£&us viresse 
existimabatur, der dafür. 


cum. optat., sequente indicativo 
et €» in apodosi. 16, 4. n. 


galt. | De variis enuntiationum con- 
dogv. el; way» dogoc. 24, Eur. ditionalium rationibus inter se 
- v. 2A. commixtis. v. not. ibid. — Ei 
Ogénavov, 20, 4. post verba mirandi, pro. v. 


Gio, dvoi» xaó(axow xapévow, 37, 95, 4. n. el. xo. 15, 4. n. & 

4. dvoiv à»óg». 20, 4. n. pi vj dio, nisi vero, 96, 6. n. 

^ évgyerrc. 24, Eur. v. 9. n. &00G. áylaón. 28, Tyrt. v, 9. | 

dudtxa, ob dddtxo. Otol, 22, 1. n. — clxew yonouoaürg xci, qvvyegit ne- 

(7 | v(c, ab.egestate vinci. 28, 
Tyrt-. v. 8. 

E. elxóà» gaÀxij. 35. 35, 2. n. Cf. 30, 7. 

elrov. los pro Wicovw. 13, 1. n. 

Infinitivus vel participium sup- 


fovcov. Intes f&vvoU. et aUv0U 
pletur. 35, 3. 6. nn, —  Parti- 


quid differat, v. «Jioc. Uri» 


$»dsxa, of, Vide not. ad 30, 11. 

ivóéyeaO o, i, q, iv», Bievos 
ec p" xavüryogía» pice vuU" 
pio» ivó£yeoDus sboti9 dEluv. 
9, Á. Cf. not. ad 3, 2. eig d». 
Oeyopévcsg viui Qlosg ixoAagar, 
30, 9, 

borava, 0. vU» ivzsowpwdg dyow, 
quae nunc instituta est 
actio. 3, 2. iv(ovaon0«, adq 
xgíotc, accusationes con- 
stituere, instruere. 10, 2. 

Evoyoc. Pvoyov «oig iniusto xa. 
€Ut9€5, poena teneri 2, 
Q& fvoyoc volg yeyoouévoug, 2; 
4. n. ázaow ópnolwc, 3; 5. oic 
eigyyycluévows duoow. 14, 1. 


oyylax, aor. IE. dyyslor. 20, 


| $9.mn.^ 

Sfeyoysuoc. 8, 9. n. 

&iwgécOn., e nave. depro- 
mere, Jóschen. 6, 4. 

&batgeroc. elgevor Aaufdvew xa- 
Qu. 35, 6. 

&antioOwu, deprecari pro.reo. 

7, 1. *0)zo» (ad reum spectat). 

85, 1. ve)c xgwwopévavc, los- 
bitten. 35, 5, 

ifevios&vos expellere, exter- 
m inar e. 20, 2.. 

Btagxéi», e, 8. n. 

&tageugtioOn,. qpevoy. e)» vols 
và» ic01óv. 21, 3. 

ób0p»vodo, 7, 2. n. 


&SoptLris, 20, T. 30; 9: B. 


^. &togué. 6, 2. n. 


Ko pro vos. 4, 1. n. ito D) 


4 
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modyuwiog Ayuv. 4, dom 
37, 4. 

ixayyeliu et ánayyeMa, 5, 3. n. 

àrcuvéiy, 26, 1. n. 

Uxewoc uóvoc dOXo» vy xdivor. 
12 1. voig.modSaow Exowoc, 29: 

ixaxvóg, itg oUx Pmaxvóg.dÀÀlo- 
$9«r, 24, Eur, v. ^7. 

àxágysv moÀlüg. xoQac tv. Bag- 
págn», 11, 8. acr. ix«gSaca 
«jg. Z4o(ec. 15, 4. 

àneiós, xo(. 30, 9. n. 

Intro, Vid, not. ad 13, 3; — post 
zodvo» uén, 30, 8; n. | 
àxéowxe, véouo, 0b. mavv iuéosxe», 

— 28, Tyr. v. 27... 
Exec, soo 0" druufa. xol xa- 
xóvug tmevos, 28, T'yrt. v. 10. 
isi mpopayows, 28; "Tyr. € 1. m. 
bufatstw. tic Zivrwiis, 28, 4. 
iniylyyvcoU-ut, ob. Éniysyyoptvot, po- 
steri. 3, 2. 5. 19, 3; 21, 3. n. 
àniüe tw. towicOa 206, 1. 
àmiidoros, 35, 6. Vide Schneideri 
lexic. 
inidoEo» si»tt, exspectari 3,4. 
ànuyo4, «Oy vüR Piuo»tu» gof ov, 
12, 4. n. x9óc zó» Bbuürro xiy- 
Óv»ov xaÀds BovisisaO cs, 17, 2. 
&nixokéoóO4n, àuxeAécevas, 6,2. . m. 
96, 3. 
buxovoia, a£ «od «s-Qei» Exi. 
xovottu, 32; 1. | 
axixiqroc, 12, 9. 
banuBovew, 20, 2. n. 
bupélae, 5 có» Oc)» imple, 
provid entia divina 22,2. 
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H. 

. 4j omissum post Aéo» x. v. A, 36, 

5. n. 

4j tov ironice positum, praecipue 
ubi OxoV antecessit. 17, 4. n. 

$yeporío. V. principatus. 

4j0«o». 24, Eur. v. 2. n. 

dj6og. dypórgs voU d4j6ovg. V. 
bygóvnc- 

$uxla, aetas. 11, 6. 

$jguc. fjpecc o£ xevd ez» nólw xoi 
v3» zo9a» ióovuévo,, 1, 2, n. 


Q. 

Quü»erog. rmóltdg Pers Od»eroe, 
d»acrovo» yevégOes, 15, 3. 0d- 
euro» vic movoldog x«rewnpl- 
troOos, 37, 4. 

-— daro. xá» Ooty ngodóvg; d» i» 

| «ij xdog ve9dgO«, 30, 3. n. 

Qsóc. of Óudtxa. O«ol, 22, 1. n. 

tiov», vó, 23, 2, 

Oops ftaAcid sooyóso?  ixBaà- 

- Atw, 24, Eur. v. 45. 

0«0po8£vou 30, 11. n. 

Ops idc», 28, Tyrt. v. 29. n. 

4x5 tumulus, sepulcrum; 
8, 3. 11, 10. 36, 4. 

93jvc, 24, Eur, v. 22. n. - 

Soups, uu)ósig pos Oogvpijay. 
13, 1. n. 

— gd. 24, Eur. v. 48, n. 


I, 


laupéta, 21, 3. 24, 3. 
ldáv. Oros iQév. 28, Tyrt.. v. 


20. n. veutovsós lJeiv, 28, T yrt, 
v. 26. 

Vdiog. «0 YÓwo» *oU vyeyevuMévov 
norypavos. 16, 4, n. 

tOpvoO«, 1, 2. n. 

legóc. «à. isgd ónÀo. 18, 2. n. 1«- 
póvrag *d ísoó itouócacÓOo:, 
7, 2. n. và itgd «d movoda 
(eive và natia), 8, 8, n. 


&posvAd», Poena sacrilegii. 16,. 


3. n. 

ixeseieiv, 37, 5. 

tuer, mid vd Íudme iune- 
vopmuuérovc, 11, 6. Vide ex- 
curs, IT. 

Inorgogeiv, 35, 5. n. 

lao8coc, lode» tui» vevvysxó- 
«ee. 20, 6. | 

Too» Qéorw. 24, Eur. v. 21. n. 
ico» Py», pari iure cum 
reliquis civibus uti. 36, 
2. i5 (cov, 12, 3. | 

lay»às, accurate, perspicue. 
19, 2. 

loyvev, valere. 2, 3. 


K. 


xadíoxoc. 37, 4. n. 
xaOcigri» tixóra, statuam ever- 
tere, 30, 7. 8. 


sxOigvavos vid dc dyiya, litem 


A 


intendere alicui, in iu- 
dicium aliquem dedu- 
cere, 1, 9. — elc vag xowdg 
wofaeic, 2, 4. 

x«l, 1. et, und, In principio sen- 
*enüarum conünuandi vim ha- 


| 7 — € 
' » - 


$m. 

xisygovopely, . hereditate ali- 
quid accipere, accipere. 
20, 6. 

wÀnoorónos, heres. 31. 

mhigoc x«l oixog dxxgatog. 26, 
Hom. v. 5. 

sÀgrevew, 7, 2. 9. 

xowóc, communis, publicus. 
2, 4. n. xo» xgío, cumus 
eausa vest publica. ibid. 

xovQidés &Aozog. 28, Tyrt. v. 6. 

epísei dicitur actor, reum in 1us 
vocans. 1, 2. 34, 2, n. 0 xq 
eóussoc, reus. 1, 1. 4, 5. 7, 1. 
35, 4. — condemnare. 13, 
1. — iudicare, de oraculo. 
28, 1. n. 

xQlci;, accusatio. 2, À. 4. 10, 2. 

' . sententia iudicis. 4, 4. 

upügds AyuoiteaOes, 37, 1. n. 

wigroo. 15, 1. n. — xügios. yevó- 
qeyov "ms 1j9gpov.. 14, 2. 


A. 

Acyyarev, tO) Ouubcw Auyóyvo, 
13, 3. n. 

Aupfase», Aeuflávew vd. fepe, Vid. 
itQu, — «à néyeO-ag ti» éjtug- 
«enucvo» Uit», i, e. colli- 
gere, metiri, efwas :0- 
nach abnehmen. 16, 4. de- 
prehendere, convincere 
14, 1. 32, 1. n. 34, 2. n. Cf. 
not. ad 34, 1. — Mj et Ae, 
8, 7. n. 


172 — 


xÀéxtaw, De «poena faru. vide 16, 


AuvOares, AnDsy tavcóp uo. vto» 
ztoujxos, 16, 2. 

A£yeiy, «e Aeyoutyo. i, q. 1d xorj- 
yognp£vo s, và xovuyopoUjteva, , 
9, 4 n. — Aiyaw Ho «oU 
ztQypavos, 4, 1. n. 37, 4. 

Asrovaslou crimen. 37, 2. n. 

Aevrovoy(iat, 35, 5. n. 

Afufoc. 6, 3. n. 

-deuxgavny et dAcoxodrr. 30, 13. n. 

Agswgyixóv. youuovéoy, 18, 2. n. 

Adyóc, mera verba atque ine» 
nia, quibus opponitur veritas 
8, 4. excusatio commen- 
tic1a. 15, 1. n. — o?óécy« Aó- 
yov byew ztot avo, 28, 3. m. 

Aoyceuuo, 2À, Eur. v. 50. n. 


M. 

puxQgó» nÀoiov, mavis longe 
17, 6. 

pAÀÀow, ztQongoUrro -— dünzoÓ8vn. 
ox uáAÀos, d. 20, 4 n. Cf 
«d 30, 15. 

péyas. uéya, ovQuvoxeóov, 24, 2. 

pà» — cé. 28, Tyrt. v. 7 et 9. m. 
Qé reticetur, sequente Ó& 37, 
1. n. 

pégos. vó voUrov uéoos, quod in 
isto situm est. 18, 4 

peva, ob uera vuog i. e. ob Gur 
yogot vwos. 17, 1. n. uev «v 
ógaov zQéntw, 24, Eur. v. 26. 

pevofolis vvyyavuv (xb «0 A. 
Ti0^, 15, 2. 

pevoaxouíGcoOot arcessere, sich 
etwas bringen lassen. 14, 2. 
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civitas. 16, 2. oluicóc, si- 
tum essc. 23, 1, n. 
eixéog, td vic gÜsemc oluia xol 
dvayxaia, 93, 1. n. 
otovo». 30, 2. n. . 
olvoit&i, Imperfectum potestate ao« 
ristt usurpatur. 17, 1. n. oyevo 
gevyo», 6, 2. 
Opmoov. ixuó) vá; dOix(eg «0 
0G oix lÀagov Ouyoov. 30, 
7. n. 
ópotoc, De accentu. vide not. ad 
6, 2. — óuoio; cum genitivo 
24, Eur. v. 9. n. — poor 
.— adv. 17, 3. n. ' 
Óx5 et 020i, V. not. ad 8, 10. 
óxla vi0coO o, 11, 9. n. sà Id 
— énÀe, 18, 2. n. 
-ónove, V. Óre, | 
Gxov sequente 7xov. 17, À. n. 
onec &». 20, 4. n. 30, 3. n." 
ógü», dvablog abrü» xai vij moó- 
 Ateg 6gouérac, 11, 6. n. ógàc 
ct Oprt per se sententiam ef 
ficiunt. 20, 6. n. 
ógyr. Órav ydg Opyà ÓOoutóru» 
pidnvg swa, 21, 9. ógyr pro 
suu ole, 35, 4. Cf. Demosth. 
, in Mid, 528 (12, d). 
ógOos, qui erectum metu ani- 
mum habet. 11, 5. n. vQ4- 
, «way 09039 oxácu», 24, Eur. 
v. 4f. n. 
| égltnw viioglas, 3, 2. 8, 10. &«- 
vavosy euguy» elyas vo» Cnulos, 
16, 3. 
óQsor, s ÓQus voU Mov, 2B, 5. n. 


Ügxoc. Univ Lui] low OQxog, 6» 
ópvvovou saüwreg ob molivos, 
ineÀy elg vó Apiugyixó» yonu- 
peséior iyygupoa xoà longos 
gévovvas x, T, À. 18, 2. — óo- 

 Xoi xal sotto, 31. 

-$os, ógovs voic Baopdgors mjSas- 
vec, 17, 6. ógog dvrovoudtov. | 
Sumrnar. n. | 

Upgyyuu, 6 ini soU Op)yuutog, 30, 
i.n 

Og ita positum, ut fere dere ex- 
spectes. 17, 2. Vide praeterea - 
Relativum. 

Doiog. Unig óclu» xal legóv. 18,4. 

Óco», V. vocovror, 

Ür&* c. optat. Vide not. ad 16, 2. 
24, Eur. v. 28. 

Óre et ónórt quum, de causa. 
30, 13. 

Ov pr) Ort —, &ÀY Ov. 22, 2. 

. X. Ott sequente infinitvoi» 12, 
1. n. 

bU et € intet se commutata, 24, 
Eur. v. 36, n. 

oU utyGAcig. 1, e. pixQuic, 17, 4. 
n, o) et Q5 tum participio. 
11, 9. n. o) uóvov sequente - 
diÀlà xat, 36, 5. m. oix fo9- 
nec oU,fieri non potest, 
quin. 24, Eur. v. 52. Viger. 

pO ME 

oU0* &y elg. 12, 4, n. 

ov0£, non item. 34, 1. n. in duo 
sermonis membra dispertien- 
dum. 12, 6. n. . 

ob0à» Pregoy (dÀÀo) 5j. 21, 3. n. 
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2:94, Cf, 8, 8. n. 9. n. 14, 2. 
n. 23, 3. n. 

zac, urbs patria. $6, 5. 

Tagueis. De genit. vide 11, 3. 
am. de accusat, 6, 3. n. 

neyraevrolc, 26, 1. n. 

TtEyvUxóOtot, vr». Jovis, voüc m&y- 
vaxootovs. 11, 3. 

siert»xoovsy,, 6, 5. n. 14, 4. n. 

népug ie. 152.n 

"Q6 c. genit. Vide not. ad 28, 3. 
30, 7. 35, 2. Pro ixég. dui- 
v0 Oc zteob zxt&vore. 26, Hom. 
v. 3. O9vuuà yüc mtQi w5cot 
puuxeopeOn xci mneQh malówv 
O»joxoutr, 28, Tyrt. v. 13 
sq. — 7o) 7j navQ(ót pagrá- 
pevov, 28, "Tyrt. v. 2. n. 

meQuouQELO OQ, TEQueAouévi] (sc. 5j 


, Bov3) vovs ovepasovc, 30, 12. 


n. aéQujonuévog c)» iPEtovola» 
vijg &ztoAo7lac. 10, 6. 

stegulova oO««. "LEQUEO IXÉPOU ver- 
sum et mutatum esse in 
peiorem partem. 2,1. V. 
Schneider. lexic. Cf. Demosth. 
in Mid. p. 551 (31, g.). 

zequiaufuvtw. "Oou dà ui] opáógo. 
neQu(Angey (sc. Ó vouocg) & 


óvójoti gogeyopebouc, si lex 


scelera quaedam non 


plane et accurate am- 

-  plexa est uno nomine. 3, 
5. n. Cf. ogodp«. 

meguninvew Gvuyiiuuon 19, 1. 

7&000c. 24, Eur. v. 9. n. 


9X et zto!, 8, 10. n. 


myysvyat, V. digoc. 

zíctis, fides, sponsio, lusiu- 
randum. vá» óÓ» Ógxo» xoi 
vic nícreng. 31. fxacvog vav-. 
vy» ziovw .ó(0now., 19, 1. n. 

stÀ5goU» vQvjQtic, triremes com- 
plere, bemannen., 6, 4. 

sÀoiov. 6, 4. n. z1Aeio» uaxQó», na- 
vis longa. 17, 6. 

fIOLi9 saepe subauditur. 21, 3. n. 
70i» de pota. 24, 3. n. xor 
&oÓO«v xovg (939oior)). 36, 
3. n. xowioOcw nztQi nÀt(ovog, 
19, 3. De eo, quod interest 
inter v0? ct zOHi0Ü0, wide 
not ad Summar. Cf. zo 
09v ánxeyycliar, 5, 9, — dno- 
xog1uow, 23, 2. — ticayyeMow, 
2, 4. — in(óutw, 26, 1. — 
stxoukoyuoptovc. 10, 2. — ev»- 
$qxac. 8, 3. 17, 6. — cipa- 
pí«». 30, 10. — wvowouo. 37, 1. 

zoppvOg, zcvro nowv0c, 12, 3. n. 
— noujróc sive Ónonoímoc, V. 
not. ad 36, 3. , 

7ztoÀéus0g et t&ÀUGLÓg confusa. 29. x n. 


'tto2togxtéi, 30, 10, n. 


"óÀtg, Genit. nóleoc. 24, Eur. v. 
11. n. «0A pro 7oÀivw«, 34, 
1. n. 20, 5. n. 36, 2. n. 

zt0Àw vic. V. not. ad 24, Eur. v. 13. 

ToÀUg. to0ÀÀO» «ci Oto», 11, 7. 
Cf. Krüger. in indice ad Xen, 
"an. v. AX0ÀUS. 


zor5góci. q. 0 yenovoc. 24, Eur. v. 12. 


-mtopíGegO.os avro Tw. 17, 3. n. 


«o6 $e. 22, 4. . n. 


[12] 
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soeopeiew. B, 6. . 
zQó..gÓ vij murgldog dzoóOviü- 
Oxesv, 28, 3. 


spociQéoÜcs — &yóva , consi- 
^ ]ium actionis capere. 2, 
4. và nxovngé mQongobvvro xo- 
Ae5rw. 30, 1. n. vovro xoci 
qdcOc. xol Ug» 1d xoegle 


.*avva, 10, 2. 

mQodoa(a. va» negli sQodociug i» 
vQ Onuo xglow. 30, 7. n. Cf. 
37, 2. n. | B 

ssgolga. oU0à vi» xou» xaxdc 
JZOLÉL9 TLQOÉMEVOL toic iy9.gois. 
12, 2. 

s:goxiAéigO-Gu. N. not. ad 9, 1. 

 mgoxinowg. 9, 1. n... Y 

mpóc. oUvog iyw mgóg dv0gelox. 
Vid. &es.. . 

3:90c0709tU&, salu tar e. 11, 11.n. 

srgocuvaygáguy. 30, 8. n. 


'. sgocfye» ví, attento animo 


ad aliquam rem esse. 3,7, 
stgogxes, Gb xGguv «í nw Quot 
|. sigog1xovact, 12, 3. 
npocrvügdu, 14, 3..— 
zzgoov«vyc. 8, 1. n. 36, 5.-vijg xà» 

WEAMjvov cüdauios(ae mQogU. 

vat. 15, 3. 
igóregoy —. nti» 7j. 92, 1. n. 
| .SUQógaoie, causa. 2, 4. n. 
"QGro» pro zQozego».. 11, 7. n. 8. 


35. 6. n. — zQó:4, a prin- 


cipio. 24, Eur. v. 7. n. 
sait, calamitate affici. 24, 
Eur. v. 21. n. 


svjscnv qüfor. 12, 4. n. 
zvAls. 1j nvAie. 6, 2. n. 14, 1. 


! P. 
ócodsi», 26, 1. 
Qva& nvpgós. 23, 1. 

z. 


9 cum * mutatum, 24, Eur. vw. 
36. n. 

onuciov, 22, 1. n. 

overy&v, 8, 9. 10. 11. 


' enovüdtew zepl vwoc. 28, 3. n. 


'VxovOciog xovjeis, praestabilis 
poéta. 26, 1. — & uéyuotO 
xGi Onovóciorova  OutlAnvos 
33, 1. Cf. Aeschin. Dial. I, 
12: nóttQoy oxovdmióreQóv ov 
«Gic TÓÀtOw  VuzOv x«l xUvtg 
dyadol 4j dy0Qec d joOoí. Qui- 
"bus locis Gzovócio» est, ad 

quod studium et curam 
conferunt, carum, 

OtüOig, status, constitutio, 


qu aestio. Summar. n. 


Cvüv; 4Qo»», proles mascula. 


24, Eur. v. 23. 
ovcposivns dyov. V. dyor., 
eréparos , senatorum insigne. 30, 
2. n. — orvéQpovo» vi; n«vol- 
og elya, xdg ixeiyov syuyác. 12, 
5. n. Cf. 24, Eur. v. 34. 


OvoQtvyUvot, prosternere,pro- 


fligar e. 28, 5. 

Cvoyacuóg dnzó qvou«yc. Sum- 
mar. 

GrQevóxt009 pro OrQareujo, 2A, 2. 
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cr, Üuü» in reflexibne positum, 
quae pertineat ad proximum 
subiectum. 30, 6. n. 

Ovyyeric. Ovyyevéig ydg oU uóvoy 
v&g wvyác, GÀAO xai vq VOV 
dóuovvcov viue glag ixéxvsvro, 
30, 12. n. 

avyyvouy nap£yew, 1, 2. 

. evyuBáAAcw Aóyov, excusationem 

commentitiam compo- 

nere, nectere. 15, 1. n. — 
vÓ xülÀuwro» ví loyov móc 
vÓ al0yi0ToV, conferre, com- 
parare. 17, 1. — Q0 «oJ 
cuuflaldy v9 orQavonédo, con- 
fligere. 24, 1. — ovufgaAe- 


oO. ovÓi dg vi» vijg nOÀtog - 


covuglav. 11, 9. 7j xog« xd 
óévógo ovvefaAÀevo, 11, 10. 

ova, ob oUumavctc. 12, 5. n. 

cuugépor, «ó ovugépov vij nólog, 
32, 3. 

dvraOooíbru, | ovynOQovsuér vij 
7:04£. Óó5c, 29, 

dvvédQvo», de Areopago. 12, 3. 
Vide not. ad 13, 1. 

ovveOitew, avveOiteaOot, De. con- 
structione huius verbi vide 24, 
3. n. 

evvcóévot, 9, 2, n. 

gvvevzogeir, 35, 5. 

| cuyéyew, Ó Ob Uy Pvcavixüc dydy 
o) puxQo» v& uépog Guyéyes xày 
Tic 70Àtoc. 23, 2. và avy£yov 
«xx ÓOw«uuoxg«via» Ogxog mW. 
19, 1. 

avriyegti», 39, 1. n. 


curíyopoc. 15, 1. n. 16, 1. 17, 


1. n. 
QuyÓ-jxuc zoHiOÓ€, pacisci. B, 
3. 17, 6. . 


gwtouit , brevitas dictionis. 
26, 1. 

egódge, 3, 5: 6ce 03 uj 0909Qc 
ztegielÀnge» (sc..Ó vópoc). Fuere, 
qui post 090À« excidisse dxgu- 
Bc vel simile aliquid putarent. 
I. Bekkerus aliquando óu4sg- 
qt" "pro zeQteAugev coniecit. 
Sed quum 69ó0go proprie. sit 
vehementer, per se signi- 
ficare videtur acriter (i. e. 
diligenter et accurate), 
mutationeque opus fortasse non 
esse. 

OüpU, zcQéye» *vÓ cuc vdiÍG 
Vide megéew. — cüpna, per. 
sona, 90, 5. n. 

OUreiQo, IAdyà 4 od vuQo, 6,2. n, 

00759. ZtÜg ó cwvQ. 6, 2. n. 85, 
2. 9. n. mE 

cevqole, 4j ÜnéQ vwog Gorwolu, 
37, 9. n. 


T. . 
vtae, q vtàv vóuo» «tí5ie. 2, 2. m, 

vj» vutw Amar, 7, 2. n. 
«dvi sig víg qvAoxdg, 6, 1. C£ 
zugéyew, ixcwos yàg (sc. ob dg- 
x«io. souoOérar) oU và ui» 
ixavó» valoyra xAéqayy Odyo- 
vo» IvoSa», và ót déxa. Ópoy- 
püc Hevvoy. Exielpsov, 16, 3. 
và» uiv dile» ddumudves 


- 
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movere.et. tuto in loco. 


deponere. v0 0Qj« vÓ favcvoD 
xub «d. yonu«ra, 8, 8. voU; 
vidg xal v5» yvvoixo, 13, 2. 
Uxéo "HOS pro ntpÉ vwoc. 3, 1.4; 
3. 9, 1. n. 11, 6. Cf. Buu- 
- menn. indic. ad Demosth. c. 
Midiam, —  $aéQ vevog tru. 
35, 4 n. — «sb»oe aio vijc 


xaroidos. 25. — 4 Ünàg ví». 


vo)» xai coU Ónuov gwrygía, 

^ 92, 5.n 

bxcgflatvew. Ogovc. 17, 6. 

bnepgftÀAuw vwl, modurà in ali- 
qua re excedere; 
34, 1. n. — ónto9aAAcoQat 
vwü TW, 30, 13. 

bxepO-vioxzas. 24, Eur. v. 18. n. 

"Iutolüyjs et Ta:gelonc. 11, 2. n. 

. ónevOvroc, vu» ix coU ztoÀuoU 
cwrjglu»  UxtuDvvoy. xwdovg 
ino(gour, 32, 2. ÜxtUGwvog L7] 
mugd vOy Ov» viopíq. 37, 3. 

Vaégew vitas, 21, 2. 34, 2. bis. 

imó vij; noÀeoc d toO vijoxew, iu esu 
populi, auctoritate rei- 
publicae. 22, 1. ínó 15 ngo 
Qe. 1,.2. 

Uinóygopto 
subscriptus, inscriptio. 
20, 8 


UnodU»w, succedere. 20, 4. 


titulus statyae 


VroxégÓu., vuvopla , xivdvyog, PÀ- 
nig Unóxtvcou, 32, 3. n. 

UxoAoufavur, UneMoOa, existi- 
mar. 2, f. 


delg.. 


. E 


gitPégüy 7totci» sequente participio. 


12, 5. n. 

gégew. Vooy géot, 24, Eur. v. 21. 
n — Jipos.péotw, 37,4. n. — 
pa» urdy  vóxov  Üpepge. a0 
uve, fenus.dabat. 8,3. — 
qéps yaQ, à &rógec. 16, 4. — 


j5 Ó' Loos; ix ixivor óv À0-. 


^ gov. gegouevoc. 15, 1. n. 

95UyE9 , vitare, detrectarc, 
JAeygyov. 9, 2. vovrovo neQa- 
dob»a fgvye, 10, 3. gevyew 
vi». 1ev0ióx , exsulare. 13, 
1. n. oí. getzories, exsules, 
36, 5. — gera», reum esse. 
24, .1.. n. ' 

giAóyvuyé», 32, 3. n. 

g40£ . 
9208, 24, Eur. v. 23. 

gofa9«v clc vi, 32, 2. n 

gofoc mega rwos. 33, 3. n. góo». 

12, 4. n. 

goorrítav oUócvós, 6, 2. — sott 
pe», navooe», igüv», 8, 14. 


* 


TIVO O84, 


9v74,. exsilrum. 8, 2. - E 


QUew. Ó yàp vouog mépuxs zxQoAé- 
yew. 2, 9. n. Cf. 16, 4... — 
 méguxe mQóg v«yos. 33, 2. 
quot, và .^ije gigsog oixcid. xol 
dvayxoia, 33, 1. n. 1; 


X. 


Xoxloixogz Minerva. 32, 1. n. 
xar dxwr. 35, 2. n, ^- 
acAxosvroc. 14, 4. n. 


/ 


Li 


- 


zmOAw Ób molte. wave. 


, 
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xugltscOa,  yaQvros. 2A, Eur. 
v. 1, n. 

 qdgu. XáQw v(Oe00al vwi, gra- 
tiam apud aliquem col- 

" locare, i. e. ita in aliquem 

conferre, ut mutuam te ab illo 
recepturum speres. 37, 9. — 
XéQuo, favor. 35, 1. n. 

xAc«puUs, Vid. excurs. II. 

xognytiv, 35, 5. n. 

XonpuoviSew — mei 
llsgowg, procurationem 
Piraei defendendi 
rere. 11, 3. 

xooSol vw, 


- 


gviexisj; voU 

ge- 

uti alicuius 
consuetudine. 35, 1. 

aQ0voc, iu] xgóvog iyévevo. 8, 
1. n. xo9ovo. 24, Eur. v. 3. n. 

xcolov, 10, 2. n. 

xe goc và» sboeBov. 23, 2. n. 


V, 


euolto0as iudices dicuntur. 9, 1. 

sngupa., De eo, quod differt in- 
ter psephismata et leges (»ó- 
pov) vid. not. ad 11, 2. — 
vrgiaua vÓ "Ineg(0ov. 11, 2. 
n. Vid. excurs. I. 

q"ipoc. vi» qno» gqége, 37, 4. 
n. — vl9sa9c.. 4, 5. — Eye. 
«wá nó «j qnpe, in sen- 


- . 
) 


tentiae (iudicii) pote- 
state aliquem habere. 1, 
2, FEyew d» «ij qoo. 8, 11. cf. 
i». J 
syuxoyo yt», 10, 4. 


Q0. 


€ et OV inter se commutata. '2À, 
Eur, v. 36. n. 

€ vocativo utrum praeponendum : 
sit nec ne, dubium, 12, 1. n. 

Gc zoAtu(ovs. 13, 1. n. óc. luxo- 
Qo», ubi particula fortasse de- 
lenda est. 14, 2, n. — óg for 
x5, utique, 20, 3. n. — «eg 
sequente participio cum no- 
mine in genitivo, ubi Latini 
accus, c. Jnf., Graeci alias óz 
'cum verbo finito ponunt. 9, 1. 
n. 10, 1. n. — og vel óre se- 
quente infinitivo, 21, 1. n. — 
.Q$, pro Ott, cum infinit. 3, 
4. Vid. not. ad 3, 2. 

dgrtQ cum accusativis absolutis. 
21, 1. n. — ita positum, ut ver- 
bum ex antecedentibus repe- 
tendum sit. 10, 2. n. 

dr ante infinit. abundat. Sum- 
mar. n. — cum infinitivo pro 
parücula finali positum. 19, 
4. n. 


INDEX GRAMMATICUS. 


". A. 


Accentus genitüvorum TQifjgoy, 
cvrgyOov et similium. Vid. not. 


ad 24, Eur. v. 22, 


.Accusativus nominum proprio- 


rum in "jg desinentium. .30, 
13. n. — Accusativus substan- 


tivi ad adiecüvum absolute po-. 


situs, 11, 6. n. —  Accusativus 


participii.infiniuvo, adiungitur, 


etiam genitivo vel dativo prae-. 


cedente, 10, 2. n. 20, 2. n. — 


Accusativi absoluti praemissa. 
€g particula vel dgzeg. 21, 1. 
n. —. Accüsat cum infmit 


Vid. Infinit.. 


Activum pro Medio. Vid. not. 


ad 24, Eur. v. 31. 


Adiectivum gen. neutr. pro ad-. 
verbio. 15, 3: «0 z«Àció», —: 


Adiectiva in o9 desinentia ge- 
nere communi usurpantur. 11, 
6. n. 23, 3. n. — Adiectivüm 
praedicatur de substantivo, ar- 


cüus cum, verbo iungendum. 


3, 3. n. 20, 3. n. 4. n. 35, 2 


Anacoluthon, 3, 5. n. 8, 9. n. 
11, 8. n. 22, 2. n. 24, 3. n. 
36, 2. n. 37, 2. n. | | 

Aoristu$ pro perfecto. 18, 2. 
n. — pro plusquamp. 6, 2.n.— 
Aoristi participium a perfecti 
participio discernitur. 18, 2. n. 
— Aoristns consuetudinis. 24, 
Eur. v.. 29. n. 

Appositio post pronomina de- 
monstrativa. ÀJ, 5. n. — Ap- 

- posiüo ad totam sententiam 
spectans. 17, 6. n. | 

Azticulus explicatus. 92,. 1. n. 
— ante substantivum positus 
neque vero ad adiectivum per- 

— "nens. 1, 4. n. 2, 4. n. 4, 1. n. 

— ante nomen proprium. 29. 

n. — ante terrae nomen. .12, 

2. n. (cf. 23, 1) 27. n. — re- 

petitus ex antecedentibus. 8, 8. 

n. 10, 3. n. 11, 2. n. 12, 2. n 

20, 2. n. 22, 1. n. 30,8. n. 31, 

— ante propria nomina posi- 

tus, etsi appositio cum eodem. 

sequitur. 6, 2. n. 8, 7. n. 20, 

5. n. 30, 8. n. — ad apposi- 


muniorem.neque Átici asper- 
nantur. 6, 2. n. — Futurum 
medii pro activo. 20, 2. n, — 
— pro pasivo. 24, Eur. v. 
49. n. — — usurpatur, ubi 
genus. aliquod in universum 
' definitur et cogitatione poni- 
tur.. 2, 9. n. 34, 1. n. — — 
post relativa consilium | signifi- 
cat. 10, 2. n. — — indicativi 
post relativa et coniunctiones, 
praecedente tempore praeterito. 
: 6, 2. n. 20, 2. n. 


G.. 


Genitivus partitivus ex omisso 


"ic explicandus. 6, 1. n. 36, 3. 
n. — —,parüt. cum nomine 
proprio coniunctus. 8, 2. n. — 
— sübiectivus. 31. n. — — 
substantivi pro adiectivo. 33, 
1. n. — — ex omisso f»x« 
explicari solitus. 34, 1. n. 36, 
2. n. — Genitivi duo ab uno 
nomine reguntur. 10, 4. nm. 
Genitivorum impeditior stru- 
ctüra. Vid. not. ad 9, 2. 


H. 
Hy pallage. 24, 3. n. 


J. 
Imperfectum iterationem signi- 
ficat. 6, 3. n. - 


Indicativus post & pro opta- 


tivo ex coniunctione variarum 
: conditionalium - enuntiationum 
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' explicandus. 14, 2. :? — dao- 


Aócevre, Cf. ad 106, 4. 18, 3. 
22, 1. — — praesentis post 
&, an, et roreQov, imperfecto 
cum 6» particula ' praegresso. 


21, 2. n. 


Infinitivus praemisso v0, 21, 


2. n. 24, 3. n. — — prae- 
misso toU. 36, 2. n. — — ra- 
tione supini secundi cum ad- 
iecüvo iunctus. 15, 4. 28, Tyrt. 
v. 26. n. v. 29. 29. n. — — 
praesentis , continet. imperfecti 
notionem. 3, 4. n. 19, 4. n. 


23, 1. n. — — praesentis pro 


futuro. 27, 4. n. — — aoristi 
cum praesente iunctus. 20, 3. 
n. — -—- aorisü post verba 
sperandi et sim. 3, 4. 15, 
2. nu. — — activi post verba 
dandi. 20, 5. n. 22, 1. n. 35, 


2. n. 24, Eur. v. ^. nn — — 


passivi vel intransitivi post ea- 


dem, 24, Eur. v. f. n. — —. 


cum accusativo in oratione 
obliqua post relativa ita posi- 
tus, ut verbum finitum desit. - 


24, 3. n. 
. M. 


Medium addito pronomine re- 


flexivo. 17, 3. n. 36, 1. n. — 
— et activum promiscue 
usurpata. V. zt«Qgexeiv. 


N. 


Negatio opposita sententiae am- 


pliüicandac et illwstrandae in- , 
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sonae ei alterius jpoD, $us, 
doU, Üué» reflexive ponuntur. 
30, 6. n. ) 

Pronomen relativum, Vid. Re- 
lativ. 


R. 


Reflexivum, Vid. Pronomen. 
Kelativum ad enuntiatonem 
' subinde sequentem refertur. 12, 
.6. n. -— — pro & zw. 3, 5. 
n. 24, Eur, v. 1. n. — — positum, 
ubi alias coniunctione annüe- 
ctitur, 5, 3, n. — — continet 
coniunctionem adversativam, 33, 

2. 1. — -— sequente accu- 
sativo cum infinitivo sine ver- 


bo finito. 24, 3. n. 


8. 
Singularis. A plurali ad sin- 
gularem transitur. 14, 1. n. 15, 
2. n. 28, Tyrt. v. 28. n. 


Siperlativus pro comparativo. 


^N 


Vid. not. ad 5, 4. — — sine 
articulo. 4, 2. n. 


T. 


Tmesis. 24, Eur. v. 127 n. Ye. 


18. n. 


« Transitus ab oratione obliqua 


in directam. 17, 1. "^u —— 
ab enuntiatione relativa in di- 


rectam. 35, 2. n. — — a con- 


astructione particpii in dire- 


ctam. 6, 2. n. 33, 1. n, —— 9 
à causa ad effectum. 35, 2. n. 


V. 


Variata constructio, 5, 3. n. 8, 


8. n. 11,8. n. Cf. Transitus. 


Verbum intransitivum cum ac- 


cusativo substantivi, quod cius- 
dem vel notationis vel signi- 
ficaionis est. 12, 4. n, — — 
transitivum cum accusativo eius- 
dem etymi 24, Eur. v. 1. n. 
— Verba effectum | significan- 
tia ponuntur subaudita notione 
statuendi. 16, 3. n. 21, 3. - 
n. 30, 2, n. 15. n. 


Vocativo utrum 0 praeponen- 


dum nec ne, dubium. 12, 1. n. 
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Duplex vestimentum. 11, 6. n. 
Excurs. 1l. 

E E. 

Elgyslc. Vid. renis. 

Epidaurus. 11, 8. 

Epirus. & 9, 

"Enóvvu ot. 1, 2. n. 20, 6. n.. 

Erechtheus, 24, 1... 

Eteonicus. 17, 3. n. 

Eumolpus. 24, 1. n. 

Euripides. 24, 3. n. 

Europa. 17, 6.. 

Eurymedon. 17, 5. 


F. 
Fides oratoris historica. 8, B. n. 
45, 3. 0.4. 5. 17, 8. 0. 5. n. 
6. n. 34, 1. n. 36, 3. n. 5. n. 


G. 
Gorgo. 24, Eur. v. 46. n. 


H. 
Hector. 26, 2. 


Heraclidae regnum Spartae te- 
nent. 28, 1. n. 

Hero£s ?^Enovvuo:. 1, 2. n. 20, 6. n. 

Hipparchus, 'Timarchi f. 30, 
7. n. 

. Homerus. 26, 1 sq. 

Hyperides. 11, 2. Excurs. I. 


I. 
YIrenis. 6, 2. 
Jupiter Xovyg. 6, 2. 
Iusiurandum, quo ephebi obstrin- 


gcbantur. Vid. not. ad 18, 3. 
Iusiurandum, quo Graeci apud 
Plataeas ante proelium obstricti 
sunt, 19,3. Iurisiurandi ritus. 
7, 2. n. 


L. 
Lacedaemonii 11, 8. 15, 3. 
28, 1. sq. 4. 30, 10. 32, f. 

Leocratis pater. 35, 2 sq. 
Lycidas, Vid. not. 17, 4. 30, 12. 
Lysicles. 8, 


M. 

Macedones. 11, 8. 

Marathonia pugna. 27. 28, 4, 

Medi i. e. Persae, 28, 5. ] 

Megara. 8, 1. n. 14, 2. 4. 21, 1. 
36, 5.. 

Menelaus legatione ad regem 
functus B, 6. n. —— 

Messene, 15, 4, n. 

Messenit. 28, f. 

Metoecorum milis. 6, 1. n. 

Metroum. 16, ÀJ. n. 

Milia ad quem aetatis. annum 
Athenis pertinuerit. Vid. not. 
ad 11, 5. 

Minerva Athenis praesidet. 8, 9. 
n. — — Xaàx(ouoc, 32, 1. — 
— Aera, 6, 2. 


N. 
Neptunus. 24, 1. 


—- 


O, 
Olivarum cultus, 37 5 uU 
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P. 


Pallas. 24, Eur. v. 49. n. 
Panathenaea. 26, 1. n. 
Pausanias. 32, 1. n. 
Peloponnesii. 11, 8. 20, 3. 
lltrvrxoov. 6, 5. n. 

Periurii poenae. 19, 1. 

Phaselis. 17, 6. n. 

Philomcelus. 8, 6. n. 

Phocnice, 17, 5. 

Phrynichus. 30, 2. n. 

Phyrcinus. 6, 5. 

Piraeeus. 6, 3. n. 11, 3. 

Plataeae. 19, 2. 

Praxithea. 24, 1. 

Princpatum Graeciae nonaginta 
annos penes Athenienses fuisse. 
17, 5. n. 

Prytaneum. 20, 5. n. 


R. 


 Rhodus. 6, 3. 4. 8, 1. 14, 1. 
17, 3. 


S. 


Sacrilegit poena. 16, 3. n; 
Salamis, Pugna Salaminie, 17, 
1, 3. 6. 30, 12. n. 


: Sicilia. 23, 1. 
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